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GOVERNMENT NOTICESNOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
Nru. 946

AĠENT PRIM MINISTRU 

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi, fuq 
il-parir tal-Prim Ministru, il-President ta’ Malta ordnat illi 
l-Onor. Owen Bonnici, BA, LLD, MP, Ministru għall-Kultura, 
l-Artijiet u l-Gvern Lokali, u aktar tard l-Onor. Ian Borg, LLB, 
Dip. Not. Pub., LLD, MP, Deputat Prim Ministru u Ministru 
għall-Affarijiet Barranin u t-Turiżmu, jassumu d-dmirijiet 
addizzjonali ta’ Prim Ministru, nhar it-Tlieta 24 ta’ Ġunju, 
2025, matul l-assenza minn Malta tal-Onor. Robert Abela, 
KUOM, BA, LLD, Adv. Trib. Melit., MP.

It-23 ta’ Ġunju, 2025
(OPM/19/2022)

No. 946

ACTING PRIME MINISTER

IT is notified for general information that, acting on 
the advice of the Prime Minister, the President of Malta 
has directed that the Hon. Owen Bonnici, BA, LLD, MP, 
Minister for Culture, Lands and Local Government, and later, 
the Hon. Ian Borg, LLB, Dip. Not. Pub., LLD, MP, Deputy 
Prime Minister and Minister for Foreign Affairs and Tourism, 
assume the additional duties of Prime Minister, on Tuesday, 
24th June, 2025, during the absence from Malta of the Hon. 
Robert Abela, KUOM, BA, LLD, Adv. Trib. Melit., MP.

23rd June, 2025

Nru. 947

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ
TA’ LIĠI FIS-SUPPLIMENT

HUWA avżat għall-informazzjoni ġenerali illi l-Abbozz 
ta’ Liġi li ġej huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ 
din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Liġi Nru 136 imsejjaħ l-Att tal-2025 li jemenda 
l-Att dwar il-Kumpaniji.

L-24 ta’ Ġunju 2025

No. 947

PUBLICATION OF BILL
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following 
Bill is published in the Supplement to this Gazette:

Bill No. 136 entitled the Companies (Amendment) Act, 
2025.

24th June 2025

No. 948

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 21,457 of 20th June, 2025 (Legal 
Notices 107 to 108).

L.N. 107 of 2025: Public Administration Act (Cap. 595); 
Victim Support Agency (Establishment) (Amendment) 
Order, 2025.

L.N. 108 of 2025: Supplies and Services Act (Cap. 117); 
Simplifying Terms and Conditions of Transfers of Defence-
Related Products (Amendment) Regulations, 2025.

24th June, 2025

Nru. 948

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-Avviżi Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment 
mal-Gazzetta tal-Gvern Nru. 21,457 tal-20 ta’ Ġunju, 2025 
(Avviżi Legali 107 sa 108).

A.L. 107 tal-2025: Att dwar l-Amministrazzjoni Pubblika 
(Kap. 595); Ordni tal-2025 li jemenda l-Ordni li jwaqqaf 
l-Aġenzija li toffri Sapport lill-Vittmi.

A.L. 108 tal-2025: Att dwar il-Provvisti u s-Servizzi (Kap. 
117); Regolamenti tal-2025 li jemendaw ir-Regolamenti 
dwar is-Simplifikazzjoni ta’ Pattijiet u Kundizzjonijiet dwar 
Prodotti tad-Difiża.

L-24 ta’ Ġunju, 2025
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Nru. 949

ATT TAL-2016 DWAR IR-RIKONOXXIMENT
TAL-LINGWA MALTIJA TAS-SINJALI

(KAP. 556)

Kunsill għal-Lingwa Maltija tas-Sinjali

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-
saħħa mogħtija bl-Artiklu 9 (1) tal-Att dwar ir-Rikonoxximent 
tal-Lingwa Maltija tas-Sinjali, il-Ministru għall-Inklużjoni u 
l-Volontarjat, approvat il-Kunsill għal-Lingwa Maltija tas-
Sinjali għal terminu ieħor. Dawn il-ħatriet huma validi għal 
tliet snin mill-15 ta’ Ġunju 2025.

Chairperson
Is-Sa Annabelle Xerri

Viċi Chairperson
Is-Sur Christopher Ripard

Membri
Is-Sa Rita Portelli
Is-Sur Loran Ripard Xuereb
Is-Sa Dorianne Callus

L-20 ta’ Ġunju, 2025

No. 949

MALTESE SIGN LANGUAGE 
RECOGNITION ACT, 2016 

(CAP. 556)

Maltese Sign Language Council

IT is hereby notified for general infomation that in exercise 
of the powers conferred by Article 9 (1) of the Maltese Sign 
Language Recognition Act, the Minister for Inclusion and the 
Voluntary Sector has approved the appointment of the Maltese 
Sign Language Council for another term. These appointments 
are valid for three years from the 15th June, 2025. 

Chairperson
Ms Annabelle Xerri

Vice Chairperson
Mr Christopher Ripard

Members
Ms Rita Portelli
Mr Loran Ripard Xuereb
Ms Dorianne Callus

20th June, 2025

No. 950

LOCAL COUNCIL
EXECUTIVE SECRETARY

IT is hereby notified for general information that the 
following person has been appointed Executive Secretary 
of that Local Council with effect from the 16th June, 2025.

Local Council		 Executive Secretary

Birkirkara		  Christine Jo Mansueto

24th June, 2025

Nru. 950

SEGRETARJU EŻEKUTTIV 
TAL-KUNSILL LOKALI

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-persuna msemmija hawn taħt ġiet appuntata Segretarju 
Eżekuttiv ta’ dak il-Kunsill b’seħħ mis-16 ta’ Ġunju, 2025.

Kunsill Lokali		 Segretarju Eżekuttiv

Birkirkara		  Christine Jo Mansueto 

L-24 ta’ Ġunju, 2025

Nru. 951

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR ĠENERALI 
(KUMMERĊ)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għall-
Ekonomija, l-Intrapriża u l-Proġetti Strateġiċi approva l-ħatra 
temporanja li ġejja:

 

L-24 ta’ Ġunju, 2025

No. 951

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
GENERAL (COMMERCE)

THE Permanent Secretary in the Ministry for the Economy, 
Enterprise and Strategic Projects  has approved the following 
Acting Appointment:

24th June, 2025

ISEM				    POST			   DIPARTIMENT		  DATA 
NAME				   POST			   DEPARTMENT		  DATE

Is-Sur Brian Montebello	 Direttur Ġenerali	  	 Kummerċ		  23.6.2025 - 26.6.2025 	  	
				    Director General		  Commerce			 
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Nru. 952

ĦATRA TA’ AĠENT SUPRETENDENT
TAS-SAĦĦA PUBBLIKA

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għas-Saħħa 
u l-Anzjanità Attiva approva l-ħatriet temporanji li ġejjin:

		

L-24 ta’ Ġunju, 2025

No. 952

ACTING APPOINTMENT OF SUPERINTENDENT 
OF PUBLIC HEALTH

THE Permanent Secretary in the Ministry for Health and 
Active Ageing has approved the following acting appointments:

	

24th June, 2025

ISEM	 POST	 DIVIŻJONI	 DATA 
NAME	 POST	 DIVISION	 DATE

Is-Sur Clarence Pace	 Aġent Supretendent 	 Saħħa	 24.6.2025 - 26.6.2025
	 tas-Saħħa Pubblika	
	 Acting Superintendant 	 Health
	 of Public Health
	
Dott. Anthony Gatt	 Aġent Supretendent 	 Saħħa	 27.6.2025 - 1.7.2025
	 tas-Saħħa Pubblika	
	 Acting Superintendant 	 Health
	 of Public Health

Nru. 953

KONSLU ONORARJU TA’ MALTA 
F’MANILA, IL-FILIPPINI

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-Gvern ta’ Malta ħatar lis-Sinjura Regina Stella Jacinto 
Barrientos bħala Konslu Onorarju ta’ Malta f’Manila, ir-
Repubblika tal-Filippini.

L-indirizz tal-Konsolat Onorarju huwa li gej:

10th Floor, 8 Rockwell,
Hidalgo corner Plaza Drives
Rockwell Center
Makati City 1210
Metropolitan Manila
Philippines

Numru tat-telefown: +63 919 914 9212
Indrizz elettroniku: (maltaconsul-manila@gov.mt) 

L-24 ta’ Ġunju, 2025

Nru. 954

KONSLU ONORARJU TA’ MALTA 
FI BRATISLAVA, IS-SLOVAKKJA

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-Gvern ta’ Malta ħatar lis-Sur Jan Svoboda bħala Konslu 
Onorarju ta’ Malta fi Bratislava, ir-Repubblika Slovakka.

No. 953

HONORARY CONSUL OF MALTA
IN MANILA, PHILIPPINES

IT is hereby notified for general information that the 
Government of Malta has appointed Mrs Regina Stella 
Jacinto Barrientos as Honorary Consul of Malta in Manila, 
the Republic of the Philippines.

The Honorary Consulate is situated at:

10th Floor, 8 Rockwell,
Hidalgo corner Plaza Drives
Rockwell Center
Makati City 1210
Metropolitan Manila
Philippines

Telephone number: +63 919 914 9212
Email: (maltaconsul-manila@gov.mt)

24th June, 2025

No. 954

HONORARY CONSUL OF MALTA 
IN BRATISLAVA, SLOVAKIA

IT is hereby notified for general information that the 
Government of Malta has appointed Mr Jan Svoboda 
as Honorary Consul of Malta in Bratislava, the Slovak 
Republic.
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L-indirizz tal-Konsolat Onorarju huwa li ġej:

Rybarska brana 8
811 01 Bratislava
Slovakia

Numru tat-telefown: +421 905 807 100
Indrizz elettroniku: (maltaconsul-bratislava@gov.mt) 

L-24 ta’ Ġunju, 2025

The Honorary Consulate is situated at:

Rybarska brana 8
811 01 Bratislava
Slovakia

Telephone number: +421 905 807 100
Email: (maltaconsul-bratislava@gov.mt) 

24th June, 2025

Nru. 956

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Warrants ta’ Nutar Pubbliku 2025

NGĦARRFU illi b’referenza għan-Notifikazzjoni tal-
Gvern Nru. 934 ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern Nru.  
21,457 tal-20 ta’ Ġunju, 2025, isem waħda mill-persuni li 
ġiet nominata Nutar Pubbliku b’Warrant tal-President ta’ 
Malta dehret bħala Maria Stephania Attard meta fil-fatt 
isimha huwa Stephania Maria Attard. 

DOTT. KEITH FRANCIS GERMAN 
Nutar Ewlieni tal-Gvern 

L-24 ta’ Ġunju, 2025

No. 956

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Warrants of Notary Public 2025

IT is notified that with reference to Government Notice No. 
934 published in the Government Gazzette No. 21,457 of the 
20th June, 2025, the name of one of the persons appointed 
Notary Public by Warrant of the President of Malta was 
published as Maria Stephania Attard when in fact her name 
is Stephania Maria Attard. 

DR KEITH FRANCIS GERMAN
Chief Notary to Government

24th June, 2025

Nru. 955

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tal-artikolu 10B(1) tal-
Att dwar il-Professjoni Nutarili u l-Arkivji Nutarili, in-Nutar 
Dott. Veronica Mizzi Young biddlet kunjomha minn Mizzi 
Young għal Young u għalhekk isimha u kunjomha issa jinqraw 
Veronica Young.

DOTT. KEITH FRANCIS GERMAN
Nutar Prinċipali tal-Gvern

L-24 ta’ Ġunju, 2025

No. 955

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

IT is hereby notified that in virtue of article 10B(1) of 
the Notarial Profession and Notarial Archives Act, Notary 
Doctor Veronica Mizzi Young changed her surname from 
Mizzi Young to Young, and therefore her name and surname 
now read Veronica Young. 

DR KEITH FRANCIS GERMAN
Chief Notary to Government

24th June, 2025

Nru. 957

AKKWIST TA’ ART

PROKLAMA TAL-AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

BILLI bl-artikolu 71 skont l-Att dwar Artijiet tal-Gvern 
(Kap. 573) tal-Liġijiet ta’ Malta, huwa pprovdut illi l-Bord 

No. 957

ACQUISITION OF LAND 

PROCLAMATION BY THE LANDS AUTHORITY

WHEREAS by the provisions of section 71 in accordance 
with the Government Lands Act (Cap. 573) of the Laws of 
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tal-Gvernaturi tal-Awtorità tal-Artijiet jista’ għal skopijiet 
pubbliċi, jiddikjara b’avviż illi l-art hija suġġetta għall-jedd 
ta’ clearance jew għall-jedd ta’ taħt wiċċ l-art.

L-24 ta’ Ġunju, 2025
(File No. L/91/2025 )

U billi hu meħtieġ illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda 
mdaħħla hawnhekk tiġi ddikjarata suġġetta għal dritt ta’ taħt 
wiċċ l-art.

Issa, għalhekk, jiena, bis-saħħa tal-artikolu 71 tal-
imsemmija Att, b’din niddikjara illi l-proprjetà msemmija 
fl-iskeda mdaħħla hawnhekk hija suġġetta għal dritt ta’ taħt 
wiċċ l-art.

Skeda

Art fil-Mellieħa:

L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex isir 
tħaffir ta’ trinka ta’ madwar 33 metru twila, b’70 metru  fond  
bi 3 metri wiesgħa u tqegħid ta’ servizzi għal żmien indefinit, 
liema għalqa tinsab fi Triq Dun Franġisk Sciberras, li tmiss 
mit-Tramuntana, min-Nofsinhar u mil-Lvant ma’ proprjetà ta’ 
diversi sidien jew irjieħ verjuri.

L-art hawn fuq imsemmija hija murija mmarkata bil-kulur 
aħmar fuq il-pjanta P.D. 2025_0276, li wieħed jista’ jara fuq 
talba fl-Awtorità tal-Artijiet, il-Berġa tal-Baviera, Il-Belt 
Valletta.

                          (Iff.) Dott. John Vassallo
Chairperson tal-Bord tal-Gvernaturi

                          tal-Awtorità tal-Artijiet

Id-19 ta’ Ġunju, 2025

Malta, the Board of Governors of the Lands Authority 
can for public purposes, declare that the land is subject to 
clearance rights or subsoil rights.

24th June, 2025

And whereas it is required that the property mentioned in 
this schedule is declared subject to subsoil rights.

Now, therefore, I, by means of the powers of section 
71 of the mentioned Act, hereby declare that the property 
mentioned in this schedule is subject to subsoil rights. 

Schedule

Land in Mellieħa:

The mentioned subsoil rights consisting in the digging of 
a trench about 33 metres long, 70 metres deep and 3 metres 
wide and laying of services for an indefinite period, which 
field is situated at Triq Dun Franġisk Sciberras, bounded on the 
North, on the South and East by properties of variousowners 
or more precise boundaries.

The above-mentioned land is shown marked with the 
colour red on plan P.D. 2025_0276, which may be viewed 
on demand at the Lands Authority, Auberge de Baviere, 
Valletta.

                 (Sgd) Dr John Vassallo
Chairperson of the Board of Governors 

                    of the Lands Authority

19th June, 2025

Nru. 958 

TERMINAZZJONI TA’ KIRI TA’ RABA’

DIKJARAZZJONI MILL-AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

JIEN hawnhekk niddikjara illi l-art hawn taħt imsemmija, 
li hija proprjetà tal-Gvern, hija meħtieġa għal skop pubbliku 
skont id-dispożizzjonijiet tal-Att dwar Artijiet tal-Gvern 
(Kap. 573) tal-Liġijiet ta’ Malta.

L-24 ta’ Ġunju, 2025
(File No. A/53/1999)

Deskrizzjoni tal-Art

L-art li ġejja fl-Iklin:

No. 958

TERMINATION OF AGRICULTURAL LEASE

DECLARATION BY THE LANDS AUTHORITY

I hereby declare that the undermentioned land, which is 
Government property, is required for a public purpose in 
accordance with the provisions of the Government Lands 
Act (Cap. 573) of the Laws of Malta. 

24th June, 2025

Description of the Land

The following land in Iklin
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A plot of land measuring about 1,720 square metres, 
bounded on the South and North by a public road and on the 
East by property of the Joint Office and is registered in the 
records of the Authority as Tenement number J56246.

The abovementioned land in Triq Pawlu Grech is being 
terminated in connection with a recreational project.

The abovementioned land is shown marked with the 
colour blue on plan P.D. 2025_0569, which may be viewed 
on demand at the Lands Authority, Auberge de Baviere, 
Valletta.

          (Sgd) Dr John Vassallo, LLD
Chairperson of the Board of Governors 

                    of the Lands Authority

19th June, 2025

No. 959

TERMINATION OF AGRICULTURAL LEASE

DECLARATION BY THE LANDS AUTHORITY

I hereby declare that the undermentioned land, which is 
Government property, is required for a public purpose in 
accordance with the provisions of the Government Lands 
Act (Cap. 573) of the Laws of Malta. 

24th June, 2025

Description of the Land

The following land in Marsaskala

A plot of land measuring about 961 square metres, 
bounded on the North, on the South and  West by Government 
property and is registered in the records of the Authority as 
Tenement number J63344.

The abovementioned land in Nwadar Park is being 
terminated in connection with a recreational project.

The abovementioned land is shown marked with the 
colour blue on plan P.D. 2016_1200_1, which may be 
viewed on demand at the Lands Authority, Auberge de 
Baviere, Valletta.

          (Sgd) Dr John Vassallo, LLD
Chairperson of the Board of Governors 

                    of the Lands Authority

19th June, 2025

Biċċa art tal-kejl ta’ madwar 1,720 metru kwadru, li tmiss 
min-Nofsinhar u mit-Tramuntana ma’ triq pubblika u mil-
Lvant ma’ proprjetà tal-Uffiċċju Konġunt u hija reġisrata 
fir-rekords tal-Awtorità bħala Tenement numru J56246.

L-art hawn fuq imsemmija fi Triq Pawlu Grech qiegħda 
tiġi tterminata b’ konnessjoni ma’ proġett ta’ rekreazzjoni.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur 
ikħal fuq il-pjanta P.D. 2025_0569, li wieħed jista’ jara fuq 
talba fl-Awtorità tal-Artijiet, il-Berġa tal-Baviera, Il-Belt 
Valletta.

                  (Iff.) Dott. John Vassallo, LLD
Chairperson tal-Bord tal-Gvernaturi

                          tal-Awtorità tal-Artijiet

Id-19 ta’ Ġunju, 2025

Nru. 959

TERMINAZZJONI TA’ KIRI TA’ RABA’

DIKJARAZZJONI MILL-AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

JIEN hawnhekk niddikjara illi l-art hawn taħt imsemmija, 
li hija proprjetà tal-Gvern, hija meħtieġa għal skop pubbliku 
skont id-dispożizzjonijiet tal-Att dwar Artijiet tal-Gvern 
(Kap. 573) tal-Liġijiet ta’ Malta.

L-24 ta’ Ġunju, 2025
(File No. A/2763/1997)

Deskrizzjoni tal-Art

L-art li ġejja f’Marsaskala:

Biċċa art tal-kejl ta’ madwar 961 metru kwadru, li tmiss 
mit-Tramuntana, min-Nofsinhar u mill-Punent ma’ proprjetà 
tal-Gvern jew irjieħ verjuri u hija reġisrata fir-rekords tal-
Awtorità bħala parti minn Tenement numru J63344.

L-art hawn fuq imsemmija fi Nwadar Park qiegħda tiġi 
tterminata b’ konnessjoni ma’ proġett ta’ rekreazzjoni.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur 
ikħal fuq il-pjanta P.D. 2016_1200_1, li wieħed jista’ jara 
fuq talba fl-Awtorità tal-Artijiet, il-Berġa tal-Baviera, Il-Belt 
Valletta.

                  (Iff.) Dott. John Vassallo, LLD
Chairperson tal-Bord tal-Gvernaturi

                          tal-Awtorità tal-Artijiet

Id-19 ta’ Ġunju, 2025
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Nru. 960

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD
U D-DRITTIJIET TAL-ANNIMALI

Tneħħija tar-Restrizzjonijiet wara l-Kontroll
tal-Marda ta’ Newcastle 

B’REFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru 
858: Avviż ta’ Restrizzjonijiet fis-seħħ minħabba l-Marda ta’ 
Newcastle, ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-3 ta’ Ġunju, 
2025, in-notifikazzjoni stabbilixxiet Żona ta’ Protezzjoni u 
introduċiet miżuri speċifiċi t għall-kontroll tal-mard minħabba 
l-Marda ta’ Newcastle.

Wara l-kontroll fil-firxa tal-marda u fin-nuqqas ta’ aktar 
każijiet irrappurtati tal-marda ta’ Newcastle fi kwalunkwe 
stabbiliment, id-Direttorat tar-Regolamentazzjoni Veterinarja, 
qiegħed jinnotifika li r-restrizzjonijiet imposti fit-22 ta’ Mejju, 
2025, li stabbilixxew it-territorju kollu ta’ Malta u Għawdex 
bħala Żona ta’ Protezzjoni, għandhom jitneħħew.

Skont l-Artikolu 39(1) tar-Regolament Delegat tal-
Kummissjoni (UE) 2020/687 tas-17 ta’ Diċembru, 2019, li 
jissupplimenta r-Regolament (UE) 2016/429 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill, fir-rigward tar-regoli għall-
prevenzjoni u l-kontroll ta’ ċerti mard elenkat, il-miżuri fiż-
żona ta’ protezzjoni jridu jibqgħu fis-seħħ għal perjodu minimu 
ta’ 21 jum wara d-data tat-tlestija tat-tindif u d-diżinfezzjoni 
preliminari.

Għalhekk, il-projbizzjonijiet deskritti fil-Gazzetta tal-
Gvern tat-3 ta’ Ġunju tneħħew mis-16 ta’ Ġunju, 2025.

Minkejja dan, ir-restrizzjonijiet ipprovduti hawn taħt se 
jibqgħu fis-seħħ sakemm jingħata avviż:

1.	 Timbru tas-saħħa ristrett irid jiġi applikat fuq il-karkassi 
tat-tiġieġ għall-konsum lokali;

2.	 Is-sorveljanza għandha tibqa’ ssir permezz ta’ 
spezzjonijiet frekwenti tal-irziezet tat-tjur b’riskju għoli;

3.	 It-tilqim kemm tat-tiġieġ tal-brojlers kif ukoll tat-tiġieġ 
tal-bajd jibqa’ obbligatorju; 

4.	 Il-moviment tal-ħamiem barra mit-territorju Malti għal 
skopijiet ta’ tiġrijiet huwa pprojbit;

5.	 L-ebda moviment ta’ għasafar lejn pajjiżi tal-Unjoni 
Ewropea ma jista’ jsir, sakemm ma jkunx akkumpanjat minn 
dikjarazzjoni bil-miktub mill-awtorità kompetenti tal-pajjiż 
riċevitur, li tikkonferma li m’għandha l-ebda oġġezzjoni 
għad-dħul ta’dawn l-għasafar;

No. 960

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES
AND ANIMAL RIGHTS 

Lifting of Restrictions following Containment 
of Newcastle Disease 

WITH reference to Government Notice No. 858: Notice of 
the Restrictions in Effect due to Newcastle Disease, published 
in the Government Gazette dated 3rd June, 2025, the notice 
established a Protection Zone and introduced specific disease 
control measures in response to an outbreak of Newcastle 
disease.

Following the containment of the outbreak and absence 
of any further reported cases of Newcastle disease on any 
establishment, the Veterinary Regulation Directorate, hereby 
notifies that the restrictions imposed on the 22nd  May, 2025, 
which designated the entire territory of Malta and Gozo as a 
Protection Zone, shall be lifted. 

In accordance with Article 39(1) of Commission 
Delegated Regulation (EU) 2020/687 of 17th December, 
2019, supplementing Regulation (EU) 2016/429 of the 
European Parliament and the Council, as regards rules for 
the prevention and control of certain listed diseases, measures 
in the protection zone must remain in place for a minimum 
period of 21 days after preliminary cleaning and disinfection 
of affected establishments. 

Therefore, the prohibitions outlined in the Government 
Gazette of 3rd June were lifted as from 16th June, 2025. 

However, the following restrictions will remain in force 
until further notice:  

1. A restricted health mark must be applied on chicken 
carcasses intended for local consumption;

2.	Surveillance shall be maintained through frequent 
inspections of high-risk poultry farms;

3.	Vaccination of both broilers and layers remains 
mandatory; 

4.	Movement of pigeons outside the Maltese territory for 
racing purposes is prohibited;

5.	No movement of birds to EU countries may take 
place unless accompanied by a written declaration from the 
competent authority of the receiving country confirming that 
it has no objection to the entry of such birds;
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6.	 Fieri u wirjiet li jinvolvu tjur mhumiex permessi.

Fil-każ li jinstab każ ġdid tal-marda ta’ Newcastle iż-Żona 
ta’ Protezzjoni terġa’ tiġi stabbilita u l-miżuri restrittivi jerġgħu 
jiddaħħlu fis-seħħ. 

L-obbligu għat-tilqim tat-tiġieġ tal-brojlers u tat-tiġieġ 
tal-bajd għandu jibqa’ fis-seħħ sakemm jingħata avviż ieħor.

L-24 ta’ Ġunju, 2025

6.	No show or fairs involving birds shall take place. 

In the event that a new case of Newcastle disease is found, 
the Protection Zone will be re-established and the restrictive 
measures reinstated. 

The obligation for the vaccination of broilers and layers 
shall remain in force until further notice.

24th June, 2025

Nru. 961

AĠENZIJA GĦAL INFRASTRUTTURA MALTA

Tlestija tal-Formazzjoni tat-Triq u Sospensjoni
ta’ Traffiku u Parkeġġ 

BIS-SAĦĦA tal-Artikolu tmintax (18) tal-Avviż Legali 
291 tal-2018, l-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tavża bl-
intenzjoni tagħha illi tlesti l-formazzjoni ta’:

Triq Tabib Gregorio Mifsud u Triq Mons Ġużeppi De 
Piro, il-Qrendi (indikat fuq il-pjanta fuq paġna 8353).

Kull persuna illi skont il-liġi għandha l-obbligu li 
tifforma din it-triq (inkluż billi takkwista l-art neċessarja 
għall-istess formazzjoni) għandha sa ħmistax-il (15) jum 
mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż sabiex twettaq 
l-obbligi tagħha skont il-liġi. Fin-nuqqas, l-Aġenzija għal 
Infrastruttura Malta tgħaddi sabiex tagħmel l-istess xogħol 
ta’ formazzjoni hi stess skont is-saħħa lilha mogħtija mil-liġi 
u a spejjeż tal-persuni li huma legalment obbligati jiffurmaw 
it-triq.

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn 
l-1 ta’ Lulju, 2025 u t-28 ta’ Diċembru, 2025, se tkun 
qed tibda xogħlijiet fi Triq Tabib Gregorio Mifsud u Triq 
Mons. Ġużeppi De Piro, il-Qrendi.  L-aċċess għall-vetturi 
u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu ristretti waqt ċerti 
xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport Malta biex 
jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkeġġ jitwaħħlu 
fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ tali restrizzjonijiet 
tal-parkeġġ.  

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż u t-tabelli relatati 
fuq il-post biex ma jsirx parkeġġ, ikunu suġġetti li jiġu 
rmunkati.

Aktar informazzjoni jew għajnuna tista’ tinkiseb permezz 
ta’ ittra elettronika lil (info.im@infrastructuremalta.com.). 

L-24 ta’ Ġunju, 2025

No. 961

AGENCY FOR INFRASTRUCTURE MALTA

Completion of Road Formation and Traffic
and Parking Suspension

IN virtue of Article eighteen (18) of Legal Notice 291 
of 2018, the Agency for Infrastructure Malta hereby gives 
official notice of its intention to complete the formation of:

Triq Tabib Gregorio Mifsud and Triq Mons Ġużeppi De 
Piro, Qrendi (indicated on site plan on page 8353).

Any person who is obliged by law to form said road 
(including by acquiring land necessary for the same 
formation) has fifteen (15) days from the date of the 
publication of this notice within which to comply with his 
obligations at law. In default, the Agency for Infrastructure 
Malta shall itself proceed with the formation of this road 
in accordance with its powers at law and at the expense of 
those persons whose obligation it is to form the road.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that 
between 1st July, 2025 and 28th December, 2025, it will be 
starting roads works in Triq Tabib Gregorio Mifsud and Triq 
Mons Ġużeppi De Piro, Qrendi. Vehicular access and on-
street parking in this road may be restricted during certain 
works. ‘No parking’ signs authorised by Transport Malta 
will be affixed on site before such parking restrictions come 
in force.

Vehicles found in contravention to the order of this 
notice and to the related ‘no parking’ signs on site are liable 
to be towed.

Further assistance or information may be obtained by 
email to (info.im@infrastructuremalta.com). 

24th June, 2025
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIŻ-ŻEJTUN  
 

      BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-artikolu 115 tal-
Kodiċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Prim Ministru 
għoġbu jordna illi n-numri/ismijiet ta’ bibien fit-triq u l-
isqaq imsemmija fiż-Żejtun, hawn taħt elenkati u speċifikati 
f’din l-iskeda, għandhom jinbidlu kif jidher fl-iskeda 
msemmija. 
 

 
 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IŻ-ŻEJTUN 
 

      IN exercise of the powers conferred by section 115 of 
the Code of Police Laws (Cap. 10), the Prime Minister has 
been pleased to order that the numbers/names of the doors 
in the undermentioned street and alleysat Iż-Żejtun, 
specified in the subjoined schedule, be altered as stated in 
the said schedule.      

SKEDA/SCHEDULE 
IŻ-ŻEJTUN 

 

1.  SQAQ ĦAL BAJDA 
2.  TRIQ LIXANDRA 

 
 

1.  SQAQ ĦAL BAJDA 
 

Meta tidħol minn Triq Lixandra 
Entering from Triq Lixandra 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
 

36 1 

34, Secluded Gem 2 
  

 
2.  TRIQ LIXANDRA 

 

(kienet imsemmija uffiċjalment bħala Triq Ħal Bajda) 
(formerly officially named as Triq Ħal Bajda) 

 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn  
Triq il-President Anton Buttigieg 

 In-naħa tal-lemin meta tidħol minn  
Triq il-President Anton Buttigieg 

 

Left side entering from  
Triq il-President Anton Buttigieg

Right side entering from  
Triq il-President Anton Buttigieg

 

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number    New Number Name/Old Number New Number
 

1, Phylton 1  2, Envin 2 
3 (Garaxx) 3  Garaxx 4 
5 (Garaxx) 5  6 6 
7 (Garaxx) 7  Garaxx 8 
Garaxx 9  8 10 
11, Dorant 11  10 (Garaxx) 12 
Garaxx 13  12, Cherony 14 
Garaxx 15  Tan-Natnat (Flettijiet) 16 
Garaxx 17  16 18 
Tal-Bully (Ħanut) 19  Garaxx 20 
Garaxx 21  Bieb bla numru 22 
Garaxx 23  20 24 
White Dream (Garaxx) 25  22 26 
27 (Garaxx) 27  Garaxx 28 
Neverland (Flettijiet) 29  Bieb bla numru 30 
Garaxx 31  28 (Garaxx) 32 
Garaxx 33  28A, Fleur D’Amour 34 

Nru. 962 No. 962



L-24 ta’ Ġunju, 2025 	 8355

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number    New Number Name/Old Number New Number
 

Bieb bla numru 35  28B, Shelowly 36 
35 (Garaxx) 37  Garaxx 38 
Bieb bla numru 39  32, Santa Katarina V.M. 40 
39 (Garaxx) 41  38 42 
41, Beitanya 43  Garaxx 44 
   Bieb bla numru 46 
   42 48 
   44 50 

     

L-24 ta’ Ġunju, 2025  24th June, 2025 

 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’BIRŻEBBUĠA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
503 tat-2 ta’ Lulju, 1998, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Birżebbuġa’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT BIRŻEBBUĠA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 503 dated 
2nd July, 1998, under the title ‘Renumbering of doors at 
Birżebbuġa’, the following amendments in bold should be 
made.

 
BIRŻEBBUĠA 

 

25.  TRIQ L-IŻBARK TAT-TOROK 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Fossili Triq il-Fossili 

  

Left side entering from Triq il-Fossili Right side entering from Triq il-Fossili
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Garaxx 65  Garaxx 54 

Tanooma 67  Garaxx 56 

Bieb tal-ġenb 69  Spring 58 

Bini qed jinbena (Flettijiet) 71  Garaxx 60 
 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

65 (Garaxx) 65  54 (Garaxx) 54 

67, Casa Grixti 67  Bieb bla numru 56 

69 (Garaxx) 69  Garaxx 58 
71, Rest Cave Flats 71  60 (Garaxx) 60 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Qawsalla 81    

Garaxx 83    

Garaxx 85    

Nru. 963 No. 963

L-24 ta’ Ġunju, 2025 24th June, 2025
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Opal 87    
Garaxx 89    
Garaxx 91    

għandhom jinqraw 
should read 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

81, Qawsalla 81    
Bieb bla numru 83    
Garaxx 85    
87, Opal 87    
Sindy 89    
91, Sant’Antnin (Garaxx) 91    

L-24 ta’ Ġunju, 2025  24th June, 2025 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-FGURA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
225 tas-26 ta’ Marzu, 1993, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Fgura’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-FGURA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 225 dated    
26th March, 1993, under the title ‘Renumbering of doors at 
Il-Fgura’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-FGURA 
 

TRIQ BLONDEL 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Cospicua Triq Cospicua 

  

Left side entering from Triq Cospicua Right side entering from Triq Cospicua
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Elsrob 17    
Arzella 19    
Maple Leaf 21    
Garaxx 23    
Tinette 25    
Ġawhra 27    

għandhom jinqraw 
should read 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

17, Elsrob 17    
Julia’s Court 19    
19, Arzella  19A    
21, Maple Leaf 21    
23 (Garaxx) 23    
25, Tinette  25    
Garaxx 25A    
27, Ġawhra 27    

Nru. 964 No. 964

L-24 ta’ Ġunju, 2025 24th June, 2025
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TRIQ IL-QRONFOL 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Kampanella Triq il-Kampanella 

  

Left side entering from Triq il-Kampanella Right side entering from Triq il-Kampanella
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Garaxx 10 

   Boomerang 12 

   Sina House 14 

   Cartes 16 

   Marie Loure 18 
 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   10 (Garaxx) 10 

   Garaxx 12 
   Bieb bla numru (Flettijiet) 12A 
   14 14 

   Daħla għall-garaxxijiet 14A 
   14B, The Palace (Flettijiet) 14B 
   16, Anfield 16 

   18 18 
L-24 ta’ Ġunju, 2025  24th June, 2025 

 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL TARXIEN 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
389 tat-2 ta’ Mejju, 2001, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħal Tarxien’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL TARXIEN 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 389 dated    
2nd May, 2001, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħal Tarxien’, the following amendments in bold should be 
made.

 

ĦAL TARXIEN 
 

4. TRIQ L-ARKATA NORMANNA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Fieres Triq il-Fieres  

  

Left side entering from Triq il-Fieres Right side entering from Triq il-Fieres
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   St. Catherine 2 
   Fleur D’Amour 4 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Nru. 965 No. 965

L-24 ta’ Ġunju, 2025 24th June, 2025
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   Garaxx 2 
   Garaxx 2A 
   Garaxx 2B 
   4 4 

 
 

16. TRIQ DUN ĠWANN BARBARA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Ġużè Damato  Triq Ġużè Damato 

    

Left side entering from Triq Ġużè Damato Right side entering from Triq Ġużè Damato
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

34 1    
Garaxx 3    
Garaxx 5    
Blossom 7    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

1, Mea 1    
Garaxx 1A    
Garaxx 1B    
Garaxx 1C    
Melcol 3    
5 (Garaxx) 5    
7, Blossom  7    

L-24 ta’ Ġunju, 2025  24th June, 2025 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL TARXIEN 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
1067 tad-29 ta’ Ottubru, 2013, taħt it-titlu ‘Numri ġodda 
ta’ bibien f’Ħal Tarxien’, għandhom isiru dawn l-emendi 
kif indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL TARXIEN 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 1067 dated    
29th October 2013, under the title ‘Renumbering of doors 
at Ħal Tarxien’, the following amendments in bold should 
be made.

 
ĦAL TARXIEN 

 

TRIQ IL-FIERES 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Dun Ġwann Mamo  Triq Dun Ġwann Mamo 

    

Left side entering from Triq Dun Ġwann Mamo Right side entering from Triq Dun Ġwann Mamo
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Beehive 47    

Nru. 966 No. 966

L-24 ta’ Ġunju, 2025 24th June, 2025
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

Garaxx 49    

Garaxx 51    
 

għandhom jinqraw 
should read 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

47, Beehive 47    

Garaxx 49    

Garaxx 49A    
Bieb bla numru (Flettijiet) 49B    
51 (Garaxx) 51    
   

L-24 ta’ Ġunju, 2025  24th June, 2025 

 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN  
F’ĦAŻ-ŻABBAR 

 
Prolungament 

 
B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 

381 tal-24 ta’ Mejju, 1999, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħaż-Żabbar’, għandu jsir dan il-prolungament kif 
indikat b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT  
ĦAŻ-ŻABBAR 

 
Prolongation 

 
WITH reference to Government Notice No. 381 dated 

24th May, 1999, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħaż-Żabbar’, the following prolongation in bold should be 
made.

 
ĦAŻ-ŻABBAR 

 
58. TRIQ IL-MADAFFA 

 
In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn

Triq il-Baħrija Triq il-Baħrija 
  

Left side entering from Triq il-Baħrija Right side entering from Triq il-Baħrija
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

Garaxx  77    
 

għandhom jiżdiedu 
should be added 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Febmay 79    
Aurora Court, Mais 1 81    

 

L-24 ta’ Ġunju, 2025  24th June, 2025 
 
 

Nru. 967 No. 967

L-24 ta’ Ġunju, 2025 24th June, 2025
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN  
F’ĦAL KIRKOP 

 

Emendi u Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
78 tas-26 ta’ Jannar, 1999, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħal Kirkop’, għandhom isiru dawn l-emendi u 
prolungament kif indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT  
ĦAL KIRKOP 

 

Amendments and Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 78 dated    
26th January, 1999, under the title ‘Renumbering of doors 
at Ħal Kirkop’, the following amendments and 
prolongation in bold should be made. 

 
ĦAL KIRKOP 

 

26. TRIQ SANT’ANĠLU 
 

Emendi – Amendments 
 

 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Valletta Triq Valletta 

  
Left side entering from Triq Valletta Right side entering from Triq Valletta

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   Garaxx 8 
   Sit bla bini 10 
   Sit bla bini 12 
   Garaxx 14 
   Garaxx 16 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   8 (Garaxx) 8 
   Garaxx 10 
   Garaxx 10A 
   St Philip 12 
   14 (Garaxx) 14 
   16 (Garaxx) 16 

 
 

Prolungament – Prolongation 
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Garaxx 16 
 

għandhom jiżdiedu 
should be added 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   18, Tikka 18 
   Sit bla bini 20 
   Ta’ Lyzar F/H 22 

    

L-24 ta’ Ġunju, 2025  24th June, 2025 

Nru. 968 No. 968
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Nru. 969

REĠISTRU DWAR IN-NEGOZJU TA’ MALTA 

Noti ta’ Spjegazzjoni

Introduzzjoni

Titolu tal-Leġiżlazzjoni Att tal-2025 li jemenda l-Att dwar il-Kumpaniji
Attività li għandha tiġi 
regolata

Kap. 386 — Att dwar il-Kumpaniji

Entità responsabbli Reġistru dwar in-Negozju ta’ Malta 

Taqsira u l-isfond

Għanijiet u objettivi tal-leġiżlazzjoni

Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni jirreferu għall-emendi li għandhom jitwettqu għall-Att dwar il-Kumpaniji, (minn hawn ’il 
quddiem imsejjaħ l-“Att prinċipali”) permezz tal-Att tal-2025 li jemenda l-Att dwar il-Kumpaniji (minn hawn ’il quddiem 
imsejjaħ l-“Att emendatorju”). L-għanijiet u l-objettivi ta’ dawn l-emendi huma: 

- li jiġu ssimplifikati r-rekwiżiti biex jirriflettu l-ħtiġijiet tal-industrija finanzjarja; 

- li jtejjeb ir-rekwiżiti ta’ komunikazzjoni bejn ir-Reġistratur u s-soċjetajiet kummerċjali permezz taż-żamma ta’ indirizz 
tal-posta elettronika xieraq;  

- li jiġu inklużi fis-setgħat leġiżlattivi tal-Ministru, il-fakultà li jiġu provduti regolamenti fir-rigward tal-uffiċċju rreġistrat 
ta’ soċjetajiet kummerċjali u l-formazzjoni ta’ kumpaniji b’responsabbiltà limitata maħsuba biex joperaw f’setturi ekonomiċi 
speċifiċi.

Ħarsa ġenerali lejn tal-istruttura tal-istrument

Dan l-Att emendatorju jikkonsisti f’61artikolu li jemendaw dwar dan li ġej:

-  l-artikolu 1 — titolu fil-qosor u bidu fis-seħħ;
-  l-artikolu 2 – emenda tal-artikolu 2 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 3 – emenda tal-artikolu 19 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 4 – emenda tal-artikolu 21 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 5 – emenda tal-artikolu 52 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 6 – emenda tal-artikolu 69 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 7 – emenda tal-artikolu 73 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 8 – emenda tal-artikolu 79 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 9 – emenda tal-artikolu 84 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 10 – emenda tal-artikolu 84E tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 11 – emenda tal-artikolu 94 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 12 – emenda tal-artikolu 107 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 13 – żieda tal-artikolu ġdid 117A mal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 14 – emenda tal-artikolu 122 tal-Att prinċipali;
-  l-artikolu 15 – emenda tal-artikolu 146 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 16 – emenda tal-artikolu 154 tal-Att prinċipali; 
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-  l-artikolu 17 – emenda tal-artikolu 163 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 18 – emenda tal-artikolu 167 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 19 – emenda tal-artikolu 171 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 20 – emenda tal-artikolu 172 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 21 – emenda tal-artikolu 176 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 22 – emenda tal-artikolu 177 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 23 - emenda tal-artikolu 178 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 24 - emenda tal-artikolu 179 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 25 - emenda tal-artikolu 183 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 26 - emenda tal-artikolu 185 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 27 - emenda tal-artikolu 191 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 28 - emenda tal-artikolu 193 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 29 - emenda tal-artikolu 197 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 30 - sostituzzjoni tal-artikolu 211 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 31 - emenda tal-artikolu 213 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 32 – żieda tal-artikolu ġdid 214A mal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 33 - emenda tal-artikolu 268 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 34 - emenda tal-artikolu 306 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 35 - emenda tal-artikolu 307 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 36 - emenda tal-artikolu 308 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 37 - emenda tal-artikolu 309 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 38 - emenda tal-artikolu 311 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 39 - emenda tal-artikolu 313 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 40 - emenda tal-artikolu 314 tal-Att prinċipali;  
-  l-artikolu 41 - emenda tal-artikolu 315 tal-Att prinċipali;
-  l-artikolu 42 - emenda tal-artikolu 317 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 43 - emenda tal-artikolu 320 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 44 - emenda tal-artikolu 322 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 45 - emenda tal-artikolu 325 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 46 – emenda tal-artikolu 329B tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 47 - emenda tal-artikolu 401 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 48 - emenda tal-artikolu 409 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 49 - emenda tal-artikolu 416 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 50 - emenda tal-artikolu 417 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 51 - emenda tal-artikolu 418 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 52 - emenda tal-artikolu 419 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 53 - emenda tal-artikolu 420 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 54 - emenda tal-artikolu 421 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 55 - emenda tal-artikolu 422 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 56 - emenda tal-artikolu 425 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 57 - emenda tal-artikolu 431 tal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 58 – emenda tal-Ewwel Skeda li tinsab mal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 59 - emenda tar-Raba’ Skeda li tinsab mal-Att prinċipali; 
-  l-artikolu 60 – emenda tas-Sitt Skeda li tinsab mal-Att prinċipali;  
-  l-artikolu 61 - sostituzzjoni tal-Ħdax-il Skeda li tinsab mal-Att prinċipali.

Kummentarju 

Tifsir — artikolu 2 tal-Att prinċipali

Tneħħi t-tifsira ta’ “kumpanija eżentata”, li ttemm l-istatus separat mogħti qabel lil ċerti kumpaniji privati.
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Żieda fil-kontribuzzjonijiet u kwistjonijiet relatati mal-ħatra jew mat-terminazzjoni ta’ soċju  – artikolu 19 tal-Att prinċipali

Ma għandux ikun hemm aktar il-ħtieġa li jiġi ppreżentat lir-Reġistratur att tas-soċjetà ġdid kull darba li jkun hemm żieda 
fil-kontribuzzjonijiet minn soċju jew kontribuzzjoni minn soċju ġdid peress li tali bidla għandha sseħħ minnufih malli tiġi 
riċevuta l-kontribuzzjoni mis-soċjetà. 

Is-soċji li jkollhom l-amministrazzjoni jew ir-rappreżentanza tas-soċjetà għandhom jibagħtu lir-Reġistratur ir-riżoluzzjoni 
li tikkonferma li l-kontribuzzjonijiet ġew riċevuti mis-soċjetà fis-sena kalendarja preċedenti. Din ir-riżoluzzjoni għandha 
tintbagħat lir-Reġistratur fi żmien tliet xhur mit-tmiem tas-sena kalendarja li fiha tiġi affettwata tali żieda fil-kontribuzzjoni 
tas-soċjetà. 

 
Sabiex jiġi evitat l-abbuż, jekk iż-żieda fil-kontribuzzjoni tkun seħħet fl-istess sena kalendarja bħal meta kwalunkwe 

interessi fis-soċjetà għandhom jiġu trasferiti, is-soċji li jkollhom l-amministrazzjoni u r-rappreżentanza tas-soċjetà, għandhom 
jgħaddu lir-Reġistratur riżoluzzjoni tas-soċji li tikkonferma ż-żieda fil-kontribuzzjonijiet magħmula matul is-sena kalendarja.

Fil-każ ta’ assenjazzjoni inter vivos ta’ interess b’mod sħiħ jew parzjali ta’ kwalunkwe soċju, sakemm l-att ma jiddikjarax 
mod ieħor, għandu jkun meħtieġ il-kunsens minn qabel bil-miktub tas-soċji l-oħra kollha, filwaqt li l-ebda kunsens bħal dan 
ma għandu jkun meħtieġ għal kwalunkwe assenjazzjoni causa mortis ta’ interess ta’ soċju. 

Barra minn hekk, għandu jkun hemm emenda fid-dispożizzjonijiet tal-Att prinċipali fir-rigward tal-formola għall-avviż 
tal-waqfien ta’ soċju, kemm jekk mal-assenjazzjoni tal-interessi tiegħu jew mal-mewt jew b’xi mod ieħor, u fir-rigward tal-
ħatra ta’ soċju ġdid. Il-kliem ġdid fid-dispożizzjonijiet rispettivi tal-Att prinċipali fir-rigward ta’ tali avviż lir-Reġistratur, 
għandu jkun hemm l-isem, l-indirizzi u d-dettalji ta’ identifikazzjoni tal-persuna li tkun qiegħda tinħatar jew li ma tibqax 
soċju, kif applikabbli. 

Ir-rekwiżit għall-pubblikazzjoni ta’ dikjarazzjoni, skont l-artikolu 401(1)(e), ġie estiż biex jinkludi wkoll il-ħatra ta’ soċju 
jew assenjazzjoni tal-interess ta’ soċju skont l-artikolu 19. Il-waqfien ta’ soċju issa għandu jidħol fis-seħħ minnufih, u mhux 
wara tliet xhur wara l-pubblikazzjoni tad-dikjarazzjoni ta’ waqfien. Ġew introdotti miżuri ta’ protezzjoni tal-kredituri fir-
rigward ta’ provisos għall-artikolu sabiex kreditur ikun jista’ joġġezzjona fi żmien il-perjodu ta’ pubblikazzjoni ta’ tliet xhur 
u għalhekk fil-każ li jkun hemm proċedimenti ġudizzjarji, il-qorti tista’ jew tordna t-trasferiment mill-ġdid tal-interess jew 
l-assenjazzjoni tal-interess tas-soċji, skont il-każ, fuq garanzija suffiċjenti mogħtija mis-soċjetà.

Perjodu operattiv - artikolu 21 tal-Att prinċipali
 
Dan l-artikolu ġie emendat biex jitneħħa ż-żmien tad-dewmien  ta’ tliet xhur sakemm kwalunkwe assenjazzjoni minn  

soċju tal-interessi kollha tiegħu issir operattiva. L-istanzi l-oħra kollha xorta ser ikollhom il-perjodu ta’ waqfien ta’ tliet xhur 
kif provdut fl-artikolu 21(1).

Applikabbiltà tad-dispożizzjonijiet – artikolu 52 tal-Att prinċipali

Id-dispożizzjonijiet li jirregolaw is-soċjetajiet en nom collectif għandhom japplikaw għas-soċjetajiet en commandite jew 
għas-soċjetajiet limitati, ħlief jekk ikunu inkonsistenti.  L-emendi għandhom il-ħsieb li jikkjarifikaw: 

Safejn huma kkonċernati s-soċjetajiet en commandite jew is-soċjetajiet limitati, l-avviż fl-artikolu 19 fir-rigward tal-waqfien 
ta’ soċju jew il-ħatra ta’ soċju ġdid għandu jiġi ppubblikat biss mir-Reġistratur b’mod limitat fir-rigward ta’ kwalunkwe soċju 
ġenerali.

Safejn ikunu kkonċernati s-soċjetajiet en commandite jew is-soċjetajiet limitati, it-tieni u t-tietet provisos għall-artikolu 
19(3) ma għandhomx japplikaw fir-rigward ta’ ħatriet jew terminazzjonijiet  ta’ soċji akkomandanti. 
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Memorandum u l-Istatut ta’ Assoċjazzjoni – artikolu 69 tal-Att prinċipali

Rekwiżit ġdid għall-uffiċjali tal-kumpanija biex jiżguraw li l-indirizz tal-posta elettronika tal-kumpanija jeżisti u jiġi 
sorveljat regolarment.

Dikjarazzjoni tad-diretturi – artikolu 73 tal-Att prinċipali

Ir-rapport dwar kwalunkwe kumpens għajr flus kontanti m’għadux applikabbli f’każijiet fejn il-kumpens msemmi 
ma jeċċedix il-valur ekwivalenti monetarju ta’ €50,000. F’każ li tapplika din l-eżenzjoni, id-diretturi għandhom jibagħtu 
dikjarazzjoni lir-Reġistratur għar-reġistrazzjoni, l-istess dispożizzjoni ta’ penali amministrattiva skont l-artikolu 73(6) tapplika.

Bidla fl-indirizz tal-posta elettronika tal-kumpanija – artikolu 79 tal-Att prinċipali
 
Minbarra l-obbligu li jibagħtu lir-Reġistratur għar-reġistrazzjoni dikjarazzjoni li tinformah dwar bidla fl-uffiċċju rreġistrat 

tal-kumpanija, l-uffiċjali tal-kumpanija issa huma obbligati wkoll li jinfurmaw lir-Reġistratur dwar bidla fl-indirizz tal-posta 
elettronika tal-kumpanija, fi żmien 14-il jum mill-bidla.

Regolamenti dwar il-kumpaniji tal-investiment – artikolu 84 tal-Att prinċipali
 
Meta jagħmel regolamenti relatati ma’ kumpaniji ta’ investiment, il-Ministru skont l-Att dwar il-Kumpaniji issa jista’ 

jaġixxi fuq il-parir tar-Reġistratur, minbarra l-parir tal-Awtorità għas-Servizzi Finanzjarji ta’ Malta.

Regolamenti dwar il-kumpaniji ċellulari – artikolu 84E tal-Att prinċipali
 
Is-setgħat tal-Ministru li jagħmel regolamenti fir-rigward tal-kumpaniji ċellulari mhumiex limitati għall-kumpaniji tat-

tbaħħir u tal-avjazzjoni, iżda jinkludu l-kumpaniji kollha.

Responsabbiltà ċivili għal dikjarazzjonijiet skorretti - artikolu 94 tal-Att prinċipali

Il-proviso għall-artikolu 94(1) qiegħed jitħassar, u b’hekk titneħħa l-eżenzjoni mir-responsabbiltà f’ċerti każijiet. Id-
dispożizzjoni ewlenija tapplika, filwaqt li tinżamm ir-responsabbiltà in solidum ta’ persuni responsabbli għall-ħruġ ta’ prospett 
minħabba dikjarazzjoni mhux veritiera li tkun tinsab fih.

Kundizzjonijiet fejn kumpanija tista’ takkwista l-ishma tagħha stess – artikolu 107 tal-Att prinċipali
 
Il-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) qed jitħassar peress li jirreferi għall-artikolu 100, dispożizzjoni mħassra minn Att 

preċendenti li jemenda l-Att dwar il-Kumpaniji.

Użufrutt tal-ishma – artikolu ġdid 117A tal-Att prinċipali
 
Li tiġi pprovduta ċertezza legali f’sitwazzjonijiet fejn l-ishma jinkludu d-dritt reali ta’ użufrutt, filwaqt li jiġu ċċarati 

d-drittijiet tal-vot assoċjati mal-użufruttwarju, fejn tali drittijiet, jekk ikun hemm, għandhom jiġu stipulati fl-att li jistabbilixxi 
d-dritt reali ta’ użufrutt u/jew fil-memorandum u l-istatut tal-kumpanija.

Rahan tat-titoli – artikolu 122 tal-Att prinċipali
 
Qed jiżdied subartikolu, li jipprovdi ċertezza legali dwar min jirhan u rahan ta’ sigurtajiet lil min favur tiegħu jsir ir-rahan, 

billi dan tal-aħħat jkun jista’ jaġixxi bil-mod provdut fl-artikolu 1887 tal-Kodiċi Ċivili u li tali dritt għandu jkun preskritt 
ukoll fil-ftehim rilevanti li jirregola l-għoti ta’ rahan ta’ sigurtajiet.
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Amministraturi maħtura mill-qorti - artikolu 146 tal-Att prinċipali
 
Iċ-ċertezza legali qed tiġi pprovduta billi jiġi żgurat li l-persuna maħtura mill-qorti jew mill-awtorità kompetenti bħala 

amministratur, rappreżentant legali jew bħala l-persuna de facto responsabbli minn kumpanija, tinkorpora wkoll il-possibbiltà 
li persuna tiġi assenjata rappreżentanza ġudizzjarja.

Multi  – artikoli 154, 163, 268, 306, 307, 308, 309, 311, 313, 314, 315, 317, 320, 329B, 409, 416, 417, 418, 419, 420, 
421 u 422 tal-Att prinċipali

Qed isir allinjament fl-Att dwar il-Kumpaniji kollu sabiex jitneħħew il-valuri deċimali mill-multi imposti. Il-multi imposti 
mill-Att prinċipali mhumiex qed jiżdiedu. Pereżempju, multa li qabel kienet indikata bħala €4,658.75 qed titnaqqas għal €4,658.

Kontijiet individwali – artikolu 167 tal-Att prinċipali

Is-subartikolu (4) qed jitħassar. Il-kontenut u l-forma tal-kontijiet individwali għandhom ikunu konformi mas-subartikolu 
(3) tiegħu, għalhekk ir-rekwiżit tas-subartikolu (4) li tiġi pprovduta informazzjoni addizzjonali mhuwiex meħtieġ.

Kontijiet konsolidati - artikolu 171 tal-Att prinċipali

Is-subartikolu (4) qed jitħassar. Il-kontenut u l-forma tal-kontijiet konsolidati għandhom ikunu konformi mas-subartikoli 
kollha tagħhom, għalhekk ir-rekwiżit tas-sub-artikolu (4) li tiġi pprovduta informazzjoni addizzjonali mhuwiex meħtieġ.

Pubblikazzjoni tad-dikjarazzjonijiet finanzjarji u r-rapport tad-diretturi – artikolu 172 tal-Att prinċipali 

Il-paragrafi ta’ dan l-artikolu qed jiġu emendati biex jinkludu wkoll ir-rapport dwar  ir-remunerazzjoni bħala parti mid-
dokumentazzjoni meħtieġa li għandha titfassal u tiġi ppubblikata f’konformità mar-rekwiżit tal-Att, li għalih id-diretturi 
tal-kumpanija għandhom responsabbiltà kollettiva.

Sistema Ewropea ta’ Filing Elettroniku Uniku – artikoli 176, 178, 179 u 183 tal-Att prinċipali
 
Meta kumpanija tkun meħtieġa tirrapporta u tippreżenta skont l-istandard tar-rapportar tal-Format Elettroniku Uniku 

Ewropew, il-karta tal-bilanċ, ir-rapport tad-diretturi, ir-rapport tal-awdituri u l-kontijiet annwali rispettivi jitħejjew u jiġu 
ppreżentati b’tali mod lill-awtorità kompetenti rispettiva, għajr ir-Reġistratur. Dawn l-istess kopji għandhom jintbagħtu lir-
Reġistratur direttament permezz ta’ interfaċċa għall-ipprogrammar tal-applikazzjonijiet jew mezzi elettroniċi simili, mingħajr 
il-ħtieġa li l-kumpanija tippreżenta kopja ulterjuri lir-Reġistratur.

Rapport konsolidat tad-diretturi – artikolu 177 tal-Att prinċipali
 
Qed tiġi introdotta kjarifika legali permezz ta’ tali emenda, li tipprovdi ċertezza legali li r-rapport ikkonsolidat tad-diretturi 

u l-kontenut tiegħu japplikaw meta l-kontijiet konsolidati jkunu meħtieġa skont l-Att.

Eżenzjoni mill-preżentazzjoni tar-rapport tad-diretturi lir-Reġistratur – artikolu 183(2) tal-Att prinċipali

L-emendi huma purament għaċ-ċertezza legali biex jiġu kjarifikati dawk iċ-ċirkostanzi fejn kumpanija ma tkunx meħtieġa 
tippreżenta rapport tad-diretturi. 

Kwalifika tal-fatturat – artikolu 185 tal-Att prinċipali

It-terminu “fatturat” qed jiġu sostitwiti b’ “fatturat nett”. 
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Applikazzjoni għal soċjetajiet kummerċjali oħra – artikolu 191 tal-Att prinċipali
 
Tiċċara li d-dispożizzjonijiet tal-artikolu 184 tal-Att prinċipali ma japplikawx għal soċjetajiet regolati mill-artikolu 191 

tal-Att prinċipali.

Tqassim – artikolu 193 tal-Att prinċipali

Il-kostitwenti ta’ riservi li ma jistgħux jitqassmu qed jiġu miżjuda, permezz ta' paragrafu ġdid (g) li jipprovdi li dawn 
għandhom jikkostitwixxu wkoll riservi tar-rivalutazzjoni, sakemm dawn tal-aħħar ma jirrappreżentawx qligħ li fil-fatt ġie 
realizzat. 

It-tqassim għandu jiġi ġġustifikat b’referenza għall-kontijiet tal-kumpanija – artikolu 197 tal-Att prinċipali

L-ammont ta’ tqassim li jista’ jsir qed jiġi emendat biex jiġi ċċarat li “dispożizzjonijiet” ma għadhomx kwalifikati skont 
dispożizzjoni preċedenti. 

Kumpaniji eżentati – artikolu 211 tal-Att prinċipali

It-terminu “eżentat” m’għadux jintuża. L-istess kwalifiki u kundizzjonijiet japplikaw għal tali kumpaniji sakemm il-
kundizzjonijiet provduti fis-sub-artikolu (2) jiġu pprovduti fil-memorandum u l-istatut tal-kumpanija. 

Bidla fl-istatus ta’ ċerti kumpaniji – artikolu 213 tal-Att prinċipali

Huwa ċċarat li t-terminu “eżentat” m’għadux japplika, madankollu għandhom l-istess kundizzjonijiet, u ċerti kumpaniji 
privati jistgħu jinħelsu milli jikkonformaw ma’ ċerti dispożizzjonijiet tal-Att prinċipali, sakemm il-memorandum u l-artikoli 
jindikaw dan. Kumpanija terġa’ lura għall-konformità mad-dispożizzjonijiet kollha tal-Att prinċipali f’każ li ma tibqax 
tissodisfa l-kundizzjonijiet skont l-artikolu 211.

Proċedura simplifikata ta’ xoljiment – artikolu ġdid 214A tal-Att prinċipali

Proċedura ta’ xoljiment simplifikata ġdida hija introdotta għal ċerti sitwazzjonijiet meta kumpanija ma tkunx innegozjat, 
ma jkollha l-ebda assi u ma jkollha l-ebda obbligi x’tonora mal-Gvern ta’ Malta jew ma’ kwalunkwe aġenzija jew awtorità 
tal-Gvern, fost obbligi oħrajn hekk kif provduti fl-artikolu l-ġdid. 

Dikjarazzjoni tal-istralċarju – artikolu 322 tal-Att prinċipali

Kjarifika legali li matul proċedura ta’ stralċ pendenti, id-dikjarazzjoni tal-likwidaturi għandha tintbagħat lir-Reġistratur 
għar-reġistrazzjoni mal-iskadenza ta’ perjodu ta’ 12-il xahar, u mbagħad f’perjodi sussegwenti ta’ sitt xhur. 

Proċedura għal kumpaniji li ma joperawx – artikolu 325 tal-Att prinċipali

Qed tiġi introdotta proċedura ġdida li qed tfittex li tiffaċilita l-proċedimenti tal-qorti u tnaqqas iż-żmien ta’ proċeduri 
amministrattivi. L-emenda tipprovdi soluzzjoni amministrattiva fil-każ li isem ta’ kumpanija jitneħħa mir-reġistru iżda li 
isimha jkun ġie sussegwentement ordnat mill-qorti biex jiġi mdaħħal mill-ġdid fir-reġistru għal perjodu ta’ żmien definit. 
Wara tali perjodu, l-isem ikun sussegwentement jeħtieġ li jitneħħa għal darb’oħra mir-reġistru iżda jkun għad hemm partijiet 
interessati sabiex isem il-kumpanija jinżamm fir-reġistru.

Fiċ-ċirkostanza ta’ hawn fuq, il-bidla fil-liġi tipprovdi li l-partijiet interessati għandhom qabel l-iskadenza tal-perjodu ta’ 
żmien imsemmi hawn fuq, flimkien mar-Reġistratur jippreżentaw rikors konġunt quddiem il-qorti li jitlob estensjoni tal-
perjodu ta’ żmien li għalih l-isem tal-kumpanija għandu jibqa’ fir-reġistru. 
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Taħt piena ta’ nullità, ir-rikors għandu jinkludi kwalunkwe evidenza dokumentarja meħtieġa. 

Pubblikazzjonijiet mir-Reġistratur – artikolu 401 tal-Att prinċipali

L-artikolu 84 qed jiżdied mal-lista ta’ rekwiżiti ta’ pubblikazzjonijiet li għandhom isiru mir-Reġistratur skont il-paragrafu 
(e) tas-subartikolu (1). Barra minn hekk, qed tiżdied referenza għall-artikolu 19 tal-Att prinċipali. 

Is-setgħat tal-Ministru li jagħmel regolamenti – artikolu 425 tal-Att prinċipali

Qed jiżdiedu żewġ setgħat ġodda biex jilleġiżlaw speċifikament fir-rigward tal-uffiċċju rreġistrat u l-indirizz tal-posta 
elettronika tal-kumpaniji, u sabiex jipprovdu għal regolamenti u governanza aħjar fir-rigward ta’ kumpaniji li joperaw f’setturi 
ekonomiċi speċifiċi. 

Riservi fir-rigward tal-Att dwar il-Kumpaniji, 1995 – artikolu 431 tal-Att prinċipali
 
Ir-referenza għall-kumpaniji offshore qed titħassar minħabba li dawn tal-aħħar m’ għadhomx rikonoxxuti jew possibbli 

li joperaw f’Malta.

Ċertezza legali – L-Ewwel, ir-Raba’, is-Sitt u l-Ħdax-il Skeda tal-Att prinċipali

Ir-referenza fl-Ewwel Skeda għat-terminu “eżentata” qed tiġi fformulata mill-ġdid biex taqbel ma’ bidliet oħra fl-artikolu 
211 tal-Att prinċipali. 

Fir-Raba' Skeda, qed tiżdied referenza għall-artikolu 213B(2), flimkien ma' 213B(1), (5), (6), (7) u (8). 

Il-kontenut tar-rapport tad-diretturi qed jiżdied biex jinkludi s-sub-paragrafu l-ġdid (f) fil-paragrafu 1 tas-Sitt Skeda, filwaqt 
li s-sub-paragrafu (e) tal-paragrafu 3 qed jitħassar. 

Il-Ħdax-il Skeda qed tiġi sostitwita biex tiċċara kwalunkwe lakuna legali fid-dispożizzjonijiet relatati mal-penali 
amministrattivi. Il-valuri deċimali qed jitħassru wkoll.

Sezzjonijiet Konklużivi

L-uffiċjali tal-kumpaniji għandhom ikunu konxji bis-sħiħ tal-Att emendatorju. Huwa rakkomandat li meta ma jkunux 
ċerti dwar l-obbligi tagħhom, jikkonsultaw avukat, accountant, jew awditur. Kwalunkwe formoli preskritti se jinħarġu skont 
ir-regolamenti leġiżlattivi rispettivi permezz ta’ Avviż Legali. In-nuqqas li jsiru s-sottomissjonijiet meħtieġa jew li tittieħed 
l-azzjoni meħtieġa fil-perjodi ta’ żmien mitluba, għandu jirriżulta fl-impożizzjoni ta’ penali amministrattivi fuq il-kumpanija 
u l-uffiċjali tal-kumpanija. Il-penali amministrattivi jistgħu jiġu evitati jekk l-uffiċjali tal-kumpanija jkunu familjari mal-liġi 
Maltija dwar il-Kumpaniji u r-regolamenti tagħha. 

Għal aktar informazzjoni jekk jogħġbok ikkuntattja lil (legal.enforcement@mbr.mt)/22582300.

N.B. Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni mhumiex maħsuba biex ikunu deskrizzjoni eżawrjenti tal-istrument legali 
u lanqas sostitut tiegħu jew suppliment leġiżlattiv għall-istess. Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni mhumiex intiżi bħala 
deċiżjoni awtorevoli fuq l-interpretazzjoni tal-leġiżlazzjoni.

L-24 ta’ Ġunju, 2025



	 8368	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,458   

No. 969

MALTA BUSINESS REGISTRY 

Explanatory Notes

Introduction

Title of Legislation Companies (Amendment) Act, 2025
Activity to be regulated Cap. 386 – Companies Act
Responsible entity Malta Business Registry 

Summary and background

Aims & Objectives of the Legislation

These Explanatory Notes refer to the amendments which are to be carried out to the Companies Act, (hereinafter referred 
to as the “principal Act”) via the Companies (Amendment) Act, 2025 (hereinafter referred to as the “amending Act). The 
aims and objectives of these amendments are:

- to streamline requirements to reflect the needs of the financial industry; 

- to improve the communication requirements between the Registrar and the commercial partnerships through the upkeep 
of a proper electronic mail address; 

- to include in the Minister’s legislative powers, the faculty to provide for regulations in relation to the registered office 
of commercial partnerships and formation of limited liability companies intended to operate in specific economic sectors.

Overview of the structure of the instrument

This amending Act consists of 61 amending articles concerning the following:

- Article 1 – short title and commencement;
- Article 2 – amendment of article 2 of the principal Act;
- Article 3 – amendment of article 19 of the principal Act;
- Article 4 – amendment of article 21 of the principal Act;
- Article 5 – amendment of article 52 of the principal Act;
- Article 6 – amendment of article 69 of the principal Act;
- Article 7 – amendment of article 73 of the principal Act;
- Article 8 – amendment of article 79 of the principal Act;
- Article 9 – amendment of article 84 of the principal Act;
- Article 10 – amendment of article 84E of the principal Act;
- Article 11 – amendment of article 94 of the principal Act;
- Article 12 – amendment of article 107 of the principal Act;
- Article 13 – addition of new article 117A to the principal Act;
- Article 14 – amendment of article 122 of the principal Act;
- Article 15 – amendment of article 146 of the principal Act;
- Article 16 – amendment of article 154 of the principal Act;
- Article 17 – amendment of article 163 of the principal Act;
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- Article 18 – amendment of article 167 of the principal Act;
- Article 19 – amendment of article 171 of the principal Act;
- Article 20 – amendment of article 172 of the principal Act;
- Article 21 – amendment of article 176 of the principal Act;
- Article 22 – amendment of article 177 of the principal Act;
- Article 23 - amendment of article 178 of the principal Act;
- Article 24 - amendment of article 179 of the principal Act;
- Article 25 - amendment of article 183 of the principal Act;
- Article 26 - amendment of article 185 of the principal Act;
- Article 27 - amendment of article 191 of the principal Act;
- Article 28 - amendment of article 193 of the principal Act;
- Article 29 - amendment of article 197 of the principal Act;
- Article 30 - substitution of article 211 of the principal Act;
- Article 31 - amendment of article 213 of the principal Act;
- Article 32 – addition of new article 214A to the principal Act;
- Article 33 - amendment of article 268 of the principal Act;
- Article 34 - amendment of article 306 of the principal Act;
- Article 35 - amendment of article 307 of the principal Act;
- Article 36 - amendment of article 308 of the principal Act;
- Article 37 - amendment of article 309 of the principal Act;
- Article 38 - amendment of article 311 of the principal Act;
- Article 39 - amendment of article 313 of the principal Act;
- Article 40 - amendment of article 314 of the principal Act;
- Article 41 - amendment of article 315 of the principal Act;
- Article 42 - amendment of article 317 of the principal Act;
- Article 43 - amendment of article 320 of the principal Act;
- Article 44 - amendment of article 322 of the principal Act;
- Article 45 - amendment of article 325 of the principal Act;
- Article 46 – amendment of article 329B of the principal Act;
- Article 47 - amendment of article 401 of the principal Act;
- Article 48 - amendment of article 409 of the principal Act;
- Article 49 - amendment of article 416 of the principal Act;
- Article 50 - amendment of article 417 of the principal Act;
- Article 51 - amendment of article 418 of the principal Act;
- Article 52 - amendment of article 419 of the principal Act;
- Article 53 - amendment of article 420 of the principal Act;
- Article 54 - amendment of article 421 of the principal Act;
- Article 55 - amendment of article 422 of the principal Act;
- Article 56 - amendment of article 425 of the principal Act;
- Article 57 - amendment of article 431 of the principal Act;
- Article 58 – amendment of the First Schedule to the principal Act;
- Article 59 - amendment of the Fourth Schedule to the principal Act;
- Article 60 – amendment of the Sixth Schedule to the principal Act;
- Article 61 - substitution of the Eleventh Schedule to the principal Act.

Commentary 

Definitions - article 2 of the principal Act
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Removes the definition of “exempt company”, ending the separate status previously given to certain private companies.

Increase in contributions and matters regarding appointment or cessation of a partner – article 19 of the principal Act

There shall no longer be the necessity for a new partnership deed to be submitted to the Registrar each time there is an 
increase in contributions by a partner or contribution by a new partner because such change shall take place immediately 
upon the receipt of the contribution by the partnership.  

The partners having the administration or the representation of the partnership shall deliver to the Registrar the resolution 
confirming that the contributions have been received by the partnership in the preceding calendar year. This resolution is to be 
delivered to the Registrar within three months from the end of the calendar year in which such an increase in the contribution 
of the partnership is affected.

In order to prevent abuse, if the increase in contribution has happened in the same calendar year as when any interests 
in the partnership are to be transferred, the partner/s having the administration and representation of the partnership shall, 
deliver to the Registrar a resolution of the partners confirming the increase in contributions made during the calendar year.

In the case of an inter vivos assignment of interest in whole or in part of any partner, unless the deed states otherwise, 
there shall be required the prior consent in writing of all the other partners, while no such consent shall be required for any 
assignment causa mortis of a partner’s interest. 

Additionally, there shall be an amendment in the provisions of the principal Act in respect of the form for the notice of 
the cessation of a partner, whether upon an assignment of his interests or upon the demise or otherwise, and in respect of the 
appointment of a new partner. The new wording in the respective provisions of the principal Act in respect of the form of 
notice to the Registrar, there shall be the name, addresses and identification details of the person being appointed or ceasing 
to be a partner, as applicable.  

The requirement for the publication of a statement, in terms of article 401(1)(e), has been extended to also include the 
appointment of a partner or an assignment of a partner’s interest in terms of article 19.  The cessation of a partner shall now 
take effect immediately, and not after three months following the publication of the statement of cessation. Creditor protection 
measures have been introduced vis-à-vis provisos to the article so that a creditor may object within the three-month publication 
period and thus in the case of there being judicial proceedings, the court may either order the interest to be re-transferred 
or the assignment of the interest of the partners, as the case may be, on sufficient security being given by the partnership.

Operative period – article 21 of the principal Act

This article has been amended to remove the three-month delay until any assignment by a partner of all his interest in the 
partnership becomes operative. All other instances will still have the three-month stay-period as provided in article 21(1). 

Applicability of provisions – article 52 of the principal Act

The provisions governing partnerships en nom collectif shall apply to partnerships en commandite or limited partnerships, 
except were inconsistent. The amendments seek to clarify the fact that:

Insofar as the partnerships en commandite or limited partnerships are concerned, the notice in article 19(3) in respect of 
the cessation of a partner or the appointment of a new partner shall only be published by the Registrar limitedly in respect 
of any general partner.
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Insofar as the partnerships en commandite or limited partnerships are concerned, the second and third provisos to article 
19(3) shall not apply with respect to appointments or cessations of limited partners.  

Memorandum & Articles of Association – article 69 of the principal Act

A new requirement for company officers to ensure that company electronic mail address exists and is monitored regularly.

Directors’ declaration – article 73 of the principal Act

The report on any consideration other than cash is no longer applicable in cases where the said consideration does not 
exceed the monetary equivalent value of €50,000. In case this exemption applies, the directors would deliver to the Registrar 
for registration a declaration, and the same administrative penalty provision under article 73(6) applies.

Change in company’s electronic mail address – article 79 of the principal Act 

Apart from the obligation to send the Registrar for registration a return informing him abut a change in the registered 
office of the company, officers of the company are now also obliged to inform the Registrar of a change in the electronic mail 
address of the company, within 14 days of the change.  

Regulations about investment companies – article 84 of the principal Act

When making regulations relating to investment companies, the Minister under the Companies Act may now act on the 
advice of the Registrar, apart from the advice of the Malta Financial Services Authority. 

Regulations regarding cell companies – article 84E of the principal Act

The Minister’s powers to make regulations with respect to cell companies is not limited to shipping and aviation companies, 
but encapsulates all companies. 

Civil liability for misstatements – article 94 of the principal Act

The proviso to article 94(1) is being deleted, thus removing the exemption from liability in certain instances. The core 
provision applies, keeping the joint and several liability of persons responsible for the issue of a prospectus by reason of an 
untrue statement contained therein. 

Conditions where a company may acquire its own shares – article 107 of the principal Act

Paragraph (b) of sub-article (1) is being deleted as it refers to article 100, a deleted provision from a previous amending 
Act of the Companies Act.

• Usufruct of shares – new article 117A of the principal Act

To provide legal certainty in situations whereby shares encompass the real right of usufruct, clarifying voting rights associated 
with the usufructuary, whereby such rights if any, are to be stipulated in the act establishing the real right of usufruct and/or 
in the memorandum and articles of the company.

Pledging of securities – article 122 of the principal Act
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A sub-article is being added, providing legal certainty for the pledgors and pledgees of securities that the pledgee may 
act in the manner provided for under article 1887 of the Civil Code and that such right is also prescribed in the relevant 
agreement governing the pledge of securities. 

Appointed administrators by the court – article 146 of the principal Act

Legal certainty is being provided by ensuring that the person appointed by the court or competent authority as administrator, 
legal representative or as the person de facto responsible of a company, incorporates also the possibility of a person being 
assigned judicial representation. 

Fines (Multi) – articles 154, 163, 268, 306, 307, 308, 309, 311, 313, 314, 315, 317, 320, 329B, 409, 416, 417, 418, 419, 
420, 421 and 422 of the principal Act

An alignment is being made throughout the Companies Act in order to remove decimal values from fines imposed. Fines 
imposed by the principal Act are not being increased. For instance, a fine previously indicated as €4,658.75 is being reduced 
to €4,658.

Individual accounts – article 167 of the principal Act

Sub-article (4) is being deleted. The content and form of individual accounts are to comply with sub-article (3) thereof, 
therefore the requirement of sub-article (4) to provide additional information is not necessary.

Consolidated accounts - article 171 of the principal Act

Sub-article (4) is being deleted. The content and form of consolidated accounts are to comply with all sub-articles thereof, 
therefore the requirement of sub-article (4) to provide additional information is not necessary.

Publication of financial statements and directors’ report – article 172 of the principal Act

The paragraphs of this article are being amended to include also the remuneration report as part of the documentation 
required to be drawn up and published in accordance with the requirement of the Act, to which the directors of company 
have a collective responsibility.

European Single Electronic Format reporting standard – articles 176, 178, 179 and 183 of the principal Act

Where a company is required to report and file in accordance with the European Single Electronic Format reporting 
standard, the respective balance sheet, directors’ report, auditors’ report and annual accounts are prepared and filed in such a 
manner with the respective competent authority other than the Registrar, the same copies shall be transmitted to the Registrar 
directly through an application programming interface or similar electronic means, without the necessity for the company to 
file an ulterior copy with the Registrar. 

Consolidated directors’ report – article 177 of the prinicpal Act

Legal clarification is being introduced through such an amendment, providing legal certainty that the consolidated directors’ 
report and its content applies when the consolidated accounts are required under the Act.  

Exemption to deliver directors’ report to Registrar – article 183(2) of the principal Act

Amendments are purely for legal certainty to clarify those circumstances whereby a company is not required to deliver 
a directors’ report.
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Turnover qualification – article 185 of the principal Act 

The terms “turnover” is being substituted with “net turnover”.

Application to other commercial partnerships – article 191 of the principal Act

Clarifies that the provisions of article 184 of the principal Act do not apply to partnerships governed by article 191 of the 
principal Act.

Distributions – article 193 of the principal Act  

The constituents of undistributable reserves are being added, through a new paragraph (g) which provides that they shall 
constitute also revaluation reserves, unless the latter represent a gain which has been actually realised. 

Distribution to be justified with reference to company’s accounts – article 197 of the principal Act  

The amount of distribution which may be made is being amended to clarify that “provisions” are no longer qualified as 
per previous provision. 

Exempt companies – article 211 of the principal Act

The term “exempt” is no longer used. The same qualifications and conditions apply to such companies as long as the 
conditions provided under sub-article (2) are provided in the company’s memorandum and articles. 

Change of status of certain companies – article 213 of the principal Act

It is clarified that the term “exempt” no longer applies, however the same conditions hold, and certain private companies 
may be relieved from complying with certain provisions of the principal Act, as long as the memorandum and articles so 
indicate. A company will revert to complying with all the provisions of the principal Act in case it no longer continues to 
fulfil the conditions under article 211. 

Simplified dissolution procedure – new article 214A of the principal Act

A new simplified dissolution procedure is introduced for certain situations when a company would not have traded, has 
no assets and has no obligations due with the Government of Malta or any Government agency or authority, amongst other 
obligations as provided by the new article.

Liquidator’s statement – article 322 of the principal Act

Legal clarification that in the course of a pending winding up procedure, the liquidators’ statement is to be sent to the 
Registrar for registration upon the expiry of a period of 12 months, and then at subsequent period of 6 months. 

Procedure for defunct companies – article 325 of the principal Act

A new procedure which is sought to facilitate court proceedings and reduce administrative timelines is being introduced. 
The amendment provides an administrative solution in the event that a company’s name is struck off from the register but 
whose name was subsequently ordered by the court to be restored in the register for a definite time period.  Following such a 
period the name is subsequently removed once again from the register but there would still be interested parties to have the 
company’s name kept on the register. 
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In the above circumstance, the change in the law provides that the interested party/parties shall, prior the expiration of 
the above time-period, together with the Registrar file a joint court application asking for an extension of the time period for 
which the company’s name is to remain restored in the register.

On pain of nullity, the application is to include any necessary documentary evidence.
 
Publications by the Registrar – article 401 of the principal Act  

Article 84 is being added to the list of publication requirements to be done by the Registrar in terms of paragraph (e) of 
sub-article (1). Furthermore, reference to article 19 of the principal Act is being added.

Minister’s powers to make regulations – article 425 of the principal Act  

Two new powers are being added to legislate specifically in relation to the registered office and electronic mail address of 
companies, and to cater for better regulation and governance in relation to companies operating in specific economic sectors. 

Savings provisions in relation to Companies Act, 1995 – article 431 of the principal Act  

Reference to offshore companies is being deleted due to the latter being no longer recognisable or possible to operate in 
Malta. 

Legal certainty – First, Fourth, Sixth and Eleventh Schedules to the principal Act  

Reference in the First Schedule to the term “exempt” is being re-worded to match other changes in article 211 of the 
principal Act. 

In the Fourth Schedule, reference to article 213B(2) is being added, alongside 213B(1), (5), (6), (7) and (8).

Contents of the directors’ report are being increased to include the new sub-paragraph (f) to paragraph 1 of the Sixth 
Schedule, whilst sub-paragraph (e) of paragraph 3 is being deleted. 

The Eleventh Schedule is being substituted to clarify any legal gaps in the provisions relating to administrative penalties. 
Decimal values are also being deleted.

Concluding sections

Officers of companies are to be fully aware of the amending Act. It is advisable that when they are unsure about their 
obligations, they consult a lawyer, accountant, or auditor. Any required prescribed forms will be issued under the respective 
legislative regulations through a Legal Notice. Failure to make the necessary filings or take the necessary action within the 
requested time frames will result in administrative penalties being imposed on the company and officers of the company. 
Administrative penalties can be avoided if the company officers are familiar with the Maltese company law and regulations 
thereto. 

For further information please contact (legal.enforcement@mbr.mt)/ 22582300.

N.B. These Explanatory Notes are not intended to be an exhaustive description of the instrument nor a substitute 
thereof or a legislative supplement to it. These Explanatory Notes do not purport to be an authoritative ruling on the 
interpretation of the legislation. 

24th June, 2025
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Nru. 970

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI
TA’ ARTIJIET

(KAP. 296)

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art Jiġu 
Rreġistrati

B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 
ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taħt 
minn:

No. 970

LAND REGISTRATION
ACT

(CAP. 296)

Notice of Intention to Register
Titles to Land

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

Il-Birgu Utile Dominju Temporanju 
Mezzanin Unit 9, ‘St Angelo 
Mansions’, Birgu Waterfront 

Bertrand Bryan Andrew et LRA3092/2025

Vittoriosa Temporary Utile Dominium 
Masionette Unit 9, ‘St Angelo 
Mansions’, Birgu Waterfront 

Bertrand Bryan Andrew et 

Birkirkara Dirett Dominju Perpetwu Porzjon
 art fi Triq il-Knisja l-Qadima 
tal-kejl ta’ 430m.k

Gvern ta’ Malta LRA2932/2025

Birkirkara Perpetual Direct Dominium Portion 
of land in Triq il-Knisja l-Qadima 
covering an area of 430s.m. 

Government of Malta 

Birkirkara Dirett Dominju Temporanju Fond 
Nru 175, Triq F. S. Caruana 

Gvern ta’ Malta LRA2938/2025

Birkirkara Temporary Direct Dominium 
Premises No. 175, Triq F. S. Caruana 

Government of Malta 

Birkirkara Korrezzjoni ta’ proprjetà 14000082 
tal-pjanti rilevanti

Abela Giovanni LRA3081/2025

Birkirkara Correction of property 14000082 
of relevant plans 

Abela Giovanni 

Birkirkara Dirett Dominju Perpetwu Porzjon 
art magħrufa ‘Tal-Ġiebia’ fi Triq San 
Kostantinu tal-kejl ta’ 2730m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA3124/2025

Birkirkara Perpetual Direct Dominium Portion 
of land known as ‘Tal-Ġiebja’ in 
Triq San Kostantinu covering 
an area of 2730s.m. 

Government of Malta 

Birkirkara Utile Dominju Perpetwu Fond 
‘Ward u Żgħar’, Triq Giovanni 
Pappaffi 

Templeman Silvio LRA3143/2025

Birkirkara Perpetual Utile Dominium Premises 
‘Ward u Żgħar’, Triq Giovanni 
Pappaffi 

Templeman Silvio 

Birżebbuġa Korrezzjoni ta’ LRA4467/2023
tal-pjanti rilevanti u l-applikazzjoni 

Gvern ta’ Malta LRA2926/2025
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
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Birżebbuġa Correction of LRA4467/2023 of 
relevant plans and application 

Government of Malta 

Birżebbuġa Dirett Dominju Temporanju Porzjon 
art magħrufa ‘Ta’ Dahar il-Ħmar’ jew 
‘Tal-Mielaħ’ tal-kejl ta’ 3070m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA2927/2025

Birżebbuġa Temporary Direct Dominium of 
Portion of land known as ‘Ta’ Dahar 
il-Ħmar’ or ‘Tal-Mielaħ’ covering 
an area of 3070s.m. 

Government of Malta 

Birżebbuġa Korrezzjoni ta’ LRA2613/2020  
tal-pjanti rilevanti 

Gvern ta’ Malta LRA2930/2025

Birżebbuġa Correction of LRA2613/2020 of 
relevant plans

Government of Malta 

Il-Fgura Dirett Dominju Temporanju Porzjon 
art magħrufa ‘Tat-Tomol’, Triq 
is-Summiena, tal-kejl ta’ 207m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA2937/2025

Fgura Temporary Direct Dominium Portion 
of land known as ‘Tat-Tomol’, 
Triq is-Summiena, covering 
an area of 207s.m. 

Government of Malta 

Il-Fgura Dirett Dominju Temporanju Porzjon 
art magħrufa ‘Tat-Tomol’, Triq 
l-Għasfur tal-Bejt

Gvern ta’ Malta LRA3121/2025

Fgura Temporary Direct Dominium 
Portion of land known as 
‘Tat-Tomol’, Triq l-Għasfur tal-Bejt 

Government of Malta 

Il-Fgura Korrezzjoni ta’ proprjetà 17000176 
tal-pjanti rilevanti 

Carabott Keith et LRA3284/2025

Fgura Correction of property 17000176
of relevant plans 

Carabott Keith et 

Il-Gudja Irtirar ta’ LRA1799/2021 – Art 
magħrufa ‘Ta’ Sidra’ tal-kejl ta’ 
1878m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA2928/2025

Gudja Withdrawal of LRA1799/2021 – Land 
known as ‘Ta’ Sidra’ covering an 
area of 1878s.m. 

Government of Malta 

Il-Gudja Korrezzjoni ta’ LRA1479/2003 
tal-pjanti rilevanti

Gvern ta’ Malta LRA2929/2025

Gudja Correction of LRA1479/2003 
of relevant plans 

Government of Malta 

Il-Gżira Appartament Nru 7, Blokk H, ‘Savoy 
Gardens’, Triq d’Argen, u in parti 
trasferiment ta’ proprjetà 21000169

Criscione Erika LRA3301/2025

Gżira Apartment No. 7 Block H, ‘Savoy 
Gardens,’ Triq d’Argen, and in part 
transfer of property 21000169 

Criscione Erika 

Ħ’Attard Fond Nru 22, ‘Janine’ fi Triq Victor 
Vassallo Misraħ Kola 

Fabri Robert et LRA2971/2025
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Ħ’Attard Premises No. 22, ‘Janine’ in Triq 
Victor Vassallo Misraħ Kola 

Fabri Robert et 

Ħ’Attard Fond Nru 1, Triq l-Istwiel, u 
trasferiment ta’ proprjetà 12000081

Brincat Edmond et LRA3014/2025

Ħ’Attard Premises No. 1, Triq l-Istwiel, and 
transfer of property 12000081 

Brincat Edmond et

Ħ’Attard Utile Dominju Perpetwu Fond 18, 
‘Our Harmony’, u garaxx Nru 16, 
Triq il-Gibba ,u in parti trasferiment 
ta’ 12000673

Muscat Toussaints et LRA3269/2025 

Ħ’Attard Perpetual Utile Dominium Premises 
No. 18, ‘Our Harmony’, and garage 
No. 16, Triq il-Gibba, and in part 
transfer of 12000673

Muscat Toussaints et 

Ħal Balzan Utile Dominju Temporanju Mezzanin 
Nru 5, ‘Samfletch’, Triq Antonio 
Micallef,  u trasferiment parzjali 
ta’ proprjetà 13000280 

Sammut Fletcher Brady et LRA3136/2025

Ħal Balzan Temporary Utile Dominium 
Masionette No. 5, ‘Samfletch’, Triq 
Antonio Micallef, and part transfer 
of property 13000280 

Sammut Fletcher Brady et 

Ħal Balzan Utile Dominju Temporanju Garaxx 
Nru 193, Triq Wied Ħal Balzan, u 
trasferiment parzjali ta’ proprjetà 
13000280 

Sammut Fletcher Brady et LRA3139/2025

Ħal Balzan Temporary Utile Dominium Garage 
No. 193, Triq Wied Ħal Balzan, and 
part transfer of property 13000280 

Sammut Fletcher Brady et

Ħal Balzan Fond Nru 26 u garaxx Nru 24, 
‘Abraham Woodworks’, Triq 
Monsinjur F. X. Zahra, u in parti  
trasferiment ta’ proprjetà 13000174
u 13000312 

Bonello Ghio John Edward et LRA3142/2025

Ħal Balzan Premises No. 26 and garage No. 
24, ‘Abraham Woodworks’, Triq 
Monsinjur F. X. Zahra, and in part 
transfer of property 13000174 
and 13000312 

Bonello Ghio John Edward et 

Ħal Balzan Korrezzjoni ta’ LRA1896/2024 
tal-applikazzjoni u tal-att

Gvern ta’ Malta LRA3246/2025

Ħal Balzan Correction of LRA1896/2024 of 
application and contract 

Government of Malta 

Ħal Għaxaq Korrezzjoni ta’ LRA3154/2005 
tal-pjanti rilevanti 

Gvern ta’ Malta LRA3240/2025

Ħal Għaxaq Correction of LRA3154/2005 
of rilevanti plans 

Government of Malta 

Ħal Kirkop 1/2 indiviż Fond Nru 39,
‘Mayflower’, Triq San Ġużepp 

Grech Karmena Marija LRA3059/2025
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Ħal Kirkop 1/2 undivided share of Premises No. 
39, ‘Mayflower’, Triq San Ġużepp 

Grech Karmena Marija 

Ħal Luqa Korrezzjoni ta’ proprjetà 33000625 
tal-pjanti rilevanti 

Gvern ta’ Malta LRA2925/2025

Ħal Luqa Correction of property 33000625 
of relevant plans 

Government of Malta 

Ħal Luqa Dritt ta’ Kumpens fuq 
LRA1438/2020 Porzjon art fi Triq 
Ħal Qormi tal-kejl ta’ 177m.k. 

Gven ta’ Malta LRA3182/2025

Ħal Luqa Right of Compensation on 
LRA1438/2020 Portion of land in 
Triq Ħal Qormi covering an area 
of 177s.m. 

Government of Malta

Ħal Luqa Dritt ta’ Kumpens fuq 
LRA4192/2019 Porzjon art fi Triq 
Ħal Qormi tal-kejl ta’ 56m.k.

Gvern ta’ Malta LRA3183/2025

Ħal Luqa Right of Compensation on 
LRA4192/2019 Portion of land in 
Triq Ħal Qormi covering an area 
of 56s.m. 

Government of Malta

Ħal Qormi Porzjon art plot 66 magħrufa 
‘Ta’ Farsina’ tal-kejl ta’ 297.6m.k. 

Agius Raymond LRA2952/2025

Ħal Qormi Portion of land Plot 66 known 
as ‘Ta’ Farsina’ covering an 
area of 297.6s.m. 

Agius Raymond 

Ħal Qormi Utile Dominju Perpetwu 1/3 indiviż 
Fond Nru 306, ‘Holy Mary House’, 
u Garaxx Nru 304, Triq l-Imdina, 
u trasferiment parzjali ta’ proprjetà 
06005029

Bonavia Camilleri Simone et LRA3097/2025 

Ħal Qormi Perpetual Utile Dominium 1/3 
undivided share of Premises No. 306, 
‘Holy Mary House’, and Garage No. 
304, Triq l-Imdina, and part transfer 
of property 06005029 

Bonavia Camilleri Simone et 

Ħal Qormi Korrezzjoni ta’ proprjetà 06000973 
tal-pjanti rilevanti 

Magri John LRA3141/2025

Ħal Qormi Correction of property 06000973 
of relevant plans 

Magri John 

Ħal Qormi Korrezzjoni ta’ proprjetà’ 06005643 
ta’ l-applikazzjoni  

Formosa Albert et LRA3146/2025

Ħal Qormi Correction of property 06005643 
of application 

Formosa Albert et 

Il-Ħamrun Korrezzjoni ta’ proprjetà 27000229 
tal-pjanti rilevanti 

Gvern ta’ Malta LRA2957/2025

Ħamrun Correction of property 27000229 
of relevat plans  

Government of Malta 
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Il-Ħamrun Dirett Dominju Perpetwu Porzjon
art fi Triq il-Kanonku Bonnici 
tal-kejl ta’ 157m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA3204/2025

Ħamrun Perpetual Direct Dominium Portion 
of land in Triq il-Kanonku Bonnici 
covering an area of 157s.m. 

Government of Malta

Ħaż-Żabbar Dirett Dominju Perpetwu Fond fi 
Triq Felice

Gvern ta’ Malta LRA2936/2025

Ħaż-Żabbar Perpetual Direct Dominium 
Premises in Triq Felice 

 Government of Malta 

Ħaż-Żabbar Dirett Dominju Temporanju Porzjon 
art fi Triq il-Kbira tal-kejl ta’ 
44.5m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA2939/2025 

Ħaż-Żabbar Temporary Direct Dominium Portion 
of land in Triq il-Kbira covring 
an area of 44.5s.m. 

Government of Malta 

Ħaż-Żabbar Dirett Dominju Temporanju fi Triq 
San Duminku tal-kejl ta’ 215m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA2962/2025

Ħaż-Żabbar Temporary Direct Dominium in 
Triq San Duminku covering
 an area of 215s.m. 

Government of Malta 

Ħaż-Żabbar Dirett Dominju Temporanju Porzjon 
art fi Triq San Duminku tal-kejl
ta’ 135m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA3241/2025

Ħaż-Żabbar Temporary Direct Dominium 
Portion of land in Triq San Duminku 
covering an area of 135s.m. 

Government of Malta 

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni ta’ proprjetà 07000142 
tal-pjanti rilevanti 

Aquilina Mark et LRA2956/2025

Ħaż-Żebbuġ Correction of property 07000142 
of relevant plans 

Aquilina Mark et 

Ħaż-Żebbuġ Utile Dominju Perpetwu Fond 
Nru 21 u garaxx 23, ‘Speranza’, 
Triq il-Qubbajt 

Cassar John et LRA3297/2025

Ħaż-Żebbuġ Perpetual Utile Dominium 
Premises No. 21 and garage No. 
23,’Speranza’, Triq il-Qubbajt 

Cassar John et 

Il-Kalkara Appartament Nru 1, ‘Platypus’, 
Triq Patri Matthew Sultana 

Spurdens Vincenza et LRA3021/2025

Kalkara Apartment No. 1, ‘Platypus’, Triq 
Patri Matthew Sultana 

Spurdens Vincenza et 

Il-Marsa Fond 74, 75 u 76, Triq il-Marsa Gvern ta’ Malta LRA3180/2025
Marsa Premises 74, 75 and 76, Triq il-Marsa Government of Malta 
Il-Marsa Fond 79 u 80, Triq il-Marsa Gvern ta’ Malta LRA3181/2025
Marsa Premises 79 and 80, Triq il-Marsa Government of Malta
Marsaskala Appartament Nru 1, Blokk 2, fi 

Triq iż-Żonqor 
Fenech Joseph LRA2943/2025
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Marsaskala Apartment No. 1, Block 2, in Triq 
iż-Żonqor 

Fenech Joseph 

Marsaskala Irtirar ta’ LRA132/2022 – Dirett 
Dominju Perpetwu Plott 30 magħrufa 
‘Ta’ Ħabel Qasha’, Triq id-Dolmen 

Gvern ta’ Malta LRA2968/2025

Marsaskala Withdrawal of LRA132/2002 – 
Perpetual Direct Dominium Plot 
30 known as ‘Ta’ Ħabel Qasha’, 
Triq id-Dolmen 

Government of Malta 

Marsaskala Dirett Dominju Perpetwu Porzjon 
art magħrufa ‘Ta’ Ħabel Qasha’ fi 
Triq id-Dolmen tal-kejl ta’ 470m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA2969/2025

Marsaskala Perpetual Direct Dominium Portion 
of land known as ‘Ta’ Ħabel Qasha’ 
in Triq id-Dolmen covering an area 
of 470s.m. 

Government of Malta 

Marsaskala Mezzanin 2 u garaxx Nru 2 
u Nru 7, Blokk 17, ‘Stella Maris’, 
Triq is-Swejda 

Gonzi Mikela et LRA2994/2025

Marsaskala Masionette 2 and Garage No. 2 
and No. 7, Block 17, ‘Stella Maris’, 
Triq is-Swejda 

Gonzi Mikela et 

Marsaskala 1/4 indiviż porzjon art fi Triq il-
Granmastri tal-kejl ta’ 140.07m.k. 

Schembri Nazzareno et LRA2998/2025

Marsaskala 1/4 undivided share of portion of 
land in Triq il-Granmastri covering 
an area of 140.07s.m. 

Schembri Nazzareno et 

Marsaskala Appartament Nru 4, Blokk 84, 
‘Adrian Court’, Triq il-Mintba 

Musu James LRA3004/2025

Marsaskala Apartment No. 4, Blokk 84, ‘Adrian 
Court’, Triq il-Mintba

Musu James 

Marsaskala Appartament Nru 2, ‘Sasha Court’, 
Triq il-Kavallieri 

Zammit Paul et LRA 3005/2025

Marsaskala Apartment No. 2, ‘Sasha Court’ ,
Triq il-Kavallieri 

Zammit Paul et 

Marsaskala Garaxx 61, Triq il-Gardiel Caruana Tiziana LRA3006/2025
Marsaskala Garage 61, Triq il-Gardiel Caruana Tiziana 
Marsaskala Appartament Nru 6, Blokk 39, 

‘Olympia Court’, Triq il-Mintba 
Cassar Paul et LRA3007/2025

Marsaskala Apartment No. 6, Block 39, ‘Olympia 
Court’, Triq il-Mintba

Cassar Paul et 

Marsaskala Garaxx Nru 19, Triq ta’ Gidwet Borg Claire LRA3025/2025
Marsaskala Garage No. 19, Triq ta’ Gidwet Borg Claire 
Marsaskala 1/3 indiviż Garaxx nru 10, ‘Jordan’, 

Triq il-Kappara 
Desira Glenn et LRA3027/2025

Marsaskala 1/3 undivided share of Garage 
No. 10, ‘Jordan’ , Triq il-Kappara 

Desira Glenn et 
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Marsaskala Garaxx ‘Sunset Court’, Triq 
l-Imriekeb 

Desira Neil et LRA3030/2025

Marsaskala Garage ‘Sunset Court’, Triq 
l-Imriekeb

Desira Neil et 

Marsaskala 1/2 indiviż Fond Nru 22, ‘Equinoxe’, 
Triq il-Ħut 

Dimech Salvina et LRA3032/2025

Marsaskala 1/2 undivided share of Premises No. 
22, ‘Equinoxe’, Triq il-Ħut 

Dimech Salvina et 

Marsaskala 1/2 indiviż Fond Nru 22, ‘Equinoxe’, 
Triq il-Ħut 

Dimech Desiree et LRA3033/2025

Marsaskala 1/2 undivided share of Premises No. 
22, ‘Equinoxe’, Triq il-Ħut 

Dimech Desiree et 

Marsaskala Mezzanin Nru 101, Triq l-Imriekeb Borg Malcolm LRA3039/2025
Marsaskala Masionette No. 101, Triq l-Imriekeb Borg Malcolm 
Marsaskala Appartament Nru 2, Blokk 538, 

‘Arienne 1’, Triq il-Qaliet
Axisa John et LRA3066/2025

Marsaskala Apartment No. 2, Block 538, ‘Arienne 
1’, Triq il-Qaliet 

Axisa John et 

Marsaskala Fond 55A, ‘Ġesù Redentur’, u 
Garaxx, Triq il-Blajjiet 

Calleja Janice LRA3170/2025

Marsaskala Premises 55A ‘Ġesù Redentur’, 
and Garage, Triq il-Blajjiet 

Calleja Janice 

Marsaskala Mezzanin 66, ‘Mary’, Triq il-Qaliet Camilleri Maria LRA3289/2025
Marsaskala Masionette 66, ‘Mary’, Triq il-Qaliet Camilleri Maria 
Marsaskala Fond 34, ‘Rook’, u Garaxx 32, 

Triq il-Qawwara 
Gold Core Properties Limited LRA3294/2025

Marsaskala Premises 34, ‘Rook’, and Garage 
32, Triq il-Qawwara

Gold Core Properties Limited 

Marsaskala Fond 97, ‘Tuzell’, Triq il-Mriekeb KPJ Co Limited et LRA3296/2025
Marsaskala Premises 97, ‘Tuzell’, Triq il-Mriekeb KPJ Co Limited et 
Marsaxlokk Dirett Dominju Temporanju Porzjon 

art fi Triq il-Wilġa tal-kejl ta’ 
2639m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA2940/2025

Marsaxlokk Temporary Direct Dominium Portion 
of land in Triq il-Wilġa covering an 
area of 2639s.m. 

Government of Malta 

Il-Mellieħa Żewġ garaxxijiet ‘Bay View’, 
Triq il-Marfa

Zerafa Mark LRA2980/2025

Mellieħa Two garages ‘Bay View’, Triq 
il-Marfa 

Zerafa Mark 

Il-Mellieħa Appartament Nru 3, Blokk 15 u 16, 
‘Bay View’ Triq il-Marfa 

Zerafa Mark LRA2981/2025

Mellieħa Apartment No. 3, Block 15 and 16, 
‘Bay View’, Triq il-Marfa 

Zerafa Mark 

Il-Mellieħa Appartament Nru 2, Blokk 15 u 16, 
‘Bay View’, Triq il-Marfa 

Zerafa Mark LRA2982/2025
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Mellieħa Apartment No. 2, Block 15 and 16, 
‘Bay View’, Triq il-Marfa 

Zerafa Mark 

Il-Mellieħa Porzjon diviza ta’ Penthouse Nru 7, 
Blokk 15 u 16, ‘Bay View’, 
Triq il-Marfa 

Zerafa Mark LRA2983/2025

Mellieħa Divided portion of Penthouse No. 7, 
Block 15 and 16, ‘Bay View’ ,
Triq il-Marfa 

Zerafa Mark 

Il-Mellieħa Appartament Nru 5, Blokk 15 u 16, 
‘Bay View’, Triq il-Marfa 

Zerafa Claudine LRA2984/2025

Mellieħa Apartment No. 5, Block 15 u 16, ‘Bay 
View’, Triq il-Marfa 

Zerafa Claudine 

Il-Mellieħa Appartament Nru 6, Blokk 15 u16, 
‘Bay View’, Triq il-Marfa 

Zerafa Mark LRA2986/2025

Mellieħa Apartment No. 6, Block 15 u 16,
‘Bay View’, Triq il-Marfa 

Zerafa Mark 

Il-Mellieħa Korrezzjoni ta’ proprjetà 37003454 
tal-pjanti rilevanti 

Scicluna Warren LRA3101/2025

Mellieħa Correction of property 37003454 
of relevant plans 

Scicluna Warren 

Il-Mellieħa Utile Dominju Perpetwu 
Appartament Nru 7 u garaxx 
Nru 8,  ‘Crystal Court’, Blokk B, 
Triq in-Naħal 

Borg Donald et LRA3102/2025

Mellieħa Perpetual Utile Dominium Apartment 
No. 7 and garage No. 8, ‘Crystal 
Court’, Block B, Triq in-Naħal

Borg Donald et

Il-Mellieħa Utile Dominju Temporanju 1/2 
indiviż Fond 151, Triq l-Għaqda, 
u in parti trasmissjoni parzjali ta’ 
proprjetà 37001832

Zammit Aguirre Gonzales Brenda 
Jahazbell et

LRA3159/2025

Mellieħa Temporary Utile Dominium 1/2 
undivided share of Premises 151, 
Triq l-Għaqda, and in part part 
trasmission of property 37001832 

Zammit Aguirre Gonzales Brenda 
Jahazbell et 

Il-Mellieħa Korrezzjoni ta’ LRA2465/2025
tal-pjanti rilevanti 

Gvern ta’ Malta LRA3203/2025

Mellieħa Correction of LRA2465/2025 of 
relevant plans 

Government of Malta

L-Imġarr Porzjon art fi Triq il-Magħkuba 
tal-kejl ta’ 58.45m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA2958/2025

Mġarr Portion of land in Triq il-Magħkuba 
covering an area of 58.45s.m. 

Government of Malta 

L-Imġarr Korrezzjoni ta’ LRA1630/2025
tal-applikazzjoni 

Fenech Melanie LRA2972/2025

Mġarr Correction of LRA1630/2025 
of application 

Fenech Melanie 
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Il-Mosta Korrezzjoni ta’ proprjetà 39007661 
tal-pjanti rilevanti 

Fenech Giovanna LRA2990/2025

Mosta Correction of property 39007661 of 
relevat plans 

Fenech Giovanna 

Il-Mosta Dirett Dominju Perpetwu Porzjon 
art magħrufa ‘Ta’ Mliet’ tal-kejl ta’ 
329m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA3118/2025

Mosta Perpetual Direct Dominium Portion 
of land known as ‘Ta’ Mliet’ covering 
an area of 329s.m. 

Government of Malta 

Il-Mosta Dirett Dominju Perpetwu Porzjon art 
magħrufa ‘Tal-Mliet’ Triq il-Farinal 
tal-kejl ta’ 590m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA3123/2025

Mosta Perpetual Direct Dominium Portion 
of land known as ‘Tal-Mliet’ Triq 
il-Farinal covering an area of 590s.m. 

Government of Malta 

Il-Mosta Dirett Dominju Temporanju Porzjon 
art magħrufa ‘Tas-Sgħajtar’ fi Triq 
il-Ħtajriet tal-kejl ta’ 969m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA3201/2025

Mosta Temporary Direct Dominium Portion 
of land known as ‘Tas-Sgħajtar’ in 
Triq il-Ħtajriet covering an area of 
969s.m. 

Government of Malta

Il-Mosta Irtirar ta’ LRA2291/2025 – Plott 43 
u 48 magħrufa ‘Tas-Sgħajtar’ fi Triq 
il-Ħtajriet 

Gvern ta’ Malta LRA3202/2025

Mosta Withdrawal of LRA2291/2025 – Plot 
43 and 48 known as ‘Tas-Sgħajtar’ 
in Triq il-Ħtajriet 

Government of Malta

L-Imqabba Dirett Dominju Temporanju Porzjon 
art fi Triq San Bażilju tal-kejl ta’ 
70m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA3122/2025

Mqabba Temporary Direct Dominium Portion 
of land in Triq San Bażilju covering 
an area of 70s.m. 

Government of Malta 

L-Imsida Porzjon art fi Triq il-Wied tal-Imsida 
tal-kejl ta’ 38m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA3244/2025

Msida Portion of land in Triq il-Wied
tal-Imsida covering an area of 38s.m. 

Government of Malta 

L-Imsida Dirett Dominju Perpetwu Fond Nru 
65, Triq il-Qrejten 

Gvern ta’ Malta LRA3245/2025

Msida Perpetual Direct Dominium Premises 
No. 65, Triq il-Qrejten 

Government of Malta 

L-Imsida Utile Dominju Perpetwu 
Appartament Nru 4, ‘Rose Dale 
Court’, Triq Francesco Saverio 
Caruana 

Grech Jonathan LRA3273/2025
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Msida Perpetual Utile Dominium Apartment 
No. 4, ‘Rose Dale Court’ ,Triq 
Francesco Saverio Caruana 

Grech Jonathan 

Paola Dirett Dominju Temporanju Porzjon 
art fi Triq l-Isqof Buhagiar tal-kejl ta’ 
136m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA3198/2025

Paola Temporary Direct Dominium Portion 
of land in Triq l-Isqof Buhagiar 
covering an area of 136s.m. 

Government of Malta

Pembroke Garaxx Nru 4, Triq il-Profs Walter 
Ganado 

Gvern ta’ Malta LRA2920/2025

Pembroke GarageNo. 4, Triq il-Profs Walter 
Ganado 

Government of Malta 

Tal-Pietà Irtirar ta’ LRA5875/2022 Dirett 
Dominju Perpetwu Villa San Marco, 
Triq Mimosa

Gvern ta’ Malta LRA3238/2025

Tal-Pietà Withdrawal of LRA5875/2022 
Perpetual Direct Dominium Villa San 
Marco, Triq Mimosa

Government of Malta 

Tal-Pietà Dirett Dominju Perpetwu Porzjon 
art magħrufa ‘Art tal-Bastjun’, Triq 
Mimosa, tal-kejl ta’ 425m.k.  

Gvern ta’ Malta LRA3239/2025

Tal-Pietà Perpetual Direct Dominium Portion 
of land known as ‘Art tal-Bastjun’, 
Triq Mimosa, covering an area of 
425s.m. 

Government of Malta 

Ir-Rabat, Malta Korrezzjoni ta’ LRA4155/2024
tal-pjanti rilevanti 

Gvern ta’ Malta LRA2931/2025

Rabat, Malta Correction of LRA4155/2024 of 
relevant plans

Government of Malta 

Ir-Rabat, Malta Dirett Dominju Perpetwu Porzjon art 
magħrufa ‘Ta’ Bir ir-Riebu’, 
Triq Mons. A. Buhagiar  
tal-kejl ta’ 313m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA2933/2025

Rabat Malta Perpetual Direct Dominium Portion 
of land known as ‘Ta’ Bir ir-Riebu’, 
Triq Mons. A. Buhagiar covering 
an area of 313s.m. 

Government of Malta 

San Ġiljan Kappella San Injazju fi 
Triq il-Kulleġġ l-Antik 

Ent Ekklesjastika (Provincja Ġizwita 
Maltin)

LRA2967/2025

St Julian’s Chapel San Injazju in Triq 
il-Kulleġġ l-Antik 

Ecclesiastical Entity (Maltese Jesult 
Province)

San Ġiljan Dirett Dominju Perpetwu Porzjon art 
fi Triq il-Karmnu tal-kejl ta’ 61m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA3119/2025

St Julian’s Perpetual Direct Dominium Portion 
of land in Triq il-Karmnu covering
an area of 61s.m. 

Government of Malta 

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

San Giljan Dirett Dominju Perpetwu Porzjon 
art magħrufa ‘Tal-Għoqod’ sive 
‘Tal-Ħarruba’ tal-kejl ta’ 1445m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA3243/2025

St Julian’s Perpetual Direct Dominium Portion 
of land known as ‘Tal-Għoqod’ 
sive ‘Tal-Ħarruba’ covering
an area of 1445s.m. 

Government of Malta 

San Ġwann Dirett Dominju Perpetwu Plot 8 
magħrufa ‘Tal-Aħfar’ fi 
Triq il-Pluviera 

Gvern ta’ Malta LRA2959/2025

San Ġwann Perpetual Direct Dominium 
Plot 8 known as ‘Tal-Aħfar’ 
in Triq il-Pluviera 

Government of Malta 

San Ġwann Dirett Dominju Temporanju 
Plot 17 magħrufa ‘Ta’ Giabas’ 
fi Triq R. Caruana Dingli 

Gvern ta’ Malta LRA2965/2025

San Ġwann Temporary Direct Dominium 
Plot 17 known as ‘Ta’ Giabas’ 
in Triq R. Caruana Dingli 

Government of Malta 

San Pawl
il-Baħar

Dirett Dominju Perpetwu porzjon art 
magħrufa ‘Tal-Qagħdi’ fi Triq San 
Luqa tal-kejl ta’ 970m.k.

Gvern ta’ Malta LRA2935/2025

St Paul’s Bay Perpetual Direct Dominium portion 
of land known as ‘Tal-Qagħdi’ in 
Triq San Luqa covering an area 
of 970s.m. 

Government of Malta 

San Pawl 
il-Baħar 

Dirett Dominju Perpetwu Porzjon 
art fi Triq Patri Ġużepp Calleja 
tal-kejl ta’ 154m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA2960/2025

St Paul’s Bay Perpetual Direct Dominium Portion 
of land in Triq Patri Ġużepp Calleja 
covering an area of 154s.m. 

Government of Malta 

San Pawl 
il-Baħar 

Korrezzjoni ta’ LRA4135/2025 
tal-applikazzjoni 

Zammit Emanuel LRA2993/2025

St Paul’s Bay Correction of LRA4135/2025 
of applacation 

Zammit Emanuel 

San Pawl 
il-Baħar 

Utile Dominju Perpetwu 
Appartament Nru 2, Blokk 67, 
‘Cottner Court’, Triq l-Arznell 

Candela Francesco et LRA3096/2025

St Paul’s Bay Perpetual Utile Dominium 
Apartment No. 2, Block 67, 
‘Cottner Court’, Triq l-Arznell 

Candela Francesco et 

San Pawl 
il-Baħar 

Dirett Dominju Temporanju 
Porzjon art fi Triq San Pawl 
tal-kejl ta’ 72m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA3127/2025

St Paul’s Bay Temporary Direct Dominium 
Portion of land in Triq San Pawl 
covering an area of 72s.m. 

Government of Malta 
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

San Pawl
il-Baħar 

Dirett Dominju Perpetwu 
Appartament Nru 4, ‘Vista Point’, 
Telgħet ix-Xemxija, u car space  

Hill Brian et LRA3163/2025

St Paul’s Bay Perpetual Direct Dominium 
Apartment No. 4, ‘Vista Point’, 
Telgħet ix-Xemxija, and car space 

Hill Brian et 

San Pawl
il-Baħar 

Utile Dominju Perpetwu 1/2 indiviż 
Appartament Nru 4, ‘Vista Point’, 
Telgħet ix-Xemxija, car space u in 
parti transfer ta’ LRA3163/2025

Hill Gray Brian LRA3165/2025

St Paul’s Bay Perpetual Utile Dominium 1/2 
undivided share of Apartment No. 
4, ‘Vista Point’ ,Telgħet ix-Xemxija, 
car space and in part transfer of 
LRA3163/2025

Hill Gray Brian 

San Pawl
il-Baħar 

Utile Dominju Perpetwu 1/2 indiviż 
Appartament Nru 4, ‘Vista Point’, 
Telgħet ix-Xemxija, car space u in 
parti transfer ta’ LRA3165/2025

Vella Roderick LRA3166/2025

St Paul’s Bay Perpetual Utile Dominium 1/2 
undivided share of Apartment No. 
4, ‘Vista Point’ ,Telgħet ix-Xemxija, 
car space and in part transfer of 
LRA3165/2025

Vella Roderick 

San Pawl
il-Baħar 

Irtirar ta’ LRA4093/2021 – Fond 
Nru 61, ‘Islets Promenade’, Dawret 
il-Gżejjer 

Gvern ta’ Malta LRA3205/2025

St Paul’s Bay Withdrawal of LRA4093/2021 – 
Premises No. 61, ‘Islets Promenade’, 
Dawret il-Gżejjer 

Government of Malta

San Pawl
il-Baħar 

Irtirar ta’ LRA3392/2004 – Dirett 
Dominju Perpetwu ‘Bayview and 
NorthView’, Islets Promenade

Gvern ta’ Malta LRA3206/2025 

St Paul’s Bay Withdrawal of LRA3392/2004 – 
Perpetual Direct Dominium ‘Bayview 
and North View’, Islets Promenade 

Government of Malta 

San Pawl
il-Baħar 

Irtirar ta’ LRA1693/2015 – Art 
magħrufa ‘Raba’ Dar il-Kbira’, 
Għajn Rihana 

Gvern ta’ Malta LRA3247/2025 

St Paul’s Bay Withdrawal of LRA1693/2015 – 
Land known as ‘Raba’ Dar 
il-Kbira’, Għajn Rihana 

Government of Malta 

Santa Luċija Korrezzjoni ta’ proprjetà 57000014 
tal-pjanti rilevanti 

Gvern ta’ Malta LRA2922/2025

Santa Luċija Correction of property 57000014 
of relevant plans 

Government of Malta 

Santa Luċija Korrezzjoni ta’ proprjetà 57000237 
tal-pjanti rilevanti 

Gvern ta’ Malta LRA2923/2025
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

Santa Luċija Correction of property 57000237
of relevant plans 

Government of Malta 

Santa Luċija Korrezzjoni ta’ proprjetà 57000181 
tal-pjanti rilevanti 

Gvern ta’ Malta LRA2924/2025

Santa Luċija Correction of property 57000181
of relevant plans 

Government of Malta 

Santa Venera Dirett Dominju Perpetwu porzjon 
art magħrufa ‘Tal-Bariula’, 
Triq Carini, tal-kejl ta’ 1120m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA2934/2025

Santa Venera Perpetual Direct Dominium portion 
of land known as ‘Tal-Bariula’, Triq 
Carini, covering an area of 1120s.m. 

Government of Malta 

Santa Venera Appartament Nru 1 u 2, Blokk Nru 3, 
Ent. M, Triq Patri Ġwanni Azzopardi, 
u transferiment ta’ proprjetà 
58000101, 58000103 u 58000106

L-Awtorita tad-Djar LRA3157/2025

Santa Venera Apartment No 1 and 2, Block No. 3, 
Ent. M, Triq Patri Ġwanni Azzopardi, 
and transfer of property 58000101, 
58000103 and 58000106 

Housing Authority 

Santa Venera Utile Dominju Perpetwu Fond Nru 
35 u Garaxx Nru 36, Triq il-Batterija 

Azzopardi John et LRA3293/2025

Santa Venera Perpetual Utile Dominium Premises 
No. 35 and Garage No. 36, 
Triq il-Batterija 

Azzoparid John et 

Santa Venera Dirett Dominju Perpetwu Fond Nru 
35, ‘Cor Jesu’ u garaxx Nru 36, Triq 
il-Batterija 

Azzopardi John et LRA3292/2025

Santa Venera Perpetual Direct Dominium Premises 
No. 35, ‘Cor Jesu’, and garage No. 
36, Triq il-Batterija 

Azzopardi John et 

Is-Siġġiewi Porzjon art magħrufa ‘Tal-Qanpiena’ 
tal-kejl ta’ 6315m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA2921/2025

Siġġiewi Portion of land known as 
‘Tal-Qanpiena’ covering an 
area of 6315s.m. 

Government of Malta 

Is-Siġġiewi Korrezzjoni ta’ LRA277/2003 
tal-pjanti rilevanti 

Gvern ta’ Malta LRA3187/2025

Siġġiewi Correction of LRA277/2003 of 
relevant plans 

Government of Malta

Tas-Sliema Dirett Dominju Temporanju Fond 
Nru 46, 47, 48, Triq il-Karmnu 

Gvern ta’ Malta LRA2963/2025

Tas-Sliema Temporary Direct Dominium 
Premises No. 46, 47, 48, Triq
il-Karmnu 

Government of Malta 

Tas-Sliema Dirett Dominju Temporanju 
Plott fi Triq Santa Marija tal-kejl
ta’ 121m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA2964/2025
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

Tas-Sliema Temporary Direct Dominium Plot in 
Triq Santa Marija covering an area 
of 121s.m. 

Government of Malta 

Tas-Sliema Utile Dominju Temporanju 
Appartament Nru 10, ‘Baylan 
Buildings’, Triq Għar il-Lembi 

Spiteri Bailey Joseph et LRA3044/2025

Tas-Sliema Temporary Utile Dominium 
Apartment No. 10, ‘Baylan 
Buildings’, Triq Għar il-Lembi 

Spiteri Bailey Joseph et 

Tas-Sliema Subdirett Dominium Appartament 
Nru 10, ‘Baylan Buildings’, Triq 
Għar il-Lembi 

Spiteri Bailey Lina LRA3046/2025

Tas-Sliema Sub Direct Dominium Apartment 
No. 10, ‘Baylan Buildings’, Triq 
Għar il-Lembi 

Spiteri Bailey Lina 

Tas-Sliema Dirett Dominju Temporanju Porzjon 
art fi Triq San Duminku tal-kejl ta’ 
78m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA3126/2025

Tas-Sliema Temporary Direct Dominium Portion 
of land in Triq San Duminku covering 
an area of 78s.m. 

Government of Malta 

Tas-Sliema Korrezzjoni ta’ proprjetà 59000380 
tal-pjanti rilevanti 

Attard Johann LRA3193/2025

Tas-Sliema Correction of property 59000380
of relevant plans 

Attard Johann 

Tas-Sliema Dirett Dominju Temporanju 
Mezzanin fi Triq il-Katidral 

Gvern ta’ Malta LRA3199/2025

Tas-Sliema Temporary Direct Dominium 
Masionette in Triq il-Katidral 

Government of Malta

Tas-Sliema Dirett Dominju Temporanju Ħanut 
Nru 9 u parti minn Ħanut Nru 8, 
Triq il-Katidral 

Gvern ta’ Malta LRA3200/2025

Tas-Sliema Temporary Direct Dominium Shop 
No. 9 and part of Shop No. 8, 
Triq il-Katidral 

Government of Malta

Ta’ Xbiex Appartament Nru 2, Blokk B4, 
Triq il-Prinċipessa Margaret 

Camilleri Lucy LRA3069/2025 

Ta’ Xbiex Apartment No. 2 Block B4 
Triq il-Prinċipessa Margaret 

Camilleri Lucy 

Il-Belt Valletta Fond 226 magħruf ‘Xavier House’ 
jew ‘Palazzo Ignazio’ fi Triq San 
Pawl 

Ent Ekklesjastika (Provincja Ġizwita 
Maltin)

LRA2966/2025

Valletta Premises No. 226 known as 
‘Xavier House’ or ‘Palazzo 
Ignazio’ in Triq San Pawl 

Ecclesiastical Entity (Maltese Jesult 
Province)

Il-Belt Valletta Dirett Dominju Perpetwu 
Fond 115C, Triq Zekka

Gvern ta’ Malta LRA3120/2025

Valletta Perpetual Direct Dominium 
Premises 115C, Triq Zekka 

Government of Malta 
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

Il-Belt Valletta Dirett Dominju Temporanju 
Porzjon art fi Triq id-Dejqa 
tal-kejl ta’ 404m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA3125/2025

Valletta Temporary Direct Dominium 
Portion of land in Triq id-Dejqa 
covering an area of 404s.m. 

Government of Malta 

Valletta Fond Nru 73, Triq San Pawl Gvern ta’ Malta LRA3242/2025
Valletta Premises No. 73, Triq San Pawl Government of Malta 
Iż-Żejtun Dirett Dominju Perpetwu Plott 

magħrufa ‘Tad-Dolliegħa’ fi Triq 
Mikiel Cachia

Gvern ta’ Malta LRA2961/2025

Żejtun Perpetual Direct Dominium Plot 
known as ‘Tad-Dolliegħa’ in Triq 
Mikiel Cachia 

Government of Malta 

Iż-Żejtun Utile Dominju Perpetwu Fond Nru 
41 u 39, ‘Saint Rita’, Triq Beland 

Thenner Alexander et LRA2989/2025

Żejtun Perpetual Utile Dominium 
Premises No. 41 and 39, 
‘Saint Rita’, Triq Beland 

Thenner Alexander et 

Iż-Żejtun Utile Dominju Perpetwu porzjon 
art magħrufa ‘Ta’ Ħabel Kejlun’ 
limiti ‘Ta’ Lombardi’ tal-kejl ta’ 
292.2m.k. 

Spiteri Carmelo et LRA3133/2025 

Żejtun Perpetual Utile Dominium portion 
of land known as ‘Ta’ Ħabel Kejlun’ 
limit ‘Ta’ Lombard’ covering an 
area of 292.2s.m. 

Spiteri Carmelo et

Iż-Żurrieq Korrezzjoni ta’ proprjetà 67003320 
tal-pjanti rilevanti 

Camilleri Kimberly Ann LRA2946/2025

Żurrieq Correction of property 67003320 
of relevant plans 

 Camilleri Kimberly Ann 

Iż-Żurrieq Dritt ta’ Kumpens fuq LRA116/2025 
Porzjon art fi Triq San Leone 
tal-kejl ta’ 154m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA3184/2025

Żurrieq Right of Compensation on 
LRA116/2025 Portion of land 
in Triq San Leone covering
an area of 154s.m. 

Government of Malta

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti ppreżentati 
magħhom jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru tal-Artijiet, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Il-Belt Valletta, bejn it-8.00 a.m. 
u s-1.00 p.m. (ħinijiet tax-xitwa) u bejn it-8.00 a.m. u l-11.30 
a.m. (ħinijiet tas-sajf).

Dott. Claude Sapiano, LLD
Reġistratur tal-Artijiet

L-24 ta’ Ġunju, 2025

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, between 8.00 a.m. and 
1.00 p.m. (winter hours) and between 8.00 a.m. and 11.30 
a.m. (Summer hours).

Dr Claude Sapiano, LLD
 Land Registrar

24th June, 2025
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Għajnsielem 7/24 indiviż minn porzjon art magħrufa ‘Ta’ Santa 
Ċiċilja’ sive ‘Ta’ Psaila’ tal-kejl ta’ 840m.k. 

Cassar John et LRA1303/2025

Għajnsielem 7/24 undivided share of portion of land known as ‘Ta’ Santa 
Ċiċilja’ sive ‘Ta’ Psaila’ covering an area of 840s.m. 

Cassar John et 

Għajnsielem 7/24 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Cordina’, 
Triq Cordina, tal-kejl ta’ 397m.k.

Cassar John et LRA1304/2025

Għajnsielem 7/24 undivided share of land known as ‘Ta’ Cordina’, 
Triq Cordina, covering an area of 397s.m. 

Cassar John et 

Għajnsielem 7/24 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Cordina’, 
Triq Cordina, tal-kejl ta’ 2,572m.k.

Cassar John et  
LRA1305/2025

Għajnsielem 7/24 undivided share of land known as ‘Ta’ Cordina’, 
Triq Cordina, covering an area of 2,572s.m. 

Cassar John et 

Għajnsielem 1/4 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Cordina’, 
Triq Cordina, tal-kejl ta’ 192m.k. 

Cassar John et LRA1307/2025

Għajnsielem 1/4 undivided share of portion of land known as 
‘Ta’ Cordina’, Triq Cordina, covering an area of 192s.m. 

Cassar John et

Għajnsielem Subdirett Dominju Perpetwu Appartament Nru 2 
u garaxx A, Triq il-Ħamri 

Camilleri Joseph et LRA1312/2025

Għajnsielem Perpetual Sub Direct Dominium Apartment No. 2 
and garage A, Triq il-Ħamri

Camilleri Joseph et 

Ta’ Kerċem Porzjon art magħrufa ‘Ta’ l-Għajn’ sive ‘Ta’ Għajn Abdul’ 
tal-kejl ta’ 534m.k. u trasferiment ta’ proprjetà 30004449

Formosa Maria LRA1390/2025

Ta’ Kerċem Portion of land known as ‘Ta’ l-Għajn’ sive ‘Ta’ Għajn
 Abdul’ covering an area of 534s.m. and transfer of 
property 30004449

Formosa Maria 

Ta’ Kerċem Porzjon art magħrufa ‘It-Tafal’ sive ‘Tat-Tafal’ tal-kejl 
ta’ 235m.k. u transferiment ta’ 30004450

Cassar Raymond LRA1392/2025 

Ta’ Kerċem Portion of land known as ‘It-Tafal’ sive ‘Tat-Tafal’ 
covering an area of 235s.m. and transfer of 30004450 

Cassar Raymond 

Ta’ Kerċem 1/4 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Wied il-Mans’ sive 
‘Ta’ Tavla’ tal-kejl ta’ 1,852m.k. 

Cassar Raymond LRA1388/2025 

Ta’ Kerċem 1/4 undivided share of portion of land known as ‘Ta’ Wied 
il-Mans’ sive ‘Ta’ Tavla’ covering an area of 1,852s.m. 

Cassar Raymond 

Ta’ Kerċem 1/4 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ l-Għajn’ sive 
‘Ta’ Għajn Abdul’ tal-kejl ta’ 534m.k. 

Cassar Raymond LRA1389/2025

Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A

Nru. 971

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI
TA’ ARTIJIET

(KAP. 296)

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art Jiġu 
Rreġistrati

B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 
ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taħt 
minn:

No. 971

LAND REGISTRATION
ACT

(CAP. 296)

Notice of Intention to Register 
Titles to Land

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:
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Ta’ Kerċem  1/4 undivided share of portion of land known as ‘Ta’ l-Għajn’ 
sive ‘Ta’ Għajn Abdul’ covering an area of 534s.m. 

Cassar Raymond 

Ta’ Kerċem 1/4 indiviż porzjon art magħrufa ‘It-Tafal’ sive 
‘Tat-Tafal’ tal-kejl ta’ 235m.k. 

Cassar Raymond LRA1391/2025

Ta’ Kerċem 1/4 undivided share of portion of land known as 
‘It-Tafal’ sive ‘Tat-Tafal’ covering an area of 235s.m. 

Cassar Raymond 

Ta’ Kerċem 1/4 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Ħawli’ sive 
‘It-Tinewt’ tal-kejl ta’ 1144m.k. 

Cassar Raymond LRA1387/2025

Ta’ Kerċem 1/4 undivided share of portion of land known as 
‘Tal-Ħawli’ sive ‘It-Tinewt’ covering an area of 1144s.m. 

Cassar Raymond 

Il-Munxar Porzjon art magħrufa ‘Taċ-Ċaki’ tal-kejl ta’ 471m.k. Galea Victoria LRA1340/2025
Munxar Portion of land known as ‘Taċ-Ċaki’ covering 

an area of 471s.m. 
Galea Vicotria 

Il-Munxar Porzjon art magħrufa ‘Tal-Qsajjem’ tal-kejl ta’ 717m.k. Galea Victoria LRA1336/2025
Munxar Portion of land known as known ‘Tal-Qsajjem’ 

covering an area of 717s.m.
Galea Victoria 

Il-Munxar Porzjon art magħrufa ‘Taċ-Ċaki’ tal-kejl ta’ 796m.k. Galea Victoria LRA1339/2025
Munxar Portion of land known as ‘Taċ-Ċaki’ covering 

an area of 796s.m. 
Il-Munxar Porzjon art magħrufa ‘Tax-Xifer’ tal-kejl ta’ 755m.k. Galea Victoria LRA1333/2025
Munxar Portion of land known as ‘Tax-Xifer’ covering 

an area of 755s.m. 
Galea Victoria

Il-Munxar Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Portuzan’ tal-kejl ta’ 550m.k. Galea Victoria et LRA1334/2025
Munxar Portion of land known as ‘Ta’ Portuzan’ covering

an area of 550s.m. 
Galea Victoria et 

Il-Munxar Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Portuzan’ tal-kejl ta’ 855m.k. Galea Victoria et LRA1335/2025
Munxar Portion of land known as ‘Tal Portuzan’ covering

an area of 855s.m. 
Galea Victoria et

Il-Munxar Porzjon diviża ta’ art magħrufa ‘Ta’ Birrixa’ tal-kejl ta’ 
199m.k. u in parti trażmissjoni ta’ proprjetà 42002474

Galea Victoria et LRA1337/2025

Munxar Divided portion of land known as ‘Ta’ Birrixa’ 
covering an area of 199s.m. and in part trasmission 
of property 42002474

Galea Victoria et

In-Nadur Korrezzjoni ta’ LRA1426/2008 tal-att Xuereb Joseph LRA1289/2025
Nadur Correction of LRA1426/2008 of contract Xuereb Joseph 
In-Nadur 5/6 indiviż ta’ 1/2 indiviż Fond 91, Triq San Ġwann Xuereb John et LRA1290/2025
Nadur 5/6 undivided share of 1/2 undivided share of Premises 

No. 91, Triq San Ġwann 
Xuereb John et 

In-Nadur Korrezzjoni ta’ proprjetà 43001433 tal-pjanti rilevanti Gvern ta’ Malta LRA1320/2025 
Nadur Correction of property 43001433 of relevant plans Government of 

Malta
In-Nadur Appartament Nru 4, Blokk A, ‘Nadar’, u garaxx Nru 4, 

Triq it-Torri ta’ Kenuna 
Agius Raimondo LRA1377/2025

Nadur Apartment No. 4, Block A, ‘Nadar’, and garage No. 4, 
Triq it-Torri ta’ Kenuna 

Agius Raimondo 

In-Nadur Korrezzjoni ta’ LRA1274/2023 tal-pjanti rilevanti Falzon Mark et LRA1375/2025 

Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A
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Nadur Correction of LRA1274/2023 of relevant plans Falzon Mark et 
In-Nadur Porzjon art magħrufa ‘Tal-Ħanaq’ tal-kejl ta’ 436m.k. Spiteri Salvina et LRA1364/2025
Nadur Portion of land known as ‘Tal-Ħanaq’ covering an 

area of 436s.m. 
Spiteri Salvina et 

In-Nadur Porzjon diviża ta’ art magħrufa ‘Ta’ Wied Binġemma’ 
tal-kejl ta’ 505m.k. 

Vella Saviour et LRA1400/2025

Nadur Divided Portion of land known as ‘Ta’ Wied Binġemma’ 
covering an area of 505s.m. 

Vella Saviour et 

Il-Qala Korrezzjoni ta’ proprjetà 48001840 tal-pjanti rilevanti Borg Carmela LRA1327/2025
Qala Correction of property 48001840 of relevant plans Borg Carmela 
Il-Qala Korrezzjoni ta’ proprjetà 48001840 tal-pjanti rilevanti Buttigieg Joseph LRA1328/2025
Qala Correction of property 48001840 of relevant plans Buttigieg Joseph 
Il-Qala Korrezzjoni ta’ proprjetà 48001840 tal-pjanti rilevanti Buttigieg Francesca LRA1326/2025
Qala Correction of property 48001840 of relevant plans Buttigieg 

Francesca 
Il-Qala Korrezzjoni ta’ proprjetà 48001840 tal-pjanti rilevanti Borg Anthony LRA1329/2025
Qala Correction of property 48001840 of relevant plans Borg Anthony 
Il-Qala 1/2 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Ħalq’ tal-kejl ta’ 

12,391m.k. 
Attard Anne 
Margaret 

LRA1383/2025

Qala 1/2 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Ħalq’ covering an area of 12,391s.m. 

Attard Anne 
Margaret

Ir-Rabat, Għawdex 1/2 indiviż Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Wara ta’ Gedrin’ 
sive ‘Ta’ Wara s-Sur’ tal-kejl ta’ 192m.k. 

Bajada Josephine LRA1281/2025

Victoria, Gozo 1/2 undivided share of Portion of land known as ‘Ta’ Wara 
ta’ Gedrin’ sive ‘Ta’ Wara s-Sur’ covering an area of 192s.m.

Bajada Josephine 

Ir-Rabat, Għawdex Korrezzjoni ta’ proprjetà 11000324 tal-pjanti rilevanti Gvern ta’ Malta LRA1321/2025
Victoria, Gozo Correction of property 11000324 of relevant plans Government of 

Malta 
Ir-Rabat, Għawdex Korrezzjoni ta’ LRA455/2002 tal-pjanti rilevanti Gvern ta’ Malta LRA1395/2025
Victoria, Gozo Correction of LRA455/2002 of relevant plans Government of 

Malta 
San Lawrenz 1/2 indiviż Fond Nru 18 u 19, ‘Lorter House’, Triq id-Duluri Grima Joseph et LRA1297/2025
San Lawrenz 1/2 undivided share of Premises No. 18 and 19, 

‘Lorter House’, Triq id-Duluri 
Grima Joseph et 

San Lawrenz 5/12 indiviż Kamra ‘Boathouse’ Nru 60 fil-Bajja tad-Dwejra  Grima Joseph et LRA1298/2025
San Lawrenz 5/12 undivided share of Room ‘Boathouse’ No. 60, 

Dwejra Bay 
Grima Joseph et 

Ta’ Sannat 1/4 indiviż porzjon art maghrufa ‘Tal-Gruwa’ 
tal-kejl ta’ 630m.k.

Cassar John et LRA1306/2025

Ta’ Sannat 1/4 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Gruwa’ covering an area of 630s.m. 

Cassar John et

Ta’ Sannat 6/85 indiviż Fond 54, 55 u 56, Triq Ta’ Seguna, u in parti 
trażmissjoni parzjali ta’ proprjetà 56001176

McDonnell Philip 
Anthony 

LRA1300/2025

Ta’ Sannat 6/85 undivided share of Premises No. 54, 55 and 56, Triq ta’ 
Seguna, and in part part transmission of property 56001176

McDonnell Philip 
Anthony 

Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A
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Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A

Ta’ Sannat Korrezzjoni ta’ proprjetà 56000844 tal-pjanti rilevanti Gvern ta’ Malta LRA1322/2025
Ta’ Sannat Correction of property 56000844 of relevant plans Government of 

Malta 
Ta’ Sannat Fond Nru 12, ‘Diamond’, fi Triq il-Kbira Galea Victoria et LRA1338/2025
Ta’ Sannat Premises No. 12, ‘Diamond’, in Triq il-Kbira Galea Victoria et
Ta’ Sannat Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Portuzan’ tal-kejl ta’ 550m.k. Galea Victoria et LRA1341/2025
Ta’ Sannat Portion of land known as ‘Ta’ Portuzan’ covering 

an area of 550s.m.
Galea Victoria et

Ta’ Sannat Plott 13, Triq it-Tilliera Galea John et LRA1385/2025
Ta’ Sannat Plot 13, Triq it-Tilliera Galea John et 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, The 
Administration, Triq taʼ Wara s-Sur, Victoria, Gozo, between 
8.00 a.m. and 2.00 p.m. 

Dr Miriam Rapa, LLD
for/Land Registrar

24th June, 2025

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti 
ppreżentati magħhom jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru tal-
Artijiet, L-Amministrazzjoni, Triq taʼ Wara s-Sur, Ir-Rabat, 
Għawdex, bejn it-8.00 a.m. u s-2.00 p.m. 

Dott. Miriam Rapa, LLD
	 għar-Reġistratur tal-Artijiet

L-24 taʼ Ġunju, 2025

Nru. 972

AVVIŻ GĦALL-GĦANIJIET TAL-ATT DWAR 
GWARDJANI PRIVATI U UFFIĊJALI 

TAL-KOMUNITÀ (KAP. 389)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skont l-artikoli 7 u 8 tal-
Att tal-1996 dwar Gwardjani Privati u Uffiċjali tal-Komunità, 
b’din jgħarraf li rċieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija 
hawn taħt:

No. 972

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE 
GUARDS AND COMMUNITY 

OFFICERS ACT (CAP. 389)

THE Commissioner of Police, in terms of articles 7 and 
8 of the Private Guards and Community Officers Act 1996, 
hereby notifies that the following applications as mentioned 
hereunder have been received:

Applikazzjoni għal-liċenzja bħala Gwardjani Privat
Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom	 Nru tal-Karta	 Indirizz							    
	 tal-Identità

Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Frank Aquilina 314769M 12, Flat 2, Triq il-Konservatorju, Il-Furjana
John Debrincat 48862G Carm Pete Maison, Triq il-Kav. Lorenzo Zammit Haber, 

Ix-Xewkija, Għawdex
Marvic Galea 24294G Scotch, Triq Ta’ Vestru, Ix-Xagħra, Għawdex
Philip Gravina 278272M 48A, Clayton, Triq il-Mina ta’ Hompesch, Ħaż-Żabbar
Saviour Bartolo 244878M El Shaddai, Triq l-Inkurunazzjoni, Il-Mosta
Francesco Desira 176883M 2, Binja Sgħajtar, Ent. A, Flat 5, Triq Ta’ Mezzi, In-Naxxar
Angelo Camilleri 536257M 102, Morning Glory, Triq il-Kuluvert, Il-Fgura
Francina Farrugia 543079M 366, Sweet Dreams, Flat 1, Triq Dun Manwel Zammit, 

Is-Siġġiewi
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Olivera Vuckovic 473283A 217, Silhouette Crt, Flat 1, Triq il-Gross, Marsaskala
Hari Kunwar 395692A 8, Triq Sir Luigi Camilleri, Tas-Sliema
Chidera Kingsley Ugwuanyi 471680A 4, Flat 2D, Triq l-Ilqugħ, Is-Swieqi
Sundar Pariyar 380320A 17, Flat 3, Triq Isouard, Il-Marsa
Vernon Osborne 464331A 15, Flat 3, Triq G. Lebrun, Is-Swieqi
Gaurav Jung Thapa 423437A 32, Flat 3, Triq Sant’Antnin, Ħaż-Żabbar
Ana-Aurora Briffa 27515L 45, Flat 1, Triq Dun Salvatore Zarb, Ħal Għargħur
Carmen Manicolo 135673M 59A, Blue Lace, Flat 1, Triq il-Ħabbież, Ħal Qormi
Brian Mallia 427679M 112, Casa Mallia, Triq it-Tabib Nikol Zammit, Is-Siġġiewi
Paul Ellul 221461M Blk 1, Flat 7, Triq l-Inkurunazzjoni, Ir-Rabat
Clayton Baldacchino 421483M Blk H, Flat 5, Triq Melintone Scerri, Il-Ħamrun
Samuel Pisani 241494M 84, Maruel, Triq in-Nutar Manuel Debono, In-Naxxar
Eman Baldacchino 181994M 22, Romar, Triq William Baker, Il-Gudja
Kurt Cutajar 337701L 123, Charlmar, Triq in-Nassaba, Ħal Safi
Jacqueline Aquilina 144270M 11, Ramsey, Flat 2, Triq Fra Ferd Mattei, Ħaż-Żebbuġ
Shirley Micallef Haber 338877M 1, Corner Flat 2, Triq Dun Ġużepp Calleja, Ħal Tarxien
Jason Sammut 264170M 19, Romina Crt, Flat 1, Triq tal-Iklin, Ħal Għaxaq
Jamie Vella 227097M Australia, Triq Kemmuna, Għajnsielem, Għawdex
Shylanne Cassar 27000L 121, Triq Stiefnu Zerafa, Il-Marsa
Mursheda Akter Mursheda Ref: 26023 4, The Firs, Triq Ġorġ Borg Olivier, Tas-Sliema
Suvash Pariyar 442437A 16, Il-Girna, Flat 1, Triq Manwel Bonnici, San Pawl il-Baħar
Dimitrij Dimoski 263956A Ze, Flat 2, Triq Piscopo Macedonia, San Pawl il-Baħar
Bheemashekar Myadari 458894A 148, St Paul, Flat 5, Telghet Gwardamanġa, Tal-Pietà
Bedh Prasad Gurung 454658A Vilhena Crt, Flat 5, Triq il-Ħġejjeġ, San Pawl il-Baħar
Kiran Gurung 454668A Vilhena Crt, Flat 5, Triq il-Ħġejjeġ, San Pawl il-Baħar
Justin Gaetan Vella 329297M 24, Triq il-Qoton, In-Naxxar
Mark Sant 378565M 110, St Mary, Flat 2A, Triq il-Ġifen, San Pawl il-Baħar
Jesmond Farrugia 586981M Camarata, L-Ewwel Sular, Flat 9, Triq il-Merkanti, Il-Belt 

Valletta
Jacob Bugeja 119803L 149, Triq il-Kbira San Ġużepp, Il-Ħamrun
Robert Mangion 519883M 221, Red Rose, Flat 1, Triq il-Fortizza, Il-Mellieħa
Joshua Imade 484827A 37, Central Crt, Flat 5, Triq Tal-Qroqq, L-Imsida
Mario Gauci 662155M 29, Flat 2, Triq il-Maċina, L-Isla
Stephen Micallef 1175M 130, Morning Breeze, Flat 2, Triq it-Torri, L-Imsida
Bhupinder Singh 259536A 33, Triq Isouard, Il-Marsa
Chinwendu Wisdom Ezike 463436A 14, Mon Fleur, Triq il-31 ta’ Marzu, Birżebbuġa
Raman Kumar 353162A St George’s Park Hotel, Rm 562, Triq id-Dragunara, San Ġiljan
Andrew John Dinning 326175A 21, Costa Del Sol, Flat 6, Triq Carmelo De Lucca, San 

Pawl il-Baħar
Kamlesh Narbheshankar 
Rajyaguru

331431A 90, Jasiane, Flat 1, Triq Anġlu Gatt, Il-Mosta

Martin Trajkovikj 171774A Serenity, Flat 5, Triq it-Tamar, San Pawl il-Baħar
Nikola Stojkovski 150896A 59, Islets Flat 5, Triq it-Turisti, San Pawl il-Baħar
Gina (Georgina) Camilleri 22870M 96, Thom-Geor, Triq Correa, Ħal Qormi
Charmaine Pace 2175M 71, Flat 10, Triq Matty Grima, Bormla
Priscilla Adriana Nappa 667182M 67, Schefflera, Triq is-Sajf, Ħal Qormi
Enya Abela Moran 304206L 2, Sunshine, Flat 1, Triq l-Irmiġġ, Marsaskala
Peter Bonello 108872M 58, Wild Orchid, Triq iż-Żraġen, ĦʼAttard
Shemizen Xuereb 195307L 79, St Rita P/h, Triq il-Ftieħ, Birkirkara
Owen Gerada 387299M 40, Thornbirds, Triq il-Farfett tal-Fejġel, Ħaż-Żabbar
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Varun Kumar 388935A 16, Pasqua Flats, Flat 6, Triq Giovanni Bonavia, Ħal Luqa
Saurabh Kumar 485262A 26, Flat 2, Triq Fra Diegu, Il-Marsa
Stephania Debono 581G Ġnien tal-Ħarrub, Daħla tal-Għama, Limiti ta’ Għajnsielem, 

Għawdex
Marlon Carabott 277177M 31, Orchid, Triq Dun Alfred Gatt, Santa Venera
Malcolm Demanuele 63184M Giardini Romano, Blk B, Level 1, Flat 2, Triq il-Madonna 

tal-Karmnu, Santa Venera
Priscilla Demanuele 416589M Giardini Romano, Blk B, Level 1, Flat 2, Triq il-Madonna 

tal-Karmnu, Santa Venera
Madhu Vadlakonda 321300A 44/46, Palazzo, Triq is-Sur, Il-Furjana
Maria Galea 51074M 14, Flat 7, Triq San Nikola, Il-Belt Valletta
Rosanne Camilleri 451869M Tal-Ħofra F/H, Triq Victor Pasmore, Il-Gudja
Dominic Falzon 62059G St Joseph Crt, Flat 4, Triq it-Telgħa, Il-Qala, Għawdex
Joseph Fenech 143374M 8, Jostra, Triq Bettina, Il-Gudja.
Francis Debono 152268M 10, Flat 2, Triq Nazzareno Sammut, Il-Qrendi
Simon Bonello 355872M 5, Triq ix-Xnejn Abjad, Marsaskala
Terence Lofreda 482985M 106, Blue Ocean, Flat 14, Triq J. Quintinus, San Pawl il-Baħar
Abu Taher 248091A 9, St Rita, Flat 2, Triq ir-Ragħaj, Ħal Qormi
Gianluca Blanco 317305L 104, Triq Għajn Dwieli, Raħal Ġdid

Any person may, within one month from the publication 
of this notice, object in writing to the Commissioner about 
the issue of the above licences on any of the grounds listed 
in section 10 of the Private Guards and Community Officers  
Act 1996, which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or 
any person who has an effective control of the services to be 
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime 
against the safety of the state, or of any crime of voluntary 
harm or injury to any person or any crime against property 
or public trust or any other serious crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is 
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the police or armed forces  
or the prison services because of any offence or other 
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed 
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public 
terest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary 
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

24th June, 2025

Kull persuna tista’, fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni 
ta’ dan l-avviż, toġġezzjona bil-miktub lill-Kummissarju 
dwar il-ħruġ ta’ dawn il-liċenzi għal xi waħda mir-raġunijiet 
imsemmija fl-artikolu 10 tal-Att tal-1996 dwar Gwardjani 
Privati u Uffiċjali tal-Komunità, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffiċjali tal-applikant jew 
persuna oħra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu 
se jiġu pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet ħatja f’Malta jew xi mkien ieħor ta’ xi 
delitt kontra s-sigurtà tal-Istat, jew ta’ xi offiża volontarja fuq 
il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-fiduċja 
pubblika jew ta’ xi delitt gravi ieħor; jew	

 
(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qagħda finanzjarja 

tagħha tkun prekarja jew xort’oħra tagħmel lill-applikant 
mhux adatt; jew	 

(iii) tkun tkeċċiet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew 
mis-servizz tal-ħabs minħabba xi reat jew xi nuqqas ieħor fl-
imġiba; jew(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(iv) tkun uffiċjal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew 
Forzi Armati jew tas-servizz tal-ħabs; jew

(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(c) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki meħtieġa kif 
jista’ jkun preskritt bl-Att jew taħtu.

L-24 taʼ Ġunju, 2025
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No. 974

LANDS AUTHORITY

Notification of Affixation of Notice (Deceased Applicant)

IT is notified for general information that in terms of 
Regulation No. 10 of Subsidiary Legislation 573.06, a notice 
has been affixed on the hereunder indicated sites informing 
co-tenants recognised in solidum with the submission of the 
application that has been made by other co-tenants on the 
same land. Applicant is responsible to ensure that the notice 
is to remain affixed on site for five (5) working days from the 
date of affixation. 

If the notice is removed by third parties prior to the expiry 
of such date, the applicant must contact the Lands Authority 
on (enforcement.la@landsauthority.org.mt), so that the notice 
is re-affixed on site.

24th June, 2025

Nru. 974

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

Notifika ta’ Affissjoni ta’ Avviż (Deceased Applicant)

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi skont 
ir-Regolament Nru. 10 tal-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 573.06, 
twaħħal avviż fuq l-artijiet hawn taħt indikati li permezz 
tal-istess affissjoni, il-koinkwilini ġja rikonoxxuti in solidum 
qegħdin jiġu notifikati dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjoni 
li saret fuq l-istess art minn koinkwilini oħra. L-applikant huwa 
responsabbli li jiżgura li l-avviż jibqa’ hekk imwaħħal fuq il-
post għal ħamest (5) ijiem tax-xogħol mid-data tat-twaħħil. 

F’każ li l-avviż jitneħħa minn kwalunkwe persuna qabel 
l-iskadenza tal-perjodu indikat, l-applikant għandu jikkuntattja 
lill-Awtorità tal-Artijiet fuq (enforcement.la@landsauthority.
org.mt), sabiex l-avviż jerġa’ jitwaħħal fuq il-post.

L-24 ta’ Ġunju, 2025

No. 973

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

24th June, 2025

Nru. 973

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

 L-24 ta’ Ġunju, 2025

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 24.6.2025	 €93.450 	 €1.006 

Nru. tal-Applikazzjoni	 Nru. tal-Proprjetà/Tenement 	 Deskrizzjoni tal-Proprjetà	 Talba	
Application No.	 Property/Tenement No. 	 Property Description	 Request

J/0037/2002/I/0020	 J03390	 Raba’, il-Miżieb, Mellieħa,	 Processing of agricultural 
			   Malta	 land scheme application -
				    deceased applicant

J/0037/2002/I/0041	 J03419	 Raba’, il-Miżieb, Mellieħa,	 Processing of agricultural 
			   Malta	 land scheme application -
				    deceased applicant

J/0037/2002/I/0142	 J03368	 Raba’, il-Miżieb, Mellieħa,	 Processing of agricultural 
			   Malta	 land scheme application -
				    deceased applicant
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J/0037/2002/I/0200	 J03401	 Raba’, il-Miżieb, l/o Mellieħa,	 Processing of agricultural 
			   Mellieħa, Malta	 land scheme application -
				    deceased applicant

J/0037/2002/I/179	 J03313	 Raba’, il-Miżieb, Mellieħa,	 Processing of agricultural 
			   Malta	 land scheme application -
				    deceased applicant

No. 975

LANDS AUTHORITY

Notification of Affixation of Notice

IT is notified for general information that in terms of 
Regulation No. 10 of Subsidiary Legislation 573.06, a notice 
has been affixed on the hereunder indicated sites informing 
co-tenants recognised in solidum with the submission of the 
application that has been made by other co-tenants on the 
same land. Applicant is responsible to ensure that the notice 
is to remain affixed on site for five (5) working days from the 
date of affixation. 

If the notice is removed by third parties prior to the expiry 
of such date, the applicant must contact the Lands Authority 
on (enforcement.la@landsauthority.org.mt), so that the notice 
is re-affixed on site.

24th June, 2025

Nru. 975

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

Notifika ta’ Affissjoni ta’ Avviż

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi skont 
ir-Regolament Nru. 10 tal-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 573.06, 
twaħħal avviż fuq l-artijiet hawn taħt indikati li permezz 
tal-istess affissjoni, il-koinkwilini ġja rikonoxxuti in solidum 
qegħdin jiġu notifikati dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjoni 
li saret fuq l-istess art minn koinkwilini oħra. L-applikant huwa 
responsabbli li jiżgura li l-avviż jibqa’ hekk imwaħħal fuq il-post 
għal ħamest (5) ijiem tax-xogħol mid-data tat-twaħħil. 

F’każ li l-avviż jitneħħa minn kwalunkwe persuna qabel 
l-iskadenza tal-perjodu indikat, l-applikant għandu jikkuntattja 
lill-Awtorità tal-Artijiet fuq (enforcement.la@landsauthority.
org.mt), sabiex l-avviż jerġa’ jitwaħħal fuq il-post.

L-24 ta’ Ġunju, 2025

Nru. tal-Applikazzjoni	 Nru. tal-Proprjetà/Tenement 	 Deskrizzjoni tal-Proprjetà	 Talba	
Application No.	 Property/Tenement No. 	 Property Description	 Request

AGRI 1/2021/0876	 Z50292-008	 Land Tal-Lewż	 Transfer of agricultural lease 
			   3rd portion, Xewkija	 rights onto a third-party farmer
			   Gozo

AGRI l/2023/0596	 J63390	 Plot 16 “Għaqa Ta’ Xemmex”	 Transfer of agricultural lease 
			   kontrada ta’ Binġemma,	 rights onto a third-party farmer
			   Nadur, Gozo, Malta
	
AGRI l/2025/0175	 050804-008	 Field Ta’ Mejdet, Żurrieq 	 Transfer of agricultural lease 
				    rights onto a third-party farmer

POLICE NOTICE

No. 137

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated.

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 137

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li ma jkunux 
jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt 
fid-dati u l-ħinijiet indikati.
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Il-Qala 

Nhar il-Ħamis, 26 taʼ Ġunju, 2025 mill-3.45 p.m. sas-5.55 
p.m. minn Triq il-Kunċizzjoni.

Rabat, Għawdex

Nhar il-Ħamis, 26 taʼ Ġunju, 2025 mill-4.15 p.m. sas-7.35 
p.m. minn Triq il-Wied Sara.

Nhar il-Ħamis, 26 taʼ Ġunju, 2025 mill-5.35 p.m. sad-9.15 
p.m. minn Triq ir-Repubblika (faċċata taʼ Duke’s).

It-trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.

Il-Ħamrun

Nhar is-Sibt, 28 taʼ Ġunju, 2025, mit-8.00 a.m. sad-9.00 
a.m, mill-11.45 a.m. san-12.30 p.m. u mis-6.00 p.m. sal-10.30 
p.m.; nhar it-Tnejn, 30 taʼ Ġunju, 2025, mis-7.00 p.m. sal-11.00 
p.m.; nhar il-Ġimgħa, 4 taʼ Lulju, 2025, mit-8.00 a.m. sad-9.00 
a.m., mill-11.45 a.m. san-12.30 p.m., mis-6.00 p.m. sat-8.00 
p.m. u mit-8.30 p.m. san-00.30 a.m.; nhar is-Sibt, 5 taʼ Lulju, 
2025, mit-8.00 a.m. sad-9.00 a.m., mill-11.45 a.m. san-12.30 
p.m., mis-6.00 p.m. sat-8.00 p.m., u mit-8.30 p.m. san-00.30 
a.m.; u nhar il-Ħadd, 6 taʼ Lulju, 2025, mit-8.00 a.m. sad-9.00 
a.m, mill-11.45 a.m. san-12.30 p.m. u mis-6.30 p.m. sal-11.30 
p.m., minn Triq il-Kappillan Mifsud.

Taʼ Kerċem

Nhar il-Ħamis, 3 taʼ Lulju, 2025, mis-6.00 p.m. sal-10.15 
p.m., minn Pjazza San Girgor, Pjazza Orvieto u Triq Ġużeppi 
Briffa;

Nhar it-Tlieta, 8 taʼ Lulju, 2025, mis-6.00 p.m. sal-11.30 
p.m., minn Pjazza San Girgor, Triq l-Avukat Anton Calleja, 
Triq il-Kalandrijiet, Triq il-Bies u Triq San Pietru u San Pawl;

Nhar il-Erbgħa, 9 taʼ Lulju, 2025, mis-6.30 p.m. san-00.30 
a.m., minn  Pjazza Orvieto;

Nhar il-Ħamis, 10 taʼ Lulju, 2025, mis-7.30 p.m. sas-1.15 
a.m., minn Triq l-Avukat Anton Calleja, Pjazza San Girgor u 
Pjazza Salvatore Busuttil;

Nhar il-Ġimgħa, 11 taʼ Lulju, 2025, mit-7.45 a.m. sat-8.15 
a.m., min-11.45 a.m. sal-12.15 p.m. u mid-9.00 p.m. sal-10.15 
p.m., minn Triq Għajn Tuta;

Nhar il-Ġimgħa, 11 taʼ Lulju, 2025, mit-8.00 p.m. sas-1.30 
a.m., minn Triq Għajn Tuta, Triq Taʼ Pejpu, Triq Ġużeppi Briffa, 
Triq is-Sarġ, Pjazza Orvieto, Triq San Pietru u San Pawl u 
Pjazza San Girgor;

Nhar is-Sibt, 12 taʼ Lulju, 2025, mid-8.45 p.m. sal-11.00 
p.m., minn Pjazza Orvieto, Triq Ġużeppi Briffa, Triq l-Avukat 
Anton Calleja, Pjazza San Girgor u Triq il-Kalandrijiet;

Qala 

On Thursday, 26th June, 2025 from 3.45 p.m. to 5.55 p.m. 
through Triq il-Kunċizzjoni.

Victoria

On Thursday, 26th June, 2025 from 4.15 p.m. to 7.35 p.m. 
through Triq il-Wied Sara.

On Thursday, 26th June, 2025 from 5.35 p.m. to 9.15 p.m. 
through Triq ir-Repubblika (opposite of Duke’s).

Public transport may also be affected.

Ħamrun

On Saturday, 28th June, 2025, from 8.00 a.m. to 9.00 a.m., 
from 11.45 a.m. to 12.30 p.m. and from 6.00 p.m. to 10.30 p.m.; 
on Monday, 30th June, 2025, from 7.00 p.m. to 11.00 p.m.; on 
Friday, 4th July, 2025, from 8.00 a.m. to 9.00 a.m., from 11.45 
a.m. to 12.30 p.m., from 6.00 p.m. to 8.00 p.m. and from 8.30 
p.m. and 00.30 a.m.; on Saturday, 5th July, 2025, from 8.00 a.m. 
to 9.00 a.m., from 11.45 a.m. to 12.30 p.m., from 6.00 p.m. to 
8.00 p.m. and from 8.30 p.m. and 00.30 a.m.; and on Sunday, 
6th July, 2025, from 8.00 a.m. to 9.00 a.m., from 11.45 a.m. 
to 12.30 p.m. and from 6.30 p.m. to 11.30 p.m., through Triq 
il-Kappillan Mifsud. 

Taʼ Kerċem

On Thursday, 3rd July, 2025, from 6.00 p.m. to 10.15 p.m., 
through Pjazza San Girgor, Pjazza Orvieto and Triq Ġużeppi 
Briffa;

On Tuesday, 8th July, 2025, from 6.00 p.m. to 11.30 p.m., 
through Pjazza San Girgor, Triq l-Avukat Anton Calleja, Triq 
il-Kalandrijiet, Triq il-Bies and Triq San Pietru u San Pawl;

On Wednesday, 9th July, 2025, from 6.30 p.m. to 00.30 
a.m., through Pjazza Orvieto;

On Thursday, 10th July, 2025, from 7.30 p.m. to 1.15 a.m., 
through Triq l-Avukat Anton Calleja, Pjazza San Girgor and 
Pjazza Salvatore Busuttil;

On Friday, 11th July, 2025, from 7.45 a.m. to 8.15 a.m., 
from 11.45 a.m. to 12.15 p.m. and from 9.00 p.m. to 10.15 
p.m., through Triq Għajn Tuta;

On Friday, 11th July, 2025, from 8.00 p.m. to 1.30 a.m., 
through Triq Għajn Tuta, Triq Taʼ Pejpu, Triq Ġużeppi Briffa, 
Triq is-Sarġ, Pjazza Orvieto, Triq San Pietru u San Pawl and 
Pjazza San Girgor;

On Saturday, 12th July, 2025, from 8.45 p.m. to 11.00 p.m., 
through Pjazza Orvieto, Triq Ġużeppi Briffa, Triq l-Avukat 
Anton Calleja, Pjazza San Girgor and Triq il-Kalandrijiet;
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Nhar il-Ħadd, 13 taʼ Lulju, 2025, mill-10.00 a.m. sal-4.00 
p.m., minn Pjazza Orvieto, Triq Ġużeppi Briffa, Pjazza San 
Girgor, Triq l-Avukat Anton Calleja u Triq l-Indipendenza;

Nhar il-Ħadd, 13 taʼ Lulju, 2025, mill-5.15 p.m. sas-1.00 
a.m., minn Pjazza San Girgor, Triq San Pietru u San Pawl, Triq 
is-Sarġ, Pjazza Orvieto, Triq Ġużeppi Briffa, Pjazza Salvatore 
Busuttil, Triq Kerċem u Triq Madre Margherita Debrincat.

It-trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.

Santa Venera

Nhar is-Sibt, 5 taʼ Lulju, 2025, mill-4.00 p.m. sas-2.00 a.m., 
hemm bżonn taʼ għeluq u clearance fi Triq il-Qalb Imqaddsa.

L-għeluq tat-triq se jsir skont il-bżonn u t-trasport pubbliku 
se jkun affettwat.

Il-Belt Valletta

Nhar it-Tnejn, 30 taʼ Ġunju, 2025, mill-5.00 a.m. sal-11.00 
p.m., minn Pjazza SantʼIermu ħdejn iż-żewġ naħat tal-Fosos, 
Triq il-Mediterran bejn Pjazza SantʼIermu u Triq San Nikola, 
Triq it-Tramuntana bejn Triq il-Mediterran u Triq il-Merkanti, 
Xatt il-Barrieri taħt il-qanpiena u Pjazza SantʼIermu bejn Triq 
il-Merkanti u Triq it-Tramuntana;

Nhar is-Sibt, 5 taʼ Lulju, 2025, mis-6.00 a.m. ʼil quddiem, 
minn quddiem is-santwarju kantuniera maʼ Triq il-Punent sa 
Triq Żekka u Pjazza Indipendenza;

Mid-9.00 a.m. tas-Sibt, 12 taʼ Lulju, 2025, sal-11.59 p.m. 
tal-Ħamis, 17 taʼ Lulju, 2025, minn quddiem kantuniera maʼ 
Triq il-Punent sa Triq l-Ifran, Triq Żekka bejn Triq San Ġwann 
u Triq l-Arċisqof u Triq il-Punent bejn Triq it-Teatru l-Antik  
u  Triq l-Arċisqof;

Nhar it-Tnejn, 14 taʼ Lulju, 2025, mill-4.00 p.m. ʼil 
quddiem, minn Triq it-Teatru l-Antik kantuniera maʼ Triq il-
Punent sa Triq l-Ifran u Triq Żekka bejn Triq Santa Luċija u 
Triq l-Arċisqof;

Nhar it-Tlieta, 15 taʼ Lulju, 2025, mill-5.00 a.m. ʼil 
quddiem, minn Triq it-Teatru l-Antik kantuniera maʼ Triq il-
Punent sa Triq ir-Repubblika;

Nhar it-Tlieta, 15 taʼ Lulju, 2025, mill-4.00 p.m. ʼil 
quddiem, minn Triq it-Teatru l-Antik kantuniera maʼ Triq il-
Punent sa Triq l-Ifran, Triq Żekka bejn Triq Santa Luċija u Triq 
l-Arċisqof, Pjazza Mattia Preti u d-dawra kollha tagħħa u Triq 
Marsamxett bejn Triq l-Assedju l-Kbir u Triq Santa Luċija;

Nhar il-Erbgħa, 16 taʼ Lulju, 2025, mill-5.00 a.m. ʼil 
quddiem, minn Triq it-Teatru l-Antik kantuniera maʼ Triq il-
Punent sa Triq Żekka;

On Sunday, 13th July, 2025, from 10.00 a.m. to 4.00 p.m., 
through Pjazza Orvieto, Triq Ġużeppi Briffa, Pjazza San Girgor, 
Triq l-Avukat Anton Calleja and Triq l-Indipendenza;

On Sunday, 13th July, 2025, from 5.15 p.m. to 1.00 a.m., 
through Pjazza San Girgor, Triq San Pietru u San Pawl, Triq 
is-Sarġ, Pjazza Orvieto, Triq Ġużeppi Briffa, Pjazza Salvatore 
Busuttil, Triq Kerċem and Triq Madre Margherita Debrincat.

Public transport may be affected.

Santa Venera

On Saturday, 5th July, 2025, from 4.00 p.m. to 2.00 a.m., 
closure and clearance are required in Triq il-Qalb Imqaddsa.

Closure of street will take place as required and public 
transport will be affected.

Valletta

On Monday, 30th June, 2025, from 5.00 a.m. to 11.00 p.m., 
through Pjazza SantʼIermu next to both sides of the Granaries, 
Triq il-Mediterran between Pjazza SantʼIermu and Triq San 
Nikola, Triq it-Tramuntana between Triq il-Mediterran and Triq 
il-Merkanti, Xatt il-Barrieri beneath the bell monument and Pjazza 
SantʼIermu between Triq il-Merkanti and Triq it-Tramuntana;

On Saturday, 5th July, 2025, from 6.00 a.m. onwards, 
through in front of the sanctuary corner with Triq il-Punent up 
to Triq Żekka and Pjazza Indipendenza;

From 9.00 a.m. of Saturday, 12th July, 2025, to 11.59 p.m. 
of Thursday, 17th July, 2025, through in front of the sanctuary 
corner with Triq il-Punent up to Triq l-Ifran, Triq Żekka between 
Triq San Ġwann and Triq l-Arċisqof and Triq il-Punent between 
Triq it-Teatru l-Antik and Triq l-Arċisqof;

On Monday, 14th July, 2025, from 4.00 p.m. onwards, 
through Triq it-Teatru l-Antik corner with Triq il-Punent up 
to Triq l-Ifran and Triq Żekka between Triq Santa Luċija and 
Triq l-Arċisqof;

On Tuesday, 15th July, 2025, from 5.00 a.m. onwards, 
through Triq it-Teatru l-Antik corner with Triq il-Punent up to 
Triq ir-Repubblika;

On Tuesday, 15th July, 2025, from 4.00 p.m. onwards, 
through Triq it-Teatru l-Antik corner with Triq il-Punent up 
to Triq l-Ifran, Triq Żekka between Triq Santa Luċija and 
Triq l-Arċisqof, Pjazza Mattia Preti and all of its vicinities 
and Triq Marsamxett between Triq l-Assedju l-Kbir and Triq 
Santa Luċija;

On Wednesday, 16th July, 2025, from 5.00 a.m. onwards, 
through Triq it-Teatru l-Antik corner with Triq il-Punent up to 
Triq Żekka;
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On Wednesday, 16th July, 2025, from 1.00 p.m. onwards, 
through Triq il-Teatru l-Antik between Triq il-Merkanti and 
Triq il-Punent, Triq l-Arċisqof corner with Triq il-Punent to 
Triq il-Merkanti, Triq l-Ifran corner with Triq Santa Luċija to 
Triq l-Arċisqof, Triq Żekka between Triq Santa Luċija and Triq 
l-Arċisqof and Triq il-Punent between Triq it-Teatru l-Antik 
and Triq l-Arċisqof.

Public transport (Valletta circular bus) may be affected.

Closure of streets will take place as required.

Munxar

On Friday, 11th July, 2025, from 7.45 a.m. to 8.15 a.m., 
from 11.45 a.m. to 12.15 p.m. and from 9.00 p.m. to 10.15 
p.m., through Triq ix-Xlendi and Triq il-Munxar.

Public transport may be affected.

Żurrieq

From Wednesday, 16th July, 2025, to 1.00 p.m. of 
Monday, 28th July, 2025, through Triq San Mikiel from the 
part intersecting with Triq Don Carlo De Giovanni Inglott to 
Misraħ ir-Repubblika, Misraħ ir-Repubblika, Triq il-Kbira 
from in front of Maltapost to Misraħ ir-Repubblika and Triq 
Pietru Pawl Saydon;

From 6.00 a.m. of Sunday, 20th July, 2025, to midnight of 
Sunday, 27th July, 2025, through Misraħ Mattia Preti;

On Sunday, 20th July, 2025, from 8.00 a.m. to 3.00 p.m., 
through Misraħ ir-Repubblika, Triq il-Kbira, Triq San Leopoldu, 
Misraħ San Lazzru, Triq San Pietru, Triq il-Ħaddiema, Misraħ 
Mattia Preti and Triq Pietru Pawl Saydon;

From 6.00 a.m. of Monday, 21st July, 2025 to midnight of 
Sunday, 27th July, 2025, through Vjal il-Blue Grotto from the 
part intersecting with Triq il-Qrendi to the part intersecting with 
Triq Dun Ġużepp Zammit;

On Monday, 21st July, 2025, from 5.00 p.m. to 1.00 a.m., 
through Triq l-Imqabba near Convenience Shop, Triq Napuljun, 
Triq il-Qrendi, Vjal il-Blue Grotto, Triq it-Tunnara, Triq San 
Pietru, Triq l-Inġiniera, Misraħ San Lazzru, Triq iċ-Ċombini, 
Triq il-Kbira and Misraħ ir-Repubblika;

On Tuesday, 22nd July, 2025, from 5.00 p.m. to 1.00 a.m., 
through Triq il-Kunċizzjoni near tan-Nigret church, Triq San 
Ġorġ, Triq il-Fjuri, Triq il-Kbira, Triq San Luqa and Misraħ 
ir-Repubblika;

On Wednesday, 23rd July, 2025, from 5.00 p.m. to 1.00 a.m., 
through Triq Pietru Pawl Saydon and Misraħ ir-Repubblika;

On Thursday, 24th July, 2025, from 5.00 p.m. to 1.00 a.m., 
through Triq Karmnu Zammit, Triq il-Wied, Triq il-Warda, 

Nhar il-Erbgħa, 16 taʼ Lulju, 2025, mis-1.00 p.m. il 
quddiem, minn Triq il-Teatru l-Antik bejn Triq il-Merkanti u 
Triq il-Punent, Triq l-Arċisqof kantuniera maʼ Triq il-Punent 
sa Triq il-Merkanti, Triq l-Ifran kantuniera maʼ Triq Santa 
Luċija sa Triq l-Arċisqof, Triq Żekka bejn Triq Santa Luċija 
u Triq l-Arċisqof u Triq il-Punent bejn Triq it-Teatru l-Antik 
u Triq l-Arċisqof.

It-trasport pubbliku (Valletta circular bus) jistaʼ jkun 
affettwat.

L-għeluq tat-toroq se jsir skont il-bżonn.

Il-Munxar

Nhar il-Ġimgħa, 11 taʼ Lulju, 2025, mit-7.45 a.m. sat-8.15 
a.m., min-11.45 a.m. sal-12.15 p.m. u mid-9.00 p.m. sal-10.15 
p.m., minn Triq ix-Xlendi u Triq il-Munxar.

It-trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.

Iż-Żurrieq

Minn nhar il-Erbgħa, 16 taʼ Lulju, 2025, sas-1.00 p.m. tat-
Tnejn, 28 taʼ Lulju, 2025, minn Triq San Mikiel mill-parti li 
tingħaqad maʼ Triq Don Carlo De Giovanni Inglott sa Misraħ 
ir-Repubblika, Misraħ ir-Repubblika, Triq il-Kbira minn 
quddiem il-Maltapost sa Misraħ ir-Repubblika u Triq Pietru 
Pawl Saydon;

Mis-6.00 a.m. tal-Ħadd, 20 taʼ Lulju, 2025, sa nofsillejl 
tal-Ħadd, 27 taʼ Lulju, 2025, minn Misraħ Mattia Preti;

Nhar il-Ħadd, 20 taʼ Lulju, 2025, mit-8.00 a.m. sat-3.00 
p.m., minn Misraħ ir-Repubblika, Triq il-Kbira, Triq San 
Leopoldu, Misraħ San Lazzru, Triq San Pietru, Triq il-
Ħaddiema, Misraħ Mattia Preti u Triq Pietru Pawl Saydon;

Mis-6.00 a.m. tat-Tnejn, 21 taʼ Lulju, 2025 sa nofsillejl tal-
Ħadd, 27 taʼ Lulju, 2025, minn Vjal il-Blue Grotto mill-parti 
li tingħaqad maʼ Triq il-Qrendi sal-parti li tingħaqad maʼ Triq 
Dun Ġużepp Zammit;

Nhar it-Tnejn, 21 taʼ Lulju, 2025, mill-5.00 p.m. sas-1.00 
a.m., minn Triq l-Imqabba ħdejn il-Convenience Shop, Triq 
Napuljun, Triq il-Qrendi, Vjal il-Blue Grotto, Triq it-Tunnara, 
Triq San Pietru, Triq l-Inġiniera, Misraħ San Lazzru, Triq iċ-
Ċombini, Triq il-Kbira u Misraħ ir-Repubblika;

Nhar it-Tlieta, 22 taʼ Lulju, 2025, mill-5.00 p.m. sas-1.00 
a.m., minn Triq il-Kunċizzjoni ħdejn il-knisja tan-Nigret, Triq 
San Ġorġ, Triq il-Fjuri, Triq il-Kbira, Triq San Luqa u Misraħ 
ir-Repubblika;

Nhar il-Erbgħa, 23 taʼ Lulju, 2025, mill-5.00 p.m. sas-1.00 
a.m., minn Triq Pietru Pawl Saydon u Misraħ ir-Repubblika;

Nhar il-Ħamis, 24 taʼ Lulju, 2025, mill-5.00 p.m. sas-1.00 
a.m., minn Triq Karmnu Zammit, Triq il-Wied, Triq il-Warda, 
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Misraħ San Lazzru, Triq San Pietru, Triq il-Ħaddiema, Misraħ 
Mattia Preti, Triq Pietru Pawl Saydon, Misraħ ir-Repubblika, 
Triq Santa Katarina, Triq San Bartilmew, Triq 23 taʼ Lulju 1942 
and Triq is-Sajjieda;

On Friday, 25th July, 2025, from 5.00 p.m. to 2.00 a.m., 
through Triq il-Barrieri intersecting with Trejqet in-Nigret, 
Triq San Ġorġ, Triq il-Kbira, Triq San Leopoldu, Misraħ San 
Lazzru, Triq il-Ħaddiema, Misraħ Mattia Preti, Triq Pietru Pawl 
Saydon and Misraħ ir-Repubblika;

On Friday, 25th July, 2025, from 9.00 p.m. to 11.00 p.m., on 
Saturday, 26th July, 2025, from 7.30 p.m. to midnight and on 
Sunday, 27th July, 2025, from 6.30 p.m. to 10.15 p.m., through 
Triq il-Qrendi from the part intersecting with Triq il-Bebbux 
to Qrendiʼs bypass;

On Saturday, 26th July, 2025, from 5.00 p.m. to 1.00 a.m, 
through Misraħ ir-Repubblika and Triq Dun Ġużepp Zammit;

On Saturday, 26th July, 2025, from 5.00 p.m. to 3.00 a.m., 
through Triq Tal-Kmand, Triq Tal-Ġonna, Triq Joseph L. 
Zerafa, Triq Serafin M. Zarb, Vjal il-Blue Grotto, Triq Santa 
Katarina, Triq il-Ħaddiema, Misraħ Mattia Preti and Triq Pietru 
Pawl Saydon;

On Sunday, 27th July, 2025, from 8.00 a.m. to 5.00 p.m., 
through Misraħ ir-Repubblika, Triq Pietru Pawl Saydon, Triq 
il-Ħaddiema, Misraħ San Lazzru, Triq il-Warda, Triq San 
Ġwann and Triq il-Kbira;

On Sunday, 27th July, 2025, from 3.00 p.m. to 2.00 a.m., 
through Triq Filippu Farrugia intersecting with Triq is-Sindku, 
Triq Don Carlo De Giovanni Inglott, Triq San Mikiel, Misraħ ir-
Repubblika, Triq Pietru Pawl Saydon, Triq il-Qrendi intersecting 
with Vjal il-Blue Grotto, Triq il-Ħaddiema, Misraħ Mattia Preti, 
Triq il-Kbira, Triq l-Inġiniera and part of Triq iċ-Ċombini.

Public transport will be affected.

Ħaż-Żebbuġ

On Friday, 11th July, 2025, from 2.00 p.m. to 11.00 p.m., 
through Triq il-Kurkanta.

Clearance is required.

Public transport will not be affected;

From noon of Saturday, 2nd August, 2025 to 1.30 a.m. of 
Sunday, 3rd August, 2025, through Triq Sciortino (the lower 
part from Golden Lion to Żebbuġ Stationers and Newsagents), 
Misraħ San Filippu and Triq il-Kbira from Misraħ San Filippu 
to Triq Frans Sammut.

Clearance is required.

Public transport will not be affected.

Misraħ San Lazzru, Triq San Pietru, Triq il-Ħaddiema, Misraħ 
Mattia Preti, Triq Pietru Pawl Saydon, Misraħ ir-Repubblika, 
Triq Santa Katarina, Triq San Bartilmew, Triq 23 taʼ Lulju 1942 
u Triq is-Sajjieda;

Nhar il-Ġimgħa, 25 taʼ Lulju, 2025, mill-5.00 p.m. sas-2.00 
a.m., minn Triq il-Barrieri li tingħaqad maʼ Trejqet in-Nigret, 
Triq San Ġorġ, Triq il-Kbira, Triq San Leopoldu, Misraħ San 
Lazzru, Triq il-Ħaddiema, Misraħ Mattia Preti, Triq Pietru Pawl 
Saydon u Misraħ ir-Repubblika;

Nhar il-Ġimgħa, 25 taʼ Lulju, 2025, mid-9.00 p.m. sal-11.00 
p.m., nhar is-Sibt, 26 taʼ Lulju, 2025, mis-7.30 p.m. sa nofsillejl 
u nhar il-Ħadd, 27 taʼ Lulju, 2025, mis-6.30 p.m. sal-10.15 p.m., 
minn Triq il-Qrendi mill-parti li tingħaqad maʼ Triq il-Bebbux 
sal-bypass tal-Qrendi;

Nhar is-Sibt, 26 taʼ Lulju, 2025, mill-5.00 p.m. sas-1.00 
a.m., minn Misraħ ir-Repubblika u Triq Dun Ġużepp Zammit;

Nhar is-Sibt, 26 taʼ Lulju, 2025, mill-5.00 p.m. sat-3.00 
a.m., minn Triq Tal-Kmand, Triq Tal-Ġonna, Triq Joseph L. 
Zerafa, Triq Serafin M. Zarb, Vjal il-Blue Grotto, Triq Santa 
Katarina, Triq il-Ħaddiema, Misraħ Mattia Preti u Triq Pietru 
Pawl Saydon;

Nhar il-Ħadd, 27 taʼ Lulju, 2025, mit-8.00 a.m. sal-5.00 
p.m., minn Misraħ ir-Repubblika, Triq Pietru Pawl Saydon, 
Triq il-Ħaddiema, Misraħ San Lazzru, Triq il-Warda, Triq San 
Ġwann u Triq il-Kbira;

Nhar il-Ħadd, 27 taʼ Lulju, 2025, mit-3.00 p.m. sas-2.00 
a.m., minn Triq Filippu Farrugia li tingħaqad maʼ Triq is-Sindku, 
Triq Don Carlo De Giovanni Inglott, Triq San Mikiel, Misraħ ir-
Repubblika, Triq Pietru Pawl Saydon, Triq il-Qrendi intersecting 
with Vjal il-Blue Grotto, Triq il-Ħaddiema, Misraħ Mattia Preti, 
Triq il-Kbira, Triq l-Inġiniera u parti minn Triq iċ-Ċombini.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Ħaż-Żebbuġ

Nhar il-Ġimgħa, 11 taʼ Lulju, 2025, mis-2.00 p.m. sal-11.00 
p.m., minn Triq il-Kurkanta.

Hemm bżonn taʼ clearance.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Minn nofsinhar tas-Sibt, 2 taʼ Awwissu, 2025 sas-1.30 a.m. 
tal-Ħadd, 3 taʼ Awwissu, 2025, minn Triq Sciortino (in-naħa taʼ 
isfel mill-Golden Lion sa Żebbuġ Stationers and Newsagents), 
Misraħ San Filippu u Triq il-Kbira minn Misraħ San Filippu 
sa Triq Frans Sammut.

Hemm bżonn taʼ clearance.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.
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Floriana

To 11.00 p.m. of Tuesday, 22nd July, 2025, through Pjazza 
San Publiju, Triq San Publiju between Triq l-Assedju l-Kbir and 
Pjazza E. S. Tonna, the parking area of the Granaries, Triq Sarria 
between Pjazza E. S. Tonna and Triq l-Assedju l-Kbir, Triq E. S. 
Tonna between Triq Sarria and Triq SantʼAnna, Triq San Tumas 
between Triq Sarria and Triq SantʼAnna, Triq il-Miratur between 
Triq San Publiju and Triq SantʼAnna, Triq is-Suq between Triq 
San Publiju and Triq SantʼAnna, Triq Pietro Floriana between 
Triq San Publiju and Triq SantʼAnna, Triq Vilhena between Triq 
San Publiju and Triq SantʼAnna, Triq J. Lopez between Triq San 
Publiju and Triq SantʼAnna, Triq Mauro Caruana between Triq E. 
S. Tonna and Triq l-Assedju l-Kbir, Triq SantʼAnna between Triq 
E. S. Tonna and Triq l-Assedju l-Kbir and Triq il-Mall between 
Triq V. Dimech and Triq V. Bugeja.

Public transport (Valletta circular bus) may be affected.

Closure of streets will take place as required.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

24th June, 2025

Il-Furjana

Sal-11.00 p.m. tat-Tlieta, 22 taʼ Lulju, 2025, minn Pjazza 
San Publiju, Triq San Publiju bteween Triq l-Assedju l-Kbir u 
Pjazza E. S. Tonna, iż-żona tal-parkeġġ tal-Fosos, Triq Sarria 
bejn Pjazza E. S. Tonna u Triq l-Assedju l-Kbir, Triq E. S. 
Tonna bejn Triq Sarria u Triq SantʼAnna, Triq San Tumas 
bejn Triq Sarria u Triq SantʼAnna, Triq il-Miratur bejn Triq 
San Publiju u Triq SantʼAnna, Triq is-Suq bejn Triq San 
Publiju u Triq SantʼAnna, Triq Pietro Floriana bejn Triq San 
Publiju u Triq SantʼAnna, Triq Vilhena bejn Triq San Publiju 
u Triq SantʼAnna, Triq J. Lopez bejn Triq San Publiju u Triq 
SantʼAnna, Triq Mauro Caruana bejn Triq E. S. Tonna u Triq 
l-Assedju l-Kbir, Triq SantʼAnna bejn Triq E. S. Tonna u Triq 
l-Assedju l-Kbir u Triq il-Mall bejn Triq V. Dimech u Triq V. 
Bugeja.

It-trasport pubbliku (Valletta circular bus) jistaʼ jkun 
affettwat.

L-għeluq tat-toroq se jsir skont il-bżonn.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

L-24 taʼ Ġunju, 2025

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 139

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 94/97 it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
kklassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet kif 
indikat hawn taħt.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

POLICE NOTICE

No. 139

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.

 In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 138

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

ĦʼAttard

Nhar il-Ġimgħa, 27 taʼ Ġunju, 2025 mis-7.00 a.m. sad-
8.45 p.m., minn Triq il-Pitkali, Triq il-Marġ, Triq is-Saqwi, 
Triq l-Imsaġar, Triq l-Inħasa, Triq il-Ġamar u Triq l-Isptar.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

L-24 taʼ Ġunju, 2025

POLICE NOTICE

No. 138

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

ĦʼAttard

On Friday, 27th June, 2025 from 7.00 a.m. to 8.45 p.m.,  
through Triq il-Pitkali, Triq il-Marġ, Triq is-Saqwi, Triq 
l-Imsaġar, Triq l-Inħasa, Triq il-Ġamar and Triq l-Isptar.

Public transport will be affected.

24th June, 2025
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notifies that the transit of vehicles through the streets 
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the 
dates and times indicated.

Rabat, Malta

On Sunday, 29th June, 2025, from 3.00 p.m. to 9.00 p.m., 
through the parish square and from 3.00 p.m. to 11.00 p.m., 
through Triq il-Kbira in front of the council.

Public transport will not be affected;

On Monday, 30th June, 2025, from 5.00 p.m. to midnight, 
through the parish square, Triq San Pawl and Triq il-Kbira.

Public transport will not be affected;
On Tuesday, 1st July, 2025, from 5.00 p.m. to 9.00 p.m., 

through the parish square.

Closure of streets will take place as required and public 
transport will not be diverted;

On Thursday, 3rd July, 2025, from 3.00 p.m. to 1.00 a.m., 
through Triq il-Kulleġġ, and from 7.00 p.m. to 1.00 a.m., 
through the parish square, Triq San Pawl and Triq il-Kbira.

Closure of streets will take place as required and public 
transport will not be diverted;

On Friday, 4th July, 2025, from 7.00 p.m. to 1.00 a.m., 
through the parish square, Triq San Pawl, Triq il-Kbira till in 
front of the council and Triq Cosmana Navarra.

Public transport will be affected;

On Saturday, 5th July, 2025, from 5.00 p.m. to 2.00 a.m., 
through the parish square, Triq San Pawl, Triq il-Kbira, Triq 
il-Kulleġġ, Triq SantʼAntnin, Triq Santa Marija, Triq il-Konti 
Ruġġieru, Triq San Franġisk and Triq l-Isptar.

Public transport will not be affected;

On Sunday, 6th July, 2025, from 9.00 a.m. to 3.00 p.m., 
through the parish square, Triq San Pawl and Triq il-Kbira.

Public transport will not be affected;

On Sunday, 6th July, 2025, from 4.00 p.m. to 11.00 p.m., 
through the parish square, Triq il-Kulleġġ, Pjazza San Bastjan, 
Triq Ġorġ Borg Olivier, Triq il-Konti Ruġġieru, Triq San Pawl, 
Triq San Ġużepp, Pjazza LʼIsle Adam, Triq Santu Wistin, 
Saqqajja and Triq il-Kbira.

Closure of streets will take place as required and public 
transport will not be diverted.

Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-
dati u l-ħinijiet indikati. 

Ir-Rabat, Malta

Nhar il-Ħadd, 29 taʼ Ġunju, 2025, mit-3.00 p.m. sad-9.00 
p.m., mill-pjazza tal-parroċċa u mit-3.00 p.m. sal-11.00 p.m., 
minn Triq il-Kbira quddiem il-kunsill.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Nhar it-Tnejn, 30 taʼ Ġunju, 2025, mill-5.00 p.m. sa 
nofsillejl, mill-pjazza tal-parroċċa, Triq San Pawl u Triq 
il-Kbira.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;
Nhar it-Tlieta, l-1 taʼ Lulju, 2025, mill-5.00 p.m. sad-9.00 

p.m., mill-pjazza tal-parroċċa.

L-għeluq tat-toroq se jsir skont il-bżonn u t-trasport 
pubbliku mhux se jkun devjat;

Nhar il-Ħamis, 3 taʼ Lulju, 2025, mit-3.00 p.m. sas-1.00 
a.m., minn Triq il-Kulleġġ, u mis-7.00 p.m. sas-1.00 a.m., 
mill-pjazza tal-parroċċa,  Triq San Pawl u Triq il-Kbira.

L-għeluq tat-toroq se jsir skont il-bżonn u t-trasport 
pubbliku mhux se jkun devjat;

Nhar il-Ġimgħa, 4 taʼ Lulju, 2025, mis-7.00 p.m. sas-1.00 
a.m., mill-pjazza tal-parroċċa, Triq San Pawl, Triq il-Kbira  sa 
quddiem il-kunsill u Triq Cosmana Navarra.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Nhar is-Sibt, 5 taʼ Lulju, 2025, mill-5.00 p.m. sas-2.00 
a.m., mill-pjazza tal-parroċċa, Triq San Pawl, Triq il-Kbira, 
Triq il-Kulleġġ, Triq SantʼAntnin, Triq Santa Marija, Triq il-
Konti Ruġġieru, Triq San Franġisk u Triq l-Isptar.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Nhar il-Ħadd, 6 taʼ Lulju, 2025, mid-9.00 a.m. sat-3.00 
p.m., mill-pjazza tal-parroċċa, Triq San Pawl u Triq il-Kbira.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Nhar il-Ħadd, 6 taʼ Lulju, 2025, mill-4.00 p.m. sal-11.00 
p.m., mill-pjazza tal-parroċċa, Triq il-Kulleġġ, Pjazza San 
Bastjan, Triq Ġorġ Borg Olivier, Triq il-Konti Ruġġieru, Triq 
San Pawl, Triq San Ġużepp, Pjazza LʼIsle Adam, Triq Santu 
Wistin, Saqqajja u Triq il-Kbira.

L-għeluq tat-toroq se jsir skont il-bżonn u t-trasport 
pubbliku mhux se jkun devjat.
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TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 93 tal-2025

Tindif ta’ qiegħ il-baħar ħdejn il-Moll 
tal-Fekruna ‒ ix-Xemxija

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinnotifika lill-baħħara li se jsir tindif ta’ qiegħ il-baħar 
minn għaddasa ħdejn il-Moll tal-Fekruna, ix-Xemxija, fiż-
żona A, B, C, D u x-xatt ta’ bejniethom, kif muri bl-aħmar 
fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.
mt), nhar is-Sibt, 28 ta’ Ġunju 2025, bejn it-8.30 a.m. u 
t-3.00 p.m.

L-għaddasa se jtajru l-Bandiera tal-Kodiċi Internazzjonali 
tas-Sinjali ‘A’.

L-għaddasa kollha għandhom ikunu barra mill-ilma u 
l-Moll tal-Fekruna għandu jkun imnaddaf kompletament minn 
kwalunkwe materjal irkuprat minn qiegħ il-baħar sat- 3.00 p.m.

Il-baħħara huma avżati biex iżommu distanza ta’ sigurtà 
ta’ mill-inqas 50m miż-żona msemmija hawn fuq, joqogħdu 
attenti u jinnavigaw b’kawtela u b’veloċità baxxa meta jkunu 
fil-viċin, fid-data u l-ħin stipulati.

Huma għandhom jikkoperaw mal-organizzaturi u 
josservaw kwalunkwe struzzjoni maħruġa fuq VHF Channels 
12 u/jew 16 minn Valletta VTS u minn kwalunkwe uffiċjal 
tal-infurzar fuq il-post.

Chart affettwata: BA 211

L-24 ta’ Ġunju, 2025

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 94 tal-2025

Stabbiliment ta’ Żoni ta’ Rmiġġ u Mogħdijiet 
fil-Bajja tal-Mellieħa

Dan l-avviż għandu jinqara flimkien ma’ Avviż Lokali 
lill-Baħħara Nru 85 tal-2025.

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinnotifika lill-baħħara, lis-sidien tal-bastimenti u lill-
pubbliku ġenerali li ġiet stabbilita riorganizzazzjoni tal-Bajja 
tal-Mellieħa, inklużi l-mogħdijiet u ż-żoni tal-irmiġġ (Żoni 
A, B, C u D) (kif muri fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta 
(www.transport.gov.mt) kif ġej:

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 93 of 2025

Seabed clean-up near il-Moll
tal-Fekruna ‒ Xemxija

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that a seabed clean-up operation by divers 
near il-Moll tal-Fekruna, Xemxija, within the area A, B, 
C, D and the intermediate coastline, as shown in red in the 
chart found on the Transport Malta website (www.transport.
gov.mt), will be carried out on Saturday, 28th June, 2025, 
between 8.30 a.m. and 3.00 p.m.

The divers will be exhibiting the international code of 
Signals Flag ‘A’.

All divers are to be out of the water and il-Moll tal-
Fekruna completely clear form any material recovered from 
the seabed by 3.00 p.m.

Mariners are advised to keep at least 50m safety distance 
from the above-mentioned area, maintain a sharp lookout 
and navigate with extreme caution and at slow speed when 
in the vicinity, on the stipulated date and time. 

They are to cooperate with the organisers and to comply 
with any instructions issued on VHF channel 12 and/or 16 
by Valletta VTS and by any enforcement personnel on site.

Chart affected: BA 211

24th June, 2025

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 94 of 2025

Establishment of Mooring Areas and Fairways 
at Mellieħa Bay

This notice is to be read in conjunction with Local Notice 
to Mariners No. 85 of 2025.

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners, owners of vessels and the general public 
that a re-organisation of Mellieha Bay, including fairways 
and mooring areas (Zones A, B, C and D) as shown in the 
chart found on the Transport Malta website (www.trasport.
gov.mt) have been established as follows:

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

L-24 ta’ Ġunju, 2025

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

 
24th June, 2025
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Il-limiti ta’ dawn iż-żoni huma kif ġej:

                        Latitudni (T)	               Lonġitudni (L)

A1   	     	 35° 58’.442 	      	 014° 21’.161
A2		  35° 58’.607 	      	 014° 21’.476
A3		  35° 58’.462	      	 014° 21’.521
A4		  35° 58’.399 	      	 014° 21’.205
B1		  35° 58’.365 	      	 014° 21’.149
B2		  35° 58’.441 	      	 014° 21’.527
B3		  35° 58’.355 	      	 014° 21’.554
B4		  35° 58’.337 	      	 014° 21’.464
B5		  35° 58’.264 	      	 014° 21’.486
B6		  35° 58’.216 	      	 014° 21’.228
C1		  35° 58’.196 	      	 014° 21’.237
C2		  35° 58’.261	      	 014° 21’.583
C3		  35° 58’.180 	      	 014° 21’.608
C4		  35° 58’.117 	      	 014° 21’.279

D1		  35° 58’.099	      	 014° 21’.272
D2		  35° 58’.120 	      	 014° 21’.383
D3		  35° 57’.994	      	 014° 21’.346
D4		  35° 58’.004 	      	 014° 21’.323

Ġiet stabbilita buffer-safety zone ta’ 20 metru fit-tarf 
tas-swimmer zone (skont Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 60 
tal-2025). Il-baħħara kollha għandhom dejjem iżommu din 
iż-żona libera f’kull ħin.

Żoni ta’ rmiġġ riservati għal sports tal-baħar u bastimenti 
kummerċjali ġew identifikati fit-tarf tal-buffer-safety zone 
skont iż-żoni 1, 2, 3 u 4 kif muri fis-sit elettroniku ta’ 
Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Il-limiti ta’ dawn iż-żoni huma kif ġej:

                      Latitudni (T)	        Lonġitudni (L)

1a   	      	 35° 58’.421 	         014° 21’.064
1b   	      	 35° 58’.443	         014° 21’.097
1c     	 35° 58’.422                  014° 21’.116
1d     	 35° 58’.442                  014° 21’.155
1e		  35° 58’.399                  014° 21’.205
1f	      	 35° 58’.378                  014° 21’.106

2a		  35° 58’.360                  014° 21’.124
2b		  35° 58’.365                  014° 21’.149
2c		  35° 58’.216                  014° 21’.228
2d		  35° 58’.211                  014° 21’.202

The limits of these areas are as follows:

                       Latitude (N)	               Longitude (E)

A1   	     	 35° 58’.442 	      	 014° 21’.161
A2		  35° 58’.607 	      	 014° 21’.476
A3		  35° 58’.462	      	 014° 21’.521
A4		  35° 58’.399 	      	 014° 21’.205
B1		  35° 58’.365 	      	 014° 21’.149
B2		  35° 58’.441 	      	 014° 21’.527
B3		  35° 58’.355 	      	 014° 21’.554
B4		  35° 58’.337 	      	 014° 21’.464
B5		  35° 58’.264 	      	 014° 21’.486
B6		  35° 58’.216 	      	 014° 21’.228
C1		  35° 58’.196 	      	 014° 21’.237
C2		  35° 58’.261	      	 014° 21’.583
C3		  35° 58’.180 	      	 014° 21’.608
C4		  35° 58’.117 	      	 014° 21’.279

D1		  35° 58’.099	      	 014° 21’.272
D2		  35° 58’.120 	      	 014° 21’.383
D3		  35° 57’.994	      	 014° 21’.346
D4		  35° 58’.004 	      	 014° 21’.323

A buffer-safety zone of 20 meters has been established 
at the end of the swimming zone area (as per Local Notice 
to Mariners No. 60 of 2025). All mariners must always keep 
this area clear at all times. 

Mooring areas reserved for water sports and commercial 
vessels have been identified at the end of the buffer-safety 
zone as per areas 1,2,3 and 4 as shown in the chart found on 
the Transport Malta website (www.transport.gov.mt).

The limits of these areas are as follows:

                        Latitude (N)	         Longitude (E)

1a   	      	  35° 58’.421 	          014° 21’.064
1b   	      	  35° 58’.443	          014° 21’.097
1c     	  35° 58’.422                  014° 21’.116
1d     	  35° 58’.442                  014° 21’.155
1e		   35° 58’.399                  014° 21’.205
1f	      	  35° 58’.378                  014° 21’.106

2a		  35° 58’.360                    014° 21’.124
2b		  35° 58’.365                    014° 21’.149
2c		  35° 58’.216                    014° 21’.228
2d		  35° 58’.211                    014° 21’.202
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3a		  35° 58’.191                  014° 21’.213
3b		  35° 58’.196                  014° 21’.237
3c		  35° 58’.117                  014° 21’.279
3d		  35° 58’.112                  014° 21’.254

4a		  35° 58’.096                 014° 21’.258
4b		  35° 58’.099                 014° 21’.272
4c		  35° 58’.004                 014° 21’.323
4d	               35° 58’.013                  014° 21’.302

Il-mogħdijiet kollha bejn iż-żoni msemmija hawn fuq 
għandhom ikunu liberi f’kull ħin. Il-baħħara u s-sidien 
tal-bastimenti kollha huma mfakkra fl-obbligi tagħhom li 
jiżguraw is-sikurezza fuq il-baħar, li jinkludi li jkunu konxji 
tal-post tagħhom u li jiżguraw li l-mogħdijiet jinżammu 
liberi sakemm ma jkunux qed jinnavigaw.

Fid-dawl ta’ dan, il-baħħara u s-sidien tal-bastimenti 
kollha għandhom jiżguraw li jkollhom it-tagħmir tan-
navigazzjoni korrett abbord, inklużi paper charts jew mezzi 
diġitali alternattivi ta’ navigazzjoni u/jew ENC dedikata jew 
ekwivalenti, li jista’ jinkludi wkoll l-użu ta’ applikazzjonijiet 
tan-navigazzjoni fuq l-ismartphones jew it-tablets tagħhom, 
li jippermettulhom jaċċertaw il-post eżatt tagħhom.

Ix-xogħlijiet fuq l-organizzazzjoni tal-irmiġġi fil-Bajja 
tal-Mellieħa, fir-rigward taż-żoni A, B, C u D tlestew. 
Xogħol addizzjonali skont Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 85 
tal-2025, se jkompli sakemm jinħareġ avviż ieħor.

Id-detenturi tal-irmiġġi se jiġu kkuntattjati fil-jiem li 
ġejjin fl-interess li jiġu ċċarati l-proċeduri relatati u fuq din 
in-nota tiġi enfasizzata l-importanza għad-detenturi tal-
irmiġġi li jiżguraw li l-kordinati u l-proċeduri pprovduti 
mid-Dipartiment tal-Yachting and Mooring jiġu osservati.

Biex dejjem tiġi żgurata s-sigurtà, l-użu ta’ tagħmir tas-
sajd u tagħmir anċillari relatat mhux permess f’dawn iż-żoni.

Fid-dawl ta’ dan ta’ hawn fuq, il-baħħara li jinnavigaw 
fiż-żona għandhom jinnavigaw b’kawtela u b’veloċità 
baxxa (mingħajr rima) u skont il-limiti tal-veloċità stabbiliti 
fiż-żona. Huma għandhom josservaw l-istruzzjonijiet kif 
ikkomunikati mill-Valletta Port Control (VTS) fuq VHF 
Channel 12 jew mill-uffiċjali tal-Awtorità jew aġenziji oħra 
tal-infurzar.

Chart affettwata: BA 211

L-24 ta’ Ġunju, 2025

3a		  35° 58’.191                     014° 21’.213
3b		  35° 58’.196                     014° 21’.237
3c		  35° 58’.117                     014° 21’.279
3d		  35° 58’.112                     014° 21’.254

4a		  35° 58’.096                     014° 21’.258
4b		  35° 58’.099                     014° 21’.272
4c		  35° 58’.004                     014° 21’.323
4d		  35° 58’.013                     014° 21’.302

All fairways in between the above-mentioned areas must 
be clear at all times. All mariners and vessel owners are 
reminded of their obligations to ensure safety at sea, which 
includes being aware of their location and ensuring that 
fairways are kept clear unless they are navigating. 

In view of this, all mariners and vessel owners are to 
ensure that they have the correct navigational equipment on 
board, including paper charts or alternative digital means 
of navigation and/or a dedicated ENC or equivalent, which 
may also include the use of navigational applications on their 
smartphones or tablets, that would allow them to ascertain 
their exact location. 

Works on the organization of moorings at Mellieħa Bay, 
with respect to areas A, B, C and D have been completed. 
Additional work as per Local Notice to Mariners No. 85 of 
2025, will continue until a further notice is issued. 

Mooring holders will be contacted in the coming days 
in the interest of clarifying related procedures and on this 
note highlight the importance to mooring holders to ensure 
coordinates and procedures provided by the Yachting and 
Mooring department are complied with.

To always ensure safety, the use of fishing gear and 
related ancillary is not allowed in these areas.  

In view of the above, mariners navigating in the area are 
to navigate with caution and at safe speed (no wake) and 
in line with speed limits established in the area.  They are 
to comply with the instructions as communicated by the 
Valletta Port Control (VTS) on VHF Channel 12 or by the 
Authority’s officials or other enforcement agencies.

Chart affected: BA 211	

24th June, 2025
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TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 95 tal-2025

MTIP open day fil-Bajja ta’ San Tumas ‒ Lejla Sajfija

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport 
Malta, jinnotifika lill-baħħara li l-Ministeru għat-Trasport, 
Infrastruttura u Xogħlijiet Pubbliċi (MTIP) qed jorganizza 
open day fil-Bajja ta’ San Tumas nhar il-Ġimgħa, 4 ta’ Lulju, 
2025, bejn il-5.30 p.m. u l-10.30 p.m.

Parti mill-avveniment se jikkonsisti f’attivitajiet fuq il-
baħar. Iż-żoni murija bl-aħmar fis-sit elettroniku ta’ Transport 
Malta (www.transport.gov.mt), għandhom jinżammu liberi 
waqt li tkun qed tintuża għall-avveniment.

Il-baħħara huma mistiedna jattendu bid-dgħajsa tagħhom 
iżda għandhom jinnavigaw b’kawtela u b’veloċità baxxa u 
jagħtu d-dritta lill-bastimenti li jkunu qed jieħdu sehem fl-
avveniment.

Il-baħħara li jinnavigaw fil-viċinanza taż-żoni indikati 
fid-dati u l-ħinijiet imsemmija għandhom isegwu fuq 
VHF Channel 12 u/jew 16 u għandhom jikkoperaw mal-
organizzaturi u/jew l-uffiċjali tal-infurzar fiż-żona.

Kwalunkwe struzzjoni maħruġa fuq VHF Channel 12 u/
jew 16 minn Valletta VTS għandha tiġi osservata.

Charts affettwati: BA 36, 2538.

L-24 ta’ Ġunju, 2025

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 96 tal-2025

Stabbiliment ta’ Żoni ta’ Rmiġġ u Mogħdijiet
fil-Bajja tal-Mellieħa ‒ Aġġornat

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
javża lill-baħħara, lis-sidien tal-bastimenti u lill-pubbliku 
ġenerali li ġiet stabbilita riorganizzazzjoni tal-Bajja tal-
Mellieħa, inklużi mogħdijiet u żoni ta’ rmiġġ (Żoni A, B, 
C, D, L, M u N) kif muri fuq is-sit elettroniku ta’ Transport 
Malta (www.transport.gov.mt) kif ġej:

Il-limiti ta’ dawn iż-żoni huma kif ġej:

                       Latitudni (T)	               Lonġitudni (L)

A1   	     	 35° 58’.442 	      	 014° 21’.161
A2		  35° 58’.607 	      	 014° 21’.476

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 95 of 2025

MTIP open day at Il-Bajja ta’ San Tumas ‒ Lejla Sajfija

The Ports and Yachting Directorate, Transport 
Malta, notifies mariners that the Ministry for Transport, 
Infrastructure and Public Works (MTIP) is organising an 
open day at Il-Bajja ta’ San Tumas on Friday, 4th July, 2025, 
between 5.30 p.m. and 10.30 p.m.

Part of the event will consist of activities at sea. The 
areas shown in red in the chart found on the Transport Malta 
website (www.transport.gov.mt), are to be kept clear while it 
is being used for the event.

Mariners are invited to attend with their boat but are to 
navigate with caution and at slow speed and give way to the 
vessels taking part in the event.

Mariners navigating in the vicinity of the indicated areas 
on the mentioned dates and times are to keep watch on 
VHF Channel 12 and/or 16 and are to cooperate with the 
organisers and/or enforcement officers in the area. 

Any instructions issued on VHF channel 12 and/or 16 by 
Valletta VTS are to be complied with.

Charts affected: BA 36, 2538.

24th June, 2025

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 96 of 2025

Establishment of Mooring Areas and Fairways
at Mellieħa Bay ‒ Updated

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners, owners of vessels and the general public 
that a re-organisation of Mellieha Bay, including fairways 
and mooring areas (Zones A, B, C, D,  L, M and N) as shown 
in the chart found on the Transport Malta website (www.
transport.gov.mt) have been established as follows:

The limits of these areas are as follows:

                       Latitude (N)	                Longitude (E)

A1   	     	 35° 58’.442 	      	 014° 21’.161
A2		  35° 58’.607 	      	 014° 21’.476
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A3		  35° 58’.462	      	 014° 21’.521
A4		  35° 58’.399 	      	 014° 21’.205

B1		  35° 58’.365 	      	 014° 21’.149
B2		  35° 58’.441 	      	 014° 21’.527
B3		  35° 58’.355 	      	 014° 21’.554
B4		  35° 58’.337 	      	 014° 21’.464
B5		  35° 58’.264 	      	 014° 21’.486
B6		  35° 58’.216 	      	 014° 21’.228

C1		  35° 58’.196 	      	 014° 21’.237
C2		  35° 58’.261	      	 014° 21’.583
C3		  35° 58’.180 	      	 014° 21’.608
C4		  35° 58’.117 	      	 014° 21’.279

D1		  35° 58’.099	      	 014° 21’.272
D2		  35° 58’.120 	      	 014° 21’.383
D3		  35° 57’.994	      	 014° 21’.346
D4		  35° 58’.004 	      	 014° 21’.323

L1		  35° 58’.266 	      	 014° 21’.610
L2		  35° 58’.328 	      	 014° 21’.934
L3		  35° 58’.248 	      	 014° 21’.958
L4		  35° 58’.186 	      	 014° 21’.634

M1		  35° 58’.333	      	 014° 21’.960
M2		  35° 58’.401 	      	 014° 22’.312
M3		  35° 58’.321 	      	 014° 22’.336
M4		  35° 58’.253 	      	 014° 21’.983
N1		  35° 58’.406 	      	 014° 22’.338
N2		  35° 58’.474 	      	 014° 21’.690
N3		  35° 58’.394 	      	 014° 22’.714
N4		  35° 58’.326	      	 014° 22’.361

Ġiet stabbilita buffer-safety zone ta’ 20 metru fit-tarf 
tas-swimmer zone (skont Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 60 
tal-2025). Il-baħħara kollha għandhom dejjem iżommu din 
iż-żona libera f’kull ħin.

Żoni ta’ rmiġġ riservati għal water sports u bastimenti 
kummerċjali ġew identifikati fit-tarf tal-buffer-safety zone 
skont iż-żoni 1, 2, 3 u 4 kif muri fis-sit elettroniku ta’ 
Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Il-limiti ta’ dawn iż-żoni huma kif ġej:

                      Latitudni (T)	       Lonġitudni (L)
1a   	      	 35° 58’.421 	       014° 21’.064
1b   	      	 35° 58’.443	       014° 21’.097
1c     	 35° 58’.422                014° 21’.116
1d     	 35° 58’.442                014° 21’.155
1e		  35° 58’.399                014° 21’.205
1f	      	 35° 58’.378                014° 21’.106

2a		  35° 58’.360              014° 21’.124
2b		  35° 58’.365              014° 21’.149

A3		  35° 58’.462	      	 014° 21’.521
A4		  35° 58’.399 	      	 014° 21’.205

B1		  35° 58’.365 	      	 014° 21’.149
B2		  35° 58’.441 	      	 014° 21’.527
B3		  35° 58’.355 	      	 014° 21’.554
B4		  35° 58’.337 	      	 014° 21’.464
B5		  35° 58’.264 	      	 014° 21’.486
B6		  35° 58’.216 	      	 014° 21’.228

C1		  35° 58’.196 	      	 014° 21’.237
C2		  35° 58’.261	      	 014° 21’.583
C3		  35° 58’.180 	      	 014° 21’.608
C4		  35° 58’.117 	      	 014° 21’.279

D1		  35° 58’.099	     	 014° 21’.272
D2		  35° 58’.120 	      	 014° 21’.383
D3		  35° 57’.994	      	 014° 21’.346
D4		  35° 58’.004 	      	 014° 21’.323

L1		  35° 58’.266 	      	 014° 21’.610
L2		  35° 58’.328 	      	 014° 21’.934
L3		  35° 58’.248 	      	 014° 21’.958
L4		  35° 58’.186 	      	 014° 21’.634

M1		  35° 58’.333	      	 014° 21’.960
M2		  35° 58’.401 	      	 014° 22’.312
M3		  35° 58’.321 	      	 014° 22’.336
M4		  35° 58’.253 	      	 014° 21’.983
N1		  35° 58’.406 	      	 014° 22’.338
N2		  35° 58’.474 	      	 014° 21’.690
N3		  35° 58’.394 	      	 014° 22’.714
N4		  35° 58’.326	      	 014° 22’.361

A buffer-safety zone of 20 meters has been established 
at the end of the swimming zone area (as per Local Notice 
to Mariners No. 60 of 2025). All mariners must always keep 
this area clear at all times.

Mooring areas reserved for water sports and commercial 
vessels have been identified at the end of the buffer-safety 
zone as per areas 1,2,3 and 4 as shown in the chart found on 
the Transport Malta website (www.transport.gov.mt).

The limits of these areas are as follows:

                       Latitude (N)	     Longitude (E)
1a   	      	 35° 58’.421 	     014° 21’.064
1b   	      	 35° 58’.443	     014° 21’.097
1c     	 35° 58’.422              014° 21’.116
1d     	 35° 58’.442              014° 21’.155
1e		  35° 58’.399              014° 21’.205
1f	      	 35° 58’.378              014° 21’.106

2a		  35° 58’.360              014° 21’.124
2b		  35° 58’.365              014° 21’.149
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2c		  35° 58’.216              014° 21’.228
2d		  35° 58’.211              014° 21’.202

3a		  35° 58’.191              014° 21’.213
3b		  35° 58’.196              014° 21’.237
3c		  35° 58’.117              014° 21’.279
3d		  35° 58’.112              014° 21’.254

4a		  35° 58’.096              014° 21’.258
4b		  35° 58’.099              014° 21’.272
4c		  35° 58’.004              014° 21’.323
4d		  35° 58’.013              014° 21’.302

All fairways in between the abovementioned areas must 
be clear at all times. All mariners and vessel owners are 
reminded of their obligations to ensure safety at sea, which 
includes being aware of their location and ensuring that 
fairways are kept clear unless they are navigating. 

In view of this, all mariners and vessel owners are to 
ensure that they have the correct navigational equipment on 
board, including paper charts or alternative digital means 
of navigation and/or a dedicated ENC or equivalent, which 
may also include the use of navigational applications on their 
smartphones or tablets, that would allow them to ascertain 
their exact location. 

Mooring holders will be contacted in the coming days in 
the interest of clarifying related procedures and on this note 
the importance to mooring holders is being highlighted to 
ensure coordinates and procedures provided by the Yachting 
and Mooring department are complied with.

To always ensure safety, the use of fishing gear and 
related ancillary is not allowed in these areas.  

In view of the above, mariners navigating in the area are 
to navigate with caution and at safe speed (no wake) and 
in line with speed limits established in the area.  They are 
to comply with the instructions as communicated by the 
Valletta Port Control (VTS) on VHF Channel 12 or by the 
Authority’s officials or other enforcement agencies.

Works on the organisation of moorings at Mellieħa Bay, 
have been completed. Therefore, Local Notice to Mariners 
No. 85 of 2025, is hereby cancelled. 

Local Notice to Mariners No. 94 of 2025 is hereby 
superseded.

Chart Affected: BA 211

24th June, 2025

2c		  35° 58’.216              014° 21’.228
2d		  35° 58’.211              014° 21’.202

3a		  35° 58’.191              014° 21’.213
3b		  35° 58’.196              014° 21’.237
3c		  35° 58’.117              014° 21’.279
3d		  35° 58’.112              014° 21’.254

4a		  35° 58’.096              014° 21’.258
4b		  35° 58’.099              014° 21’.272
4c		  35° 58’.004              014° 21’.323
4d		  35° 58’.013              014° 21’.302

Il-mogħdijiet kollha bejn iż-żoni msemmija hawn fuq 
għandhom ikunu liberi f’kull ħin. Il-baħħara u s-sidien 
tal-bastimenti kollha huma mfakkra fl-obbligi tagħhom li 
jiżguraw is-sikurezza fuq il-baħar, li jinkludi li jkunu konxji 
tal-post tagħhom u li jiżguraw li l-mogħdijiet jinżammu 
liberi sakemm ma jkunux qed jinnavigaw.

Fid-dawl ta’ dan, il-baħħara u s-sidien tal-bastimenti 
kollha għandhom jiżguraw li jkollhom it-tagħmir tan-
navigazzjoni korrett abbord, inklużi paper charts jew mezzi 
diġitali alternattivi ta’ navigazzjoni u/jew ENC dedikata jew 
ekwivalenti, li tista’ tinkludi wkoll l-użu ta’ applikazzjonijiet 
tan-navigazzjoni fuq l-ismartphones jew it-tablets tagħhom, 
li jippermettulhom jaċċertaw il-post eżatt tagħhom.

Id-detenturi tal-irmiġġi se jiġu kkuntattjati fil-jiem li 
ġejjin fl-interess li jiġu ċċarati l-proċeduri relatati u fuq din 
in-nota qed issir enfasi fuq l-importanza għad-detenturi tal-
irmiġġi li jiżguraw li l-kordinati u l-proċeduri pprovduti 
mid-Dipartiment tal-Yachting and Mooring jiġu osservati.

Biex dejjem tiġi żgurata s-sigurtà, l-użu ta’ tagħmir tas-
sajd u tagħmir anċillari relatat mhux permess f’dawn iż-żoni.

Fid-dawl ta’ dan ta’ hawn fuq, il-baħħara li jinnavigaw 
fiż-żona għandhom jinnavigaw b’kawtela u b’veloċità 
baxxa (mingħajr rima) u skont il-limiti tal-veloċità stabbiliti 
fiż-żona. Huma għandhom josservaw l-istruzzjonijiet kif 
ikkomunikati mill-Valletta Port Control (VTS) fuq VHF 
Channel 12 jew mill-uffiċjali tal-Awtorità jew aġenziji oħra 
tal-infurzar.

L-istabbiliment ta’ Żoni ta’ Rmiġġ u Mogħdijiet fil-Bajja 
tal-Mellieħa tlestew. Għalhekk, Avviż Lokali lill-Baħħara 
Nru 85 tal-2025, huwa b’dan ikkanċellat. 

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 94 tal-2025 huwa 
hawnhekk sostitwit.

Chart Affettwata: BA 211

L-24 ta’ Ġunju, 2025
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TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 97 tal-2025

B’Żieda mal-Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 95 
tal-2021 - Skariki Illeċiti

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta 
jixtieq ifakkar lill-baħħara u l-operaturi kollha ta’ dgħajjes 
rikreattivi li huwa pprojbit li jintrema kwalunkwe tip ta’ 
skart fl-ambjent tal-baħar.

L-iskart kollu għandu jintrema fuq l-art fil-waste 
reception facilities.

Barra minn hekk, dawk kollha kkonċernati qed jiġu 
avżati li r-rimi ta’ drenaġġ trattat u mhux trattat f’bajjiet, 
portijiet u postijiet oħra, inklużi yachting centres, u waqt li 
jkunu fur l-ankra huwa wkoll ipprojbit. Ir-rimi tad-drenaġġ 
huwa permess biss kif ġej:

I. Ir-rimi ta’ drenaġġ mhux trattat minn dgħajjes rikreattivi 
huwa permess biss f’ilmijiet aktar il-barra minn 1nm mix-
xatt, iżda mhux waqt li d-dgħajjes ikunu ankrati.

II. Bastimenti mgħammra b’impjant tat-trattament 
tad-drenaġġ abbord huma permessi li jarmu d-drenaġġ 
kullimkien barra l-bajjiet u il-portijiet, iżda mhux waqt li 
jkunu ankrati.

Se jittieħdu azzjonijiet ta’ infurzar u legali skont il-liġi 
jekk xi persuna tinqabad tarmi kwalunkwe tip ta’ skart fl-
ambjent tal-baħar jew jekk ikun hemm biżżejjed evidenza ta’ 
xi rimi illegali fil-baħar.

L-informazzjoni l-oħra kollha msemmija fl-Avviż Lokali 
lill-Baħħara Nru 95 tal-2021 se tibqa’ valida.

L-24 ta’ Ġunju, 2025

TRANSPORT MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru 21 tal-2025

Emenda għal Avviż lill-Baħħara Nru 20 tal-2025
dwar Kayak Crossing minn Gela (Sqallija, l-Italja) 

sar-Ramla tal-Mixquqa (Malta)

B’referenza għal Avviż lill-Baħħara Nru 20 tal-2025.

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport 
Malta, jgħarraf lill-baħħara u lis-sidien tal-bastimenti 

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 97 of 2025

Further to Local Notice to Mariners No. 95 
of 2021 - Illicit Discharges

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
would like to remind all mariners and operators of 
recreational craft that it is prohibited to dispose any type of 
waste into the marine environment.

All waste shall be disposed ashore in the appropriate 
waste reception facilities. 

Furthermore, all concerned are being advised that the 
discharge of treated and untreated sewage within bays, 
harbours and ports, including yachting centres, and on 
anchor is also prohibited. Discharge of sewage is only 
allowed as follows:

I. The discharge of untreated sewage from recreational 
craft is only allowed in waters more than 1nm from the 
shore, but not whilst on anchor.

 
II. Vessels fitted with an onboard sewage treatment plant 

are allowed to discharge sewage anywhere outside of bays, 
harbours and ports, but not whilst on anchor.

Enforcement and legal action in terms of law will be 
taken if any person is caught disposing of any type of waste 
in the marine environment or if there is sufficient evidence 
of any illegal disposal at sea.

All the other information mentioned in Local Notice to 
Mariners No. 95 of 2021 will remain valid.

24th June, 2025

TRANSPORT MALTA

Notice to Mariners No. 21 of 2025

Amendment to Notice to Mariners No. 20 of 2025 
re - Kayak crossing from Gela (Sicily, Italy) 

to Ramla tal-Mixquqa (Malta)

Reference is made to Notice to Mariners No. 20 of 
2025.

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and owners of vessels that due to weather 
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Technical Services Officer – ICT Services
Management

Permess tal-Jobsplus 225/2016

MITA għandha opportunità għal Technical Services 
Officers biex jipprovdu l-ewwel linja ta’ appoġġ tekniku 
f’ambjent li joffri sfida, iżda fl-istess waqt jagħti sodisfazzjon.

MITA tilqa’ kandidati li għandhom għarfien f’diversi 
oqsma tal-ICT bħal Local Area Networks, Operating Systems 
u Desktop Technology flimkien mal-abbiltà li jintegraw mal-
klijenti tal-MITA. 

Dawn il-pożizzjonijiet jipprovdu bażi fundamentali 
eċċellenti għal karriera b’saħħitha fl-ICT mal-MITA, li 
jinkludu taħriġ professjonali relatat maċ-ċertifikazzjoni 
industrijali. MITA tiggarantixxi ambjent tax-xogħol sabiħ 
u professjonali fejn l-isforzi tal-impjegati jiġu rikonoxxuti. 
Barra mill-pakkett tajjeb ta’ remunerazzjoni, dawn il-
pożizzjonijiet joffru numru ta’ perkaċċi, intenzjonati biex 
jipprovdu esperjenza ta’ xogħol pożittiva għall-impjegati, 
li jinkludu politiki favur il-familja intenzjonati biex 
jistabbilixxu bilanċ tajjeb bejn ix-xogħol u l-ħajja.

Il-kandidati magħżulin jiġu impjegati fuq terminu ta’ 
kuntratt indefinit. 

  
Rekwiżiti għall-Eliġibbiltà

Waħda milli ġejjin f’qasam tal-ICT:

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

Technical Services Officer – ICT Services
Management

Jobsplus Permit 225/2016

An opportunity has arisen for Technical Services Officers 
to provide first line technical support in a challenging and 
rewarding environment.

MITA welcomes candidates having knowledge in 
various ICT areas such as Local Area Networks, Operating 
Systems and Desktop Technology together with the ability 
to integrate with MITA’s clients. 

These positions provide an excellent fundamental basis 
for a solid career in ICT with MITA, including professional 
training in related Industry Certifications. MITA guarantees 
a professional and enjoyable work environment where 
employees’ efforts are rewarded. Apart from a good 
remuneration package, these positions enjoy a number of 
perks intended to provide our employees with an enjoyable 
and positive work experience which includes a set of Family 
Friendly policies intended to establish the right work-life 
balance.

Successful candidates will be employed on an indefinite 
term contract. 

Eligibility Requirements

One of the following in an ICT area:

li minħabba l-kundizzjonijiet tat-temp, il-kayakers se 
jagħmlu l-ewwel tentattiv tal-qsim nhar it-Tlieta, 24 ta’ 
Ġunju, 2025.

F’każ ta’ kundizzjonijiet ħżiena tat-temp u ma jkunux 
jistgħu jaqsmu nhar it-Tlieta, 24 ta’ Ġunju, 2025, se 
jkomplu jippruvaw sa nhar is-Sibt, 5 ta’ Lulju, 2025.

Avviż lill-Baħħara Nru 20 tal-2025 għandu jiġi 
emendat skont dan.

L-informazzjoni l-oħra kollha msemmija f’Avviż lill-
Baħħara Nru 20 tal-2025 se tibqa’ valida.

Charts affettwati: BA 2123, 2124

L-24 ta’ Ġunju, 2025

conditions, the kayakers will do the first attempt of the 
crossing on Tuesday, 24th June, 2025.

In case of adverse weather conditions and they are 
unable to cross on Tuesday, 24th June, 2025, they will 
continue trying up to Saturday, 5th July, 2025.

Notice to Mariners No. 20 of 2025 is to be amended 
accordingly.

All the other information mentioned in Notice to 
Mariners No. 20 of 2025 will remain valid.

Charts affected: BA 2123, 2124

24th June, 2025
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i) Kwalifika f’Livell 5 tal-MQF jew ogħla; JEW

ii) Kwalifika f’qasam relatat (Livell 4 tal-MQF) u sena 
esperjenza f’qasam relatat; JEW

iii) Sentejn esperjenza f’qasam relatat

Il-kandidati jistgħu jiġu offruti l-pożizzjoni bħala Livell 
Assoċjat ‒ Livell tal-Karriera 2; jew il-Livell Standard ‒ 
Livell tal-Karriera 3, skont il-livell ta’ kompetenza.

Gradwati ġodda jistgħu jiġu offruti opportunità ta’ 
impjieg suġġetta għall-għoti ta’ riżultati finali. Se jiġi 
pprovdut taħriġ.

CV dettaljata, flimkien ma’ ittra ta’ akkumpanjament 
għandhom jinbagħtu sa mhux aktar tard mit-Tnejn, 30 ta’ 
Ġunju, 2025, lil (careers.mita@gov.mt).

L-24 ta’ Ġunju, 2025

i) A qualification at MQF Level 5 or higher; OR

ii) A qualification in a related area (MQF Level 4) and 1 
year experience in a related area; OR

iii) 2 years’ experience in a related area

Candidates may be offered the position as an Associate 
Level ‒ Career Level 2; or the Standard Level ‒ Career Level 
3, depending on competency level.

Fresh graduates may be offered an employment 
opportunity subject to the provision of final results. Training 
will be provided.

A detailed CV together with a covering email, are to be 
submitted by not later than Monday, 30th June, 2025, to 
(careers.mita@gov.mt).

24th June, 2025

MINISTERU TAL-EDUKAZZJONI, L-ISPORT, 
IŻ-ŻGĦAŻAGĦ, IR-RIĊERKA U L-INNOVAZZJONI

Espressjoni ta’ Interess għas-Servizzi ta’ 
Analista ta’ Data Statistika

Id-Direttorat għall-Ippjanar u Prospettiva Strateġika 
fi ħdan il-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-
Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni, qed jitlob li jirċievi 
applikazzjonijiet mingħand persuni eliġibbli għall-għoti tas-
servizzi ta’ Analista ta’ Data Statistika fuq bażi ta’ kuntratt 
għal servizz.

Termini tal-Kuntratt ta’ Servizz u Rekwiżiti ta’ Eliġibbiltà: 

L-applikanti huma meħtieġa li jkunu fil-pussess ta’ 
Master (jew ogħla) fl-Istatistika JEW fil-Matematika JEW 
fix-Xjenza tad-Data, jew qasam relatat.

L-applikanti huma meħtieġa li jkollhom esperjenza fl-
analiżi tal-istatistika, preferibbilment f’kuntest edukattiv, 
u b’metodoloġiji ta’ analiżi tad-data (ittestjar tal-ipoteżi, 
analiżi tar-rigressjoni, eċċ.).

Kompetenza approvata fl-immaniġġjar ta’ settijiet ta’ 
data kbar u fl-applikazzjoni ta’ metodi statistiċi varji.

Kapaċità li wieħed jaħdem b’mod indipendenti u parti 
minn tim.

MINISTRY FOR EDUCATION, SPORT, YOUTH, 
RESEARCH AND INNOVATION

Expression of Interest for the Services of 
Statistical Data Analyst

The Directorate for Planning and Strategic Foresight 
within the Ministry for Education, Sport, Youth, Research 
and Innovation, is asking to receive applications from eligible 
persons for the provision of the services of a Statistical Data 
Analyst on a contract for service basis. 

Terms of Contract of Service and Eligibility 
Requirements:

Applicants are required to be in possession of a Master’s 
degree (or higher) in Statistics OR in Mathematics OR in 
Data Science, or a related field.

Applicants are required to have experience in statistical 
analysis, preferably in an educational context, and with 
data analysis methodologies (hypothesis testing, regression 
analysis, etc.).

Proven expertise in handling large datasets and applying 
statistical methods.

Ability to work independently and as part of a team.
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Familiarity with GDPR and ethical considerations in 
educational research.

The selected statistician will support the directorate 
in analysing educational data, identifying trends, and 
generating insights to inform policy and interventions. The 
duration of the contract will be one year the hourly rate of 
€24 excluding VAT.

Language Proficiency: Candidates must demonstrate 
fluency and proficiency in both Maltese and English, and 
the ability to interpret and present complext data findings to 
non-technical audiences.

Conducting statistical analysis on educational data to 
support the directorate’s efforts in addressing risk factors 
linked to early school leaving from education and training 
(such as students’ achievement). This will entail cleaning 
and validating data from various sources (namely databases).

Developing and implementing statistical models to 
identify trends and patterns. 

Providing data visualisation and interpretation to support 
decision-making in policy development, facilitated by the 
use of statistical software and data visualisation tools like 
SPSS, R, Python, Power BI, and Excel.  

Suggesting recommendations based on statistical findings. 
This requires findings to be communicated effectively 
through clear and concise reports and presentations, and 
to collaborate with cross-functional teams to translate data 
insights into actionable recommendations. 

Ensuring ethical and GDPR-compliant handling of data.

The service provider must be open to making further 
changes to the document following feedback. Any revisions 
requested will be addressed promptly and in line with the 
feedback provided.

Interested parties are requested to submit a quotation that 
includes:

Expressions of Interest will be received electronically via 
email to (psf.meyr@gov.mt) until Thursday, 3rd July, 2025.

24th June, 2025

Familjari mal-GDPR u l-użu tal-etika fir-riċerka 
edukattiva.

L-individwu magħżul se jappoġġja lid-direttorat fl-
analiżi tad-data edukattiva, jiġu identifikati xejriet, u 
jiġġenera għarfien li jsawwar il-politika u l-interventi. It-tul 
tal-kuntratt se jkun ta’ sena b’rata ta’ €24 fis-siegħa eskluża 
l-VAT.

Profiċjenza fil-lingwa: Il-kandidati għandhom juru 
profiċjenza u ħeffa kemm fil-Malti kif ukoll fl-Ingliż, u 
l-abbiltà li jinterpretaw u jippreżentaw sejbiet ta’ data 
kumplessa lil udjenzi mhux tekniċi.

It-twettiq ta’ analiżi statistiċi fuq data edukattiva li 
tappoġġja l-isforzi tad-direttorat biex jindirizza l-fatturi 
ta’ riskju marbuta mat-tluq bikri mis-sistema edukattiva u 
t-taħriġ (bħall-kisbiet tal-istudenti). Dan se jinvolvi tindif u 
valutazzjoni ta’ data minn sorsi varji (jiġifieri databases).

L-iżviluppar u implimentazzjoni ta’ mudelli statistiċi 
biex jiġu identifikati mudelli u xejriet.

Jipprovdi viżwalizzazzjoni u interpretazzjoni tad-data 
biex jappoġġja t-teħid ta’ deċiżjonijiet fl-iżvilupp tal-
politika, iffaċilitat bl-użu ta’ software ta’ statistika u għodod 
ta’ viżwalizzazzjoni tad-data bħal SPSS, R, Python, Power 
BI u Excel.

Jissuġġerixxi rakkomandazzjonijiet ibbażati fuq sejbiet 
statistiċi. Dan jeħtieġ li s-sejbiet jiġu kkomunikati b’mod 
effettiv permezz ta’ rapporti u preżentazzjonijiet ċari u 
konċiżi, u li jikkollabora ma’ timijiet transfunzjonali li 
jittraduċi/iwassal l-għarfien tad-data f’rakkomandazzjonijiet 
azzjonabbli.

Jiżgura li data tkun immaniġġjata b’mod konformi mal-
GDPR tad-data.

Il-fornitur tas-servizz għandu jkun lest li jagħmel aktar 
bidliet fid-dokument wara feedback. Kwalunkwe reviżjoni 
mitluba tiġi indirizzata fil-pront u f’konformità mar-rispons 
ipprovdut.

Il-partijiet interessati huma mitluba jissottomettu 
kwotazzjoni li tinkludi:

Espressjonijiet ta’ Interess qed jintlaqgħu elettronikament 
permezz ta’ ittra elettronika lil (psf.meyr@gov.mt) sal-
Ħamis, 3 ta’ Lulju, 2025.

L-24 ta’ Ġunju, 2025
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PULIZIJA TA’ MALTA

Avviż lis-Sidien ta’ Vetturi li Tneħħew mit-Triq

Skont ir-Regolamenti dwar l-Ikklampjar u t-Tneħħija 
ta’ Vetturi bil-Mutur u Oġġetti ta’ Ingombru SL.65.13, 
Transport Malta qiegħda b’dan l-avviż tippubblika lista ta’ 
vetturi li tneħħew mit-toroq għar-raġuni li marru kontra l-Att 
dwar ir-Reġistrazzjoni ta’ Vetturi bil-Mutur (Kap. 368) u 
Regolamenti dwar ir-Reġistrazzjoni u l-Liċenzjar ta’ Vetturi 
bil-Mutur, L.S. 368.02 u li ma ttiħdux lura mis-sidien legali 
tagħhom. 

Il-lista tinkludi deskrizzjoni tal-vettura. Dawn il-vetturi 
qed jiġu miżmuma fil-compound tal-RTS, Ħal Qormi, Malta 

Is-sidien rispettivi huma ġentilment mitluba sabiex 
jieħdu lura l-vettura tagħhom mingħand il-Pulizija ta’ 
Malta billi jissottomettu prova li huma s-sidien tal-vettura 
inkwistjoni filwaqt li għandu jsir il-ħlas tat-taxxa tar-
reġistrazzjoni applikabbli, liċenzji, kontravenzjonijiet u 
miżati amministrattivi oħra li jkunu dovuti. 

Vetturi li jibqgħu mhux miġbura u li għalihom ma 
jsir l-ebda ħlas għal-liċenzji, kontravenzjonijiet, taxxa 
applikabbli u drittijiet oħra sal-25 ta’ Gunjuu, 2025, se jiġu 
rkantati u, jekk mhux mibjugħa, se jiġu meqruda. 

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb bin-numru tat-
telefown 2294 2045 bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar, jew 
permezz ta’ ittra elettronika lil (ivan.parnis@gov.mt).

MALTA POLICE

Notice to Owners of Vehicles Removed from the Road

In accordance with the Clamping and Removal of Motor 
Vehicles and Encumbering Objects Regulations SL.65.13, 
Transport Malta is hereby publishing a list of vehicles that 
were removed from the road for being in breach of the Motor 
Vehicles Registration and Licensing Act (Cap. 368) and the 
Registration and Licensing of Motor Vehicles Regulations 
S.L. 368.02 and which have not been retrieved by their 
lawful owners. 

The list includes a description of the removed motor 
vehicle. The vehicles are currently being stored at the RTS 
compound, Ħal Qormi, Malta. 

Respective owners are to retrieve their motor vehicle 
from the Malta Police Force upon submission of proof of 
ownership and upon payment of the applicable registration 
tax, licences, contraventions and other administration fees 
that may be due. 

Vehicles which are not retrieved and for which any 
applicable registration tax, licences, contraventions and 
other fees are not paid by the 25th June, 2025, will be 
auctioned and, if not sold, will be destroyed. 

Further information may be obtained by telephone 
number 2294 2045 between 9.00 a.m. and noon, or by 
sending an email to (ivan.parnis@gov.mt).

Għamla Mudell Kulur Nru. Ta’ Reġistrazzjoni/
Chassis

Lokalità ta’ tneħħija

Make Model Colour Registration/Chassis 
Number

Locality of removal

Landrover Freelander Td4 Ikħal ABS105 Ħal Qormi
Nissan March Abjad LDG923 Il-Fgura
Ford Transit Abjad BBS767 Iż-Żejtun
Citroen C4 Ikħal CBP467 San Pawl il-Baħar

L-24 ta’ Ġunju, 2025	 24th June, 2025

TRANSPORT MALTA 

Avviż lis-Sidien ta’ Vetturi li Tneħħew mit-Triq

Skont ir-Regolamenti dwar l-Ikklampjar u t-Tneħħija 
ta’ Vetturi bil-Mutur u Oġġetti ta’ Ingombru SL.65.13, 
Transport Malta qiegħda b’dan l-avviż tippubblika lista ta’ 
vetturi li tneħħew mit-toroq għar-raġuni li marru kontra l-Att 
dwar ir-Reġistrazzjoni ta’ Vetturi bil-Mutur (Kap. 368) u 
Regolamenti dwar ir-Reġistrazzjoni u l-Liċenzjar ta’ Vetturi 

TRANSPORT MALTA

Notice to Owners of Vehicles Removed from the Road

In accordance with the Clamping and Removal of Motor 
Vehicles and Encumbering Objects Regulations SL.65.13, 
Transport Malta is hereby publishing a list of vehicles that 
were removed from the road for being in breach of the Motor 
Vehicles Registration and Licensing Act (Cap. 368) and the 
Registration and Licensing of Motor Vehicles Regulations 
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bil-Mutur, L.S. 368.02 u li ma ttiħdux lura mis-sidien legali 
tagħhom. 

Il-lista tinkludi deskrizzjoni tal-vettura. Dawn il-vetturi 
qed jiġu miżmuma fil-compound ta’ Transport Malta. 

Is-sidien rispettivi huma ġentilment mitluba sabiex 
jieħdu lura l-vettura tagħhom mingħand Transport Malta 
billi jissottomettu prova li huma s-sidien tal-vettura 
inkwistjoni filwaqt li għandu jsir il-ħlas tat-taxxa tar-
reġistrazzjoni applikabbli, liċenzji, kontravenzjonijiet u 
miżati amministrattivi oħra li jkunu dovuti. 

Vetturi li jibqgħu mhux miġbura u li għalihom ma 
jsir l-ebda ħlas għal-liċenzji, kontravenzjonijiet, taxxa 
applikabbli u drittijiet oħra sal-1 ta’ Lulju, 2025, se jiġu 
rkantati u, jekk mhux mibjugħa, se jiġu meqruda. 

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb bin-numru tat-telefown 
2556 4134 bejn is-7.30 a.m. u nofsinhar, jew permezz ta’ ittra 
elettronika lil (auctions.tm@transport.gov.mt).

S.L. 368.02 and which have not been retrieved by their lawful 
owners. 

The list includes a description of the removed motor 
vehicle. The vehicles are currently being stored at Transport 
Malta’s compound. 

Respective owners are to retrieve their motor vehicle from 
Transport Malta upon submission of proof of ownership and 
upon payment of the applicable registration tax, licences, 
contraventions and other administration fees that may be due. 

Vehicles which are not retrieved and for which any ap-
plicable registration tax, licences, contraventions and other 
fees are not paid by 1st July, 2025, will be auctioned and, if 
not sold, will be destroyed. 

Further information may be obtained by telephone number 
2556 4134 between 7.30 a.m. and noon, or by sending an 
email to (auctions.tm@transport.gov.mt).

Għamla Mudell Kulur Nru. tar-Reġistrazzjoni/
Chassis

Lokalità ta’ Tneħħija

Make Model Colour Registration/Chassis No. Locality of Removal

L-24 ta’ Ġunju, 2025	 24th June, 2025

Peugeot Tweet Iswed IBT391 Tas-Sliema
Ford Transit Aħmar EGV298 Ħ’Attard
Mercedes C220 Griż ECG234 Ħal Qormi
Znen ZNBY Iswed LDO085 Birkirkara
Kymco Agility Abjad CCN549 Il-Ħamrun
Ford Fiesta Abjad DCU675 Santa Venera
Toyota Toyoace Griż JCP483 Ħaż-Żabbar

ARMED FORCES OF MALTA 

Live Firing Programme − Pembroke 
Ranges −  July, August, September 2025

Live firing practice will be taking place at Pembroke 
Ranges during the months of July, August, September 2025. 
Respective dates and timings are indicated hereunder:

From Tuesday, 1st July, 2025 to Friday, 4th July, 2025	
from 8.00 a.m. to 1.00 p.m. (local time).

From Monday, 7th July, 2025 to Friday, 11th July, 2025	
from 8.00 a.m. to 1.00 p.m. (local time).

From Monday, 14th July, 2025 to Friday, 18th July, 2025, 
from 8.00 a.m. to 1.00 p.m. (local time).

From Thursday, 24th July, 2025 to Friday, 25th July, 
2025, from 8.00 a.m. to 1.00 p.m. (local time).

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Programm ta’ Sparar Attiv fir-Ranges ta’ 
Pembroke − Lulju, Awwissu, Settembru 2025

Il-Forzi Armati ta’ Malta se jwettqu programm ta’ sparar 
attiv mir-Ranges ta’ Pembroke matul ix-xhur ta’ Lulju, Awwissu, 
Settembru 2025, fid-dati u l-ħinijiet indikati hawn taħt:

Mit-Tlieta, l-1 ta’ Lulju, 2025 sal-Ġimgħa, 4 ta’ Lulju, 
2025, mit-8.00 a.m. sas-1.00 p.m. (ħin lokali).

Mit-Tnejn, 7 ta’ Lulju, 2025 sal-Ġimgħa, 11 ta’ Lulju, 
2025, mit-8.00 a.m. sas-1.00 p.m. (ħin lokali).

Mit-Tnejn, 14 ta’ Lulju, 2025 sal-Ġimgħa, 18 ta’ Lulju, 
2025, mit-8.00 a.m. sas-1.00 p.m. (ħin lokali).

Mill-Ħamis, 24 ta’ Lulju, 2025 sal-Ġimgħa, 25 ta’ Lulju, 
2025, mit-8.00 a.m. sas-1.00 p.m. (ħin lokali).
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From Monday, 28th July, 2025 to Thursday, 31st July, 
2025, from 8.00 a.m. to 1.00 p.m. (local time).

On Friday, 1st August, 2025, from 8.00 a.m. to 1.00 p.m. 
(local time).

From Monday, 4th August, 2025 to Friday, 8th August, 
2025, from 8.00 a.m. to 1.00 p.m. (local time).

From Monday, 11th August, 2025 to Thursday, 14th 
August, 2025, from 8.00 a.m. to 1.00 p.m. (local time).

From Monday, 18th August, 2025 to Friday, 22nd 
August, 2025, from 8.00 a.m. to 1.00 p.m. (local time).

From Monday, 25th August, 2025 to Friday, 29th August, 
2025, from 8.00 a.m. to 1.00 p.m. (local time).

From Monday, 1st September, 2025 to Friday, 5th 
September, 2025	 from 8.00 a.m. to 1.00 p.m. (local time).

From Tuesday, 9th September, 2025 to Friday, 12th 
September, 2025	 from 8.00 a.m. to 1.00 p.m. (local time).

From Monday, 15th September, 2025 to Friday, 19th 
September, 2025	 from 8.00 a.m. to 1.00 p.m. (local time).
From Monday, 22nd September, 2025 to Friday, 26th 
September, 2025	 from 8.00 a.m. to 1.00 p.m. (local time).

From Monday, 29th September, 2025 to Tuesday, 30th 
September, 2025	 from 8.00 a.m. to 1.00 p.m. (local time).

The attention of all entities concerned is drawn to the 
fact that the AFM will be activating LMD-6 Pembroke low, 
an area with 4 NM radius centered on 355554N 0142832E 
joining the following points 355946N 0142715E - 35 5829N 
0143219E.

All vessels are to keep four nautical miles (4 NM) off 
Pembroke coast during the above dates and times.

Red marker flags, indicating that the ranges are in use 
will be flown on the dates and times in caption from the 
limits of the ranges concerned.

MATS is to activate LMD 6 ‘Pembroke low’ during the 
above times. 

 
24th June, 2025

Mit-Tnejn, 28 ta’ Lulju, 2025 sal-Ħamis, il-31 ta’ Lulju, 
2025, mit-8.00 a.m. sas-1.00 p.m. (ħin lokali).

Nhar il-Ġimgħa, l-1 ta’ Awwissu, 2025, mit-8.00 a.m. 
sas-1.00 p.m. (ħin lokali).

Mit-Tnejn, 4 ta’ Awwissu, 2025 sal-Ġimgħa, 8 ta’ 
Awwissu, 2025, mit-8.00 a.m. sas-1.00 p.m. (ħin lokali).

Mit-Tnejn, 11 ta’ Awwissu, 2025 sal-Ħamis, 14 ta’ 
Awwissu, 2025, mit-8.00 a.m. sas-1.00 p.m. (ħin lokali).

Mit-Tnejn, 18 ta’ Awwissu, 2025 sal-Ġimgħa, 22 ta’ 
Awwissu, 2025, mit-8.00 a.m. sas-1.00 p.m. (ħin lokali).

Mit-Tnejn, 25 ta’ Awwissu, 2025 sal-Ġimgħa, 29 ta’ 
Awwissu, 2025, mit-8.00 a.m. sas-1.00 p.m. (ħin lokali).

Mit-Tnejn, l-1 ta’ Settembru, 2025 sal-Ġimgħa, 5 ta’ 
Settembru, 2025	 mit-8.00 a.m. sas-1.00 p.m. (ħin lokali).

Mit-Tlieta, 9 ta’ Settembru, 2025 sal-Ġimgħa, 12 ta’ 
Settembru, 2025	 mit-8.00 a.m. sas-1.00 p.m. (ħin lokali).

Mit-Tnejn, 15 ta’ Settembru, 2025 sal-Ġimgħa, 19 ta’ 
Settembru, 2025, mit-8.00 a.m. sas-1.00 p.m. (ħin lokali)

Mit-Tnejn, 22 ta’ Settembru, 2025 sal-Ġimgħa, 26 ta’ 
Settembru, 2025	 mit-8.00 a.m. sas-1.00 p.m. (ħin lokali).

Mit-Tnejn, 29 ta’ Settembru, 2025 sat-Tlieta, 30 ta’ 
Settembru, 2025,	mit-8.00 a.m. sas-1.00 p.m. (ħin lokali).

L-entitajiet kollha huma infurmati li l-FAM se jattivaw 
LMD-6 Pembroke low, żona b’raġġ ta’ erba’ (4) mili 
nawtiċi b’ċentru fuq il-pożizzjoni 355554N 0142832E  li 
tgħaqqad il-punti li ġejjin: 355946N 0142715E - 35 5829N 
0143219E.

   
Il-bastimenti kollha għandhom iżommu erba’ (4) mili 

nawtiċi ’l bogħod mix-xatt ta’ Pembroke fid-dati u l-ħinijiet 
imsemmija. 

Għandhom jittajru bnadar ħomor fil-limiti tar-ranges 
konċernati fid-dati u l-ħinijiet imsemmija.

MATS għandhom jattivaw LMD 6 ‘Pembroke low’waqt 
il-ħinijiet imsemmija.  

L-24 ta’ Ġunju, 2025

UFFIĊĊJU GĦALL-KOMPETIZZJONI

Notifikazzjoni ta’ Konċentrazzjoni

Id-Direttur Ġenerali tal-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni 
jgħarraf illi skont ir-regolament 5(4) tar-Regolamenti tal-
2002 dwar il-Kontroll ta’ Konċentrazzjonijiet ippubblikati 
fl-Avviż Legali 294 tal-2002, li n-notifikazzjoni ta’ 
konċentrazzjoni bejn Coinbase Global, Inc (California, 
l-Istati Uniti) u Sentillia B.V. (Amsterdam, l-Olanda) ġiet 
ippreżentata nhar it-Tlieta, 17 ta’ Ġunju, 2025. 

In-natura tal-konċentrazzjoni hija akkwist minn 
Coinbase Global, Inc., tal-kontroll assolut ta’ Sentillia B.V. 

OFFICE FOR COMPETITION

Notification of Concentration

In terms of regulation 5(4) of the Control of Concentrations 
Regulations, 2002 published in Legal Notice 294 of 2002, 
the Director General of the Office for Competition notifies 
for general information that a notification of a concentration 
between Coinbase Global, Inc (California, United States) 
and Sentillia B.V. (Amsterdam, Netherlands) was filed on 
Tuesday, 17th June, 2025. 

The nature of the concentration is the acquisition of sole 
control by Coinbase Global, Inc., of Sentillia B.V. and its 
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u tas-sussidjarji diretti u indiretti kollha tagħha. Sentilla B.V. 
tagħmel in-negozju tagħha taħt l-isem ta’ Deribit.

Coinbase Global, Inc. topera skambju ċentralizzat ta’ 
cryptocurrency u timmaniġġja assi diġitali. Il-pjattaforma 
tagħha tippermetti lill-utenti jieħdu sehem fi crypto spot 
trading, futures trading, u firxa ta’ attivitajiet oħra relatati 
mal-crypto.

Kumpanija sussidjarja ta’ Sentillia B.V. topera skambju 
ċentralizzat ta’ cryptocurrency derivatives għal kummerċ ta’  
options u futures. Il-prodotti ewlenin tagħha huma servizzi 
tal-kummerċ ta’ options għal Bitcoin u Ethereum. Derebit 
tipprovdi wkoll futures u futures perpetwu għal dawn il-
cryptocurrencies, flimkien ma’ spot trading limitat għal assi 
magħżula.

Id-Direttur Ġenerali tal-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni 
jistieden lil terzi interessati sabiex jissottomettu l-oġġezzjonijiet 
tagħhom bil-miktub dwar din il-konċentrazzjoni notifikata fi 
żmien sebat ijiem mill-pubblikazzjoni ta’ din in-notifika f’dan 
l-indirizz:

L-Awtorità ta’ Malta għall-Kompetizzjoni
u għall-Affarijiet tal-Konsumatur
L-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni
Mizzi House
Triq Nazzjonali
Il-Blata l-Bajda HMR 9010
Malta 
jew (competition@mccaa.org.mt).

L-24 ta’ Ġunju, 2025

directly and indirectly wholly owned subsidiaries. Sentillia 
B.V. trades under the name Deribit. 

Coinbase Global, Inc. operates a centralised cryptocurrency 
exchange and manages digital assets. Its platform enables 
users to engage in crypto spot trading, futures trading, and a 
range of other crypto-related activities. 

A subsidiary of Sentillia B.V. operates a centralised 
cryptocurrency derivatives exchange for options and futures 
trading. Its core products are providing trading services for 
options for Bitcoin and Ethereum. Additionally, it provides 
futures and perpetual futures for such cryptocurrencies, 
along with limited spot trading for selected assets.

The Director General of the Office for Competition 
invites interested third parties to submit their written 
objections on this notified concentration within seven days 
following publication of this notice at the following address:

Malta Competition and Consumer 
Affairs Authority
Office for Competition
Mizzi House
Triq Nazzjonali
Blata l-Bajda HMR 9010
Malta 
or (competition@mccaa.org.mt).

24th June, 2025

KUNSILL LOKALI N-NAXXAR

Irmunkar ta’ vetturi

Il-Kunsill Lokali n-Naxxar jgħarraf li vettura li kienet 
ipparkjata fi Triq Burmarrad, in-Naxxar, tat-tip Fiat Punto bin-
numru ta’ reġistrazzjoni DBM943, ġiet ittowjata fis-17 ta’ Ġunju, 
2025, u ttieħdet għand Tar-Robba Recycling Plant, Ħal Kirkop, 
wara tmint ijiem ta’ avviż għall-finijiet ta’ Artikolu 8A, tal-Avviż 
Legali 94 tal-1977  u l-Avviż Legali 123 tal-2001 kif emendat 
bl-avviż legali ta’ Subsidiary Legislation 65.13 (Regolament dwar 
l-ikklampjar u t-tneħħija ta’ oġġetti ta’ ingombru.

Jekk is-sid tagħha ma jmurx għaliha fi żmien stipulat mil-
liġi, din se tiġi skreppjata.

NAXXAR LOCAL COUNCIL

Towing of vehicles

 The Naxxar Local Council notifies that a vehicle which 
was parked in Triq Burmarrad, Naxxar, of model Fiat Punto 
with registration number DBM943 and with no licence, 
was towed on the 17th June, 2025, and taken to Tar-Robba 
Recycling Plant, Ħal Kirkop, after being notified for 8 days 
as in virtue of Section 8A of Legal Notice 94 of 1977 and 
Legal Notice 123 of 2001 and Subsidiary Legislation 65.13 
(Traffic Regulations and Removal of Encumbering Objects).

If the owner of the said vehicle does not show up within 
the stipulated timeframe, this vehicle will be scrapped.

Għamla Mudell Kulur Nru tar-Reġistrazzjoni/Chassis Lokalità ta’ Tneħħija
Make Model Colour Registration/Chassis No. Locality of Removal

L-24 ta’ Ġunju, 2025	 24th June, 2025

Fiat Punto Blue DBM943 Naxxar 
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AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, Awtorità tal-Artijiet, jgħarraf li:

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 3 ta’ Lulju, 2025. 

Avviż Nru 19. Bejgħ tale quale tal-Fond f’Nru 6, Sqaq 
Sant’Elija, Tas-Sliema, kif muri bl-aħmar u mmarkat bl-
ittra ‘A’ u bl-ittra ‘B’ fuq il-pjanta P.D.2023_0089_A. Is-sit 
immarkat bl-aħmar u bl-ittra ‘A’ jikkonsisti mil-livell zero 
(0) u l-livelli sotterranji biss u s-sit immarkat bl-aħmar u bl-
ittra ‘B’ jikkonsisti fil-livelli kollha.   Din il-proprjetà tinsab 
fi stat dilapidat u bi bżonn immedjat ta’ manutenzjoni. Min 
jirbaħ l-offerta għandu jagħmel tajjeb għall-ispejjeż kollha 
relatati mat-tiswijiet meħtieġa fuq din il-proprjetà. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €10,572 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti 
anqas mill-ammont ta’ mija u sebgħa u ħamsin elf u mitejn 
ewro (€157,200) ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ 
tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut 
skont artikolu Nru 32 tal-Kapitolu Nru 573 tal-Liġijiet ta’ 
Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru 20. Bejgħ tale quale tal-Fond Nru 71, 
Triq Sant’Anġlu, L-Isla, kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta 
P.D.2018_0468_B. Din il-proprjetà qed tiġi mibjugħa fl-istat 
li tinsab fih inkluż xi difetti li jista’ jkun hemm moħbija. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €10,360 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ mija u ħamsa u tletin 
elf u disa’ mija u ħamsa u tmenin ewro (€135,985) ma jiġux 
ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt 
magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru 32 
tal-Kapitolu Nru 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir ħlas ta’ 
€50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż  Nru 21. Bejgħ tale quale tal-Fond Nru 73, 
Triq Sant’Anġlu, L-Isla, kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta 
P.D.2023_0361. Din il-proprjetà qed tiġi mibjugħa fl-istat 
li tinsab fih inkluż xi difetti li jista’ jkun hemm moħbija. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €10,789 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ mija u tmienja u 
sebgħin elf u disa’ mija u erbatax-il ewro (€178,914) ma 
jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt 
magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru 32 
tal-Kapitolu Nru 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir ħlas ta’ 
€50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru 22. Għotja b’ċens perpetwu revedibbli ta’ 
sit tale quale fi Triq Anġlu Mangion, Ħal Tarxien, kif muri 
bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.2021_0417. Min jirbaħ l-offerta 
għandu ċans sabiex jifdi dan iċ-ċens matul l-ewwel ħmistax-

LANDS AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that:    

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be deposited in the tender box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. on 
Thursday, 3rd July, 2025.

Advt No. 19. Sale tale quale of the premises at No. 6, Sqaq 
Sant’Elija, Tas-Sliema, as shown edged in red and marked 
letter ‘A’ and letter ‘B’ on the plan P.D.2023_0089_A. 
The site marked in red with letter ‘A consists of level zero 
(0) and the subterranean only, and the site marked in red 
with letter ‘B’ consists of all levels.  This property is in a 
dilapidated state and in need of immediate maintenance. All 
expenses required to restore this property are to be borne 
by the winning bidder. Tenders are to be accompanied by 
a bid-bond for an amount of €10,572 as stipulated in the 
tender conditions. Offers below the amount of one hundred 
and fifty-seven thousand and two hundred euro (€157,200) 
will not be considered. This tender may be subject to the 
right known as the right of first refusal as per article No. 32 
of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will 
be charged for the tender documents.

Advt No. 20. Sale tale quale of the Premises at No. 
71, Triq Sant’Anġlu, Senglea, as shown edged in red on 
plan P.D.2018_0468_B. This property is being sold in its 
present state including any latent defects. Tenders are to be 
accompanied by a bid-bond for an amount of €10,360 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of one hundred and thirty-five thousand and nine hundred 
and eighty-five euro (€135,985) will not be considered.  
This tender may be subject to the right known as the right 
of first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 573 of 
the Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for the 
tender documents.

Advt No. 21. Sale tale quale of the Premises at No. 73 
Triq Sant’Anġlu, Senglea, as shown edged in red on plan 
P.D.2023_0361. This property is being sold in its present state 
including any latent defects. Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for an amount of €10,789 as stipulated in the 
tender conditions. Offers below the amount of one hundred 
and seventy-eight thousand and nine hundred and forteen 
euro (€178,914) will not be considered.  This tender may be 
subject to the right known as the right of first refusal as per 
article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A 
fee of €50 will be charged for the tender documents.

Advt No. 22. Grant on a perpetual revisable emphyteusis of 
Site tale quale at Triq Anglu Mangion, Ħal Tarxien, as shown 
edged in red on the plan P.D.2021_0417. The winning bidder 
has the chance to redeem this emphyteusis within the first 
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fifteen (15) years after a revision as explained in detail in the 
emphyteutical conditions. Tenders are to be accompanied by a 
bid-bond for an amount of €43,716 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of fourteen thousand and 
five hundred and seventy-two euro (€14,572)  per annum will 
not be considered. This tender may be subject to the right 
known as the right of first refusal as per article No. 32 of 
Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be 
charged for the tender documents.

These advertisements are being published as an invitation 
to the public to acquire tender documents online. The bidders 
are to refer to all the conditions of the tender document and 
are invited to carefully read these conditions. Tenders should 
be submitted only on the prescribed form, which together 
with the relevant conditions and other documents, may be 
obtained by clicking on ‘Buy Tender’ on the webpage where 
these tenders are available on (https://landsauthority.org.mt/
services/tendering/). A fee of fifty euro (€50) must be paid 
through the online system of the Lands Authority website by 
using your preferred banking card.

24th June, 2025

il (15) sena wara reviżjoni skont kif hemm spjegat bid-
dettall fuq il-kundizzjonijiet taċ-ċens. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €43,716 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ erbatax-il elf u ħames mija u tnejn u sebgħin 
ewro (€14.572) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta 
tista’ tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel 
rifjut skont artikolu Nru 32 tal-Kapitolu Nru 573 tal-Liġijiet 
ta’ Malta. Irid isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Dawn l-avviżi qegħdin jiġu ppubblikati bħala stedina 
għall-pubbliku sabiex jakkwista d-dokumenti tal-offerta 
online. L-offerenti għandhom jirreferu għall-kundizzjonijiet 
kollha tad-dokument tal-offerta u huma mitluba li jaqraw 
sew dawn id-dokumenti. L-offerti għandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta, li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u 
dokumenti oħra jistgħu jinkisbu billi tagħżel ‘Buy Tender’ 
fuq il-paġna ta’ dawn L-offerti fis-sit (https://landsauthority.
org.mt/services/tendering/). Il-ħlas ta’ ħamsin ewro (€50) 
għandu jsir permezz tas-sistema online tas-sit tal-Awtorità 
tal-Artijiet bil-card bankarja tal-preferenza tiegħek.

L-24 ta’ Ġunju, 2025

AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

AŻ010/2024 Sejħa  għall-Kwotazzjonijiet Erasmus+ 
Eurodesk Time to Move Campaign Merchandise

minn Aġenzija Żgħażagħ

Aġenzija Żgħażagħ qiegħda tilqa’ kwotazzjonijiet għall-
merchandise biex jintuża matul il-kampanja Time to Move 
tal-proġett Erasmus+ Eurodesk.  

Aktar informazzjoni hija aċċessibbli mis-sit elettroniku 
ta’ Aġenzija Żgħażagħ (https://youth.gov.mt/call/).

Sottomissjoni dettaljata (itemised submission), kif 
speċifikat fis-sejħa għall-offerti u l-offerta finanzjarja inkluża 
l-VAT, iridu jintbagħtu permezz ta’ ittra elettronika lil (sarah.
spiteri@gov.mt) sa mhux aktar tard minn nofsinhar (ħIn 
Ċentrali Ewropew) tal-Ġimgħa, 4 ta’ Lulju, 2025. 

Sottomissjonijiet li jintbagħtu sad-ħin stipulat ikunu 
mgħarrfa li tkun waslet is-sottomissjoni tagħhom fi żmien 
jum ta’ ħidma. 

Sottomissjoni li jaslu biss sal-ħin stipulat ikunu 
kkunsidrati bħala eliġibbli.

Aktar informazzjoni ukjarifiki wieħed jistgħu jinkisbu 
mingħand Sarah Spiteri fuq 9978 7255 mit-Tnejn sal-
Ġimgħa mit-8.30 a.m. san-12.30 p.m., jew permezz ta’ ittra 
elettronika lil (sarah.spiteri@gov.mt).

L-24 ta’ Ġunju, 2025

AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

AŻ010/2024 Call for Quotations for Erasmus+ 
Eurodesk Time to Move Campaign Merchandise

by Aġenzija Żgħażagħ

Aġenzija Żgħażagħ is currently inviting companies to 
submit quotations for the Erasmus+ Eurodesk Time to Move 
Campaign’s merchandise.

More information can be downloaded from the Aġenzija 
Żgħażagħ website (https://youth.gov.mt/call/).

The submission, as specified in the call for quotation, 
with the financial package VAT inclusive, is to be submitted 
by email to (sarah.spiteri@gov.mt) by no later than noon 
(Central European Time) on Friday, 4th July, 2025. 

Submissions received by the stipulated deadline will be 
acknowledged in writing by Aġenzija Żgħażagħ within one 
working day. 

Only the received submissions by the deadline will be 
considered eligible.

Further information or queries may be obtained from 
Sarah Spiteri on 9978 7255 from Monday to Friday from 
7.30 a.m. to 12.30 p.m., or via email to (sarah.spiteri@gov.
mt).

24th June, 2025
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CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

Is-CEO għas-Central Procurement and Supplies Unit 
(CPSU), Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf 
illi: 

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 15 ta’ Lulju, 2025. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għall-provvista ta’: 

CFT 021-3733/25. Procyclidine Hydrochloride 5mg 
tablets

CFT 021-3734/25. Losartan Potassium 50mg scored 
tablets

CFT 021-3735/25. Abatacept solution for injection
CFT 020-3736/25. Hindfoot nail set and implants
CFT 020-3737/25. Triple lumen ERCP 
CFT 021-3738/25. Food preparation ‒ flavour sachets
CFT 020-3739/25. Nitrile gloves sz xl
CFT 021-3740/25. Tropicamide 0.5%W/V(0.5ml) eye drops
CFT 021-3741/25. Clotrimazole 100mg vaginal tablets/

pessaries
CFT 021-3742/25. Pilocarpine Hydrochloride 1% eye 

drops
CFT 022-3743/25. Ħaxix friżat, pasta u polpa għas-

Servizzi tas-Saħħa Mentali Nazzjonali.

Id-dokumenti tal-offerta huma mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża s-sit 
elettroniku. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom 
l-eID tal-organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit elettroniku. Aktar tagħrif jinkiseb mis-sezzjoni 
tal-FAQs tal-istess sit.

L-24 ta’ Ġunju, 2025

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

The CEO for the Central Procurement and Supplies Unit 
(CPSU), Ministry for Health and Active Ageing, notifies 
that:

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received till 9.30 a.m. on Tuesday, 15th July, 2025 
Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for the supply of:

CFT 021-3733/25. Procyclidine Hydrochloride 5mg 
tablets

CFT 021-3734/25. Losartan Potassium 50mg scored 
tablets

CFT 021-3735/25. Abatacept solution for injection
CFT 020-3736/25. Hindfoot nail set and implants
CFT 020-3737/25. Triple lumen ERCP 
CFT 021-3738/25. Food preparation ‒ flavour sachets
CFT 020-3739/25. Nitrile gloves sz xl
CFT 021-3740/25. Tropicamide 0.5%w/v(0.5ml) eye drops
CFT 021-3741/25. Clotrimazole 100mg vaginal tablets/

pessaries
CFT 021-3742/25. Pilocarpine Hydrochloride 1% eye 

drops
CFT 022-3743/25. Frozen vegetables, pasta and polpa for 

the National Mental Health Services.

These tender documents are free of charge.  

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders. gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website. 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their organisation eID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ section of the same 
website. 

24th June, 2025

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) għas-
Central Procurement and Supplies Unit, Ministeru għas-
Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi s-sottomissjonijiet 
tal-ERU Competitive Calls imniżżla hawn taħt għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Erbgħa, 25 ta’ Ġunju, 2025. 

ERU1906U25 – Medicinal
ERU1906U25 – Devices
ERU1906U25A – Medicinal
ERU1906U25B – Medicinal
ERU1906U25C – Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
for the Central Procurement and Supplies Unit within 
the Ministry for Health and Active Ageing, notifies that 
submissions for the below listed ERU Competitive Calls will 
be received up to 10.00 a.m. on Wednesday, 25th June, 2025.

ERU1906U25 – Medicinal
ERU1906U25 – Devices
ERU1906U25A – Medicinal
ERU1906U25B – Medicinal
ERU1906U25C – Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.
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Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

L-24 ta’ Ġunju, 2025

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management)għas-
Central Procurement and Supplies Unit, Ministeru għas-
Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi s-sottomissjonijiet 
tal-ERU Competitive Calls imniżżla hawn taħt għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, 26 ta’ Ġunju, 2025. 

ERU2006U25 – Devices
ERU2006U25 – Medicinal
ERU2006U25A – Devices
ERU2006U25B – Devices
ERU2006U25C – Devices
ERU2006U25D – Devices
ERU2006U25E – Devices
ERU2006U25F – Devices

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

L-24 ta’ Ġunju, 2025

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

24th June, 2025

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management)
for the Central Procurement and Supplies Unit within 
the Ministry for Health and Active Ageing, notifies that 
submissions for the below listed ERU Competitive Calls will 
be received up to 10.00 a.m. on Thursday, 26th June, 2025.

ERU2006U25 – Devices
ERU2006U25 – Medicinal
ERU2006U25A – Devices
ERU2006U25B – Devices
ERU2006U25C – Devices
ERU2006U25D – Devices
ERU2006U25E – Devices
ERU2006U25F – Devices

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

24th June, 2025

KUNSILL LOKALI L-IMQABBA

Provvista ta’ Servizzi ta’ Inġinerija Mekkanika 
u Elettrika għar-Rinnovar u l-Modifikar tal-Binja

tal-Kunsill, l-Isptar l-Antik tal-Imqabba, 
Triq San Innoċenzju, L-Imqabba

Il-Kunsill Lokali l-Imqabba qed jistieden Inġiniera Mekkaniċi 
u Elettriċi kwalifikati sabiex jippreżentaw kwotazzjonijiet għal 
servizzi ta’ konsulenza fl-inġinerija mekkanika u elettrika, 
relatati mar-rinnovar u l-modifikar tal-binja tal-Kunsill, 
‘L-Isptar il-Qadim’, fi Triq San Innoċenzju, L-Imqabba.

Il-kamp ta’ servizz jinkludi:

Kordinazzjoni u kollaborazzjoni kontinwa mal-Perit tal-
Kunsill sabiex jiġi żgurat li s-sistemi mekkaniċi u elettriċi 
jkunu integrati b’mod sħiħ mal-pjanti arkitettoniċi approvati;

Tħejjija tad-dokumentazzjoni teknika kollha meħtieġa 
għall-proċess tal-offerti (tpinġijiet dettaljati, speċifikazzjonijiet, 
kwantitajiet, stimi tal-ispejjeż u skedi relatati);

Partiċipazzjoni f’laqgħat ma’ stakeholders tal-proġett u 
awtoritajiet regolatorji skont il-bżonn;

Assistenza waqt il-proċess tal-akkwist, inklużi kjarifiki, 
evalwazzjoni tal-offerti u l-abbozzar tal-kuntratt;

Superviżjoni, ċertifikazzjoni u kontroll tal-kwalità ta’ 
xogħlijiet mekkaniċi u elettriċi fuq il-post, u kontroll tal-kwalità 
u konformità mas-sigurtà u speċifikazzjonijiet tal-offerta;

MQABBA LOCAL COUNCIL

Provision of Mechanical and Electrical Engineering 
Services for the Upgrading and Adaptation of the 

Council-owned Premises, the Mqabba Old Hospital, 
Triq San Innoċenzju, Mqabba

The Mqabba Local Council invites qualified Mechanical 
and Electrical Engineers to submit quotations for consultancy 
services for the upgrading and adaptation of the Council-
owned premises, the Mqabba Old Hospital, located in Triq 
San Innoċenzju, Mqabba.

Scope of Services includes:

Coordination and liaison with the appointed Perit to ensure 
full integration of M&E systems with approved architectural 
plans;

Preparation of technical documentation for tendering 
(drawings, specifications, bills of quantities, cost estimates 
and related schedules);

Participation in meetings with project stakeholders and 
regulatory authorities;

Assistance during procurement, including clarifications, 
bid evaluation, and contract drafting;

Supervision, certification, and quality control of all M&E 
works on-site with rigorous control on quality and conformity 
with the offer’s specifications and security;
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Kordinazzjoni tal-installazzjoni, kummissjunar u l-konsenja 
tas-sistemi kollha relatati;

Ittestjar u kummissjunar komprensiv tas-sistemi kollha 
inklużi HVAC, distribuzzjoni elettrika u dokumentazzjoni 
‘as-built’,

Ittestjar, ċertifikazzjoni u sottomissjoni tad-dokumentazzjoni 
kollha u rapporti meħtieġa;

Appoġġ tekniku wara l-konsenja u konformità mal-
garanziji.

Rekwiżiti u Kwalifiki:

Warrant validu ta’ inġinier rikonoxxut f’Malta;
Esperjenza ppruvata fiproġetti simili fis-Settur Pubbliku 

jew f’livell muniċipali;
Konformità mal-liġijiet, regolamenti tekniċi u tal-bini, u 

mal-istandards tal-UE;
Kapaċità li jmexxi u jikkordina x-xogħol taħt skadenzi 

stretti b’mod effiċjenti u mingħajr kompromessi fuq il-kwalità 
jew il-konformità legali.

Skadenza għas-sottomissjoni tal-offerti: Nhar it-Tlieta, l-1 
ta’ Lulju, 2025

Kwotazzjonijiet u mistoqsijiet għandhom jintbagħtu lil:

Kunsill Lokali l-Imqabba
29, Triq il-Parroċċa, L-Imqabba MQB 1512
Indirizz elettroniku: (mqabba.lc@gov.mt)
Numru ta’ kuntatt: 2168 0622

L-24 ta’ Ġunju, 2025

Coordination of installation, commissioning, and handover 
of all related systems;

Comprehensive testing and commissioning of all 
systems including HVAC, electric distribution and ‘as-built’ 
documentation;

Testing, certification, and submission of all necessary 
documentation and performance reports;

Post-completion technical support and warranty 
compliance.

Qualifications and Compliance Requirements:

Valid engineering warrant recognised in Malta;
Proven experience in Public Sector or municipal projects 

of similar nature;
Full adherence to local laws, building codes, safety 

regulations, and EU standards;
Ability to manage works effectively within tight deadlines 

without compromising quality or compliance.

Submission Deadline: On Tuesday, 1st July, 2025

Submissions and enquiries should be addressed to:

Mqabba Local Council 
29, Triq il-Parroċċa, Mqabba MQB 1512
Email: (mqabba.lc@gov.mt)
Contact number: 2168 0622
 
24th June, 2025

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

1581

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fid-29 ta’ 
Jannar, 2025, fuq rikors ta’ Gordon Shephard (KI 386874M) 
ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 31 ta’ Lulju, 2025, fil-ħdax ta’ 
filgħodu (11.00 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li għandu jsir 
f’Kamra numru 78 biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fond hawn 
taħt deskritt:

Dar antika tradizzjonali bin-numru sebgħa u għoxrin 
(27) fi Triq il-Knisja, In-Nadur, Għawdex, bid-drittijiet 
u l-pertinenzi tagħha kollha, libera u franka minn kull piż 
ieħor jew gravamen, bl-arja u sottoswol tagħha stmat li tiswa 
mija u disgħa u għoxrin elf ewro (€129,000).

L-imsemmija dar hija proprjetà ta’ Gordon Shepard 
f’sehem ta’ żewg terzi (⅔) parti ndivizi u f’sehem indiviż ta’ 
terz (⅓) parti indiviza lill-eredi mhux magħrufa ta’ Francesco 
sive Paolo Bonnici u b’digriet tal-21 ta’ Ottubru, 2019, ġew 
nominati kuraturi deputati Dott. Graziella Tanti u PL Joeline 
Pace Ciscaldi għall-istess eredi mhux magħrufa. 

By decree given by the Civil Court, First Hall on 29th 
January, 2025, on the application of Gordon Shepard 
(ID 386874M), Thursday, 31st July 2025 at eleven in the 
morning (11:00 a.m.), has been fixed for the Sale by Auction 
to be held in Room number 78 nearby the Archives, Level 
-1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of the 
following property:

Unconverted House of Character numbered twenty-
seven (27) in Triq il-Knisja, Nadur Gozo, with all its rights 
and appurtenances, free and unencumbered from any other 
burdens or gravamen, with its own airspace and subsoil valued 
at one hundred and twenty-nine thousand euro (€129,000).

The said house is the property of Gordon Shepard in a 
two thirds (⅔) undivided share and in an undivided share of 
one third (⅓) to the unknown heirs of Francesco sive Paolo 
Bonnici and by decree of 21st October, 2019, Dr Graziella 
Tanti and Joeline Pace Ciscaldi LP had been nominatied 
deputy curators for the same unknown heirs.
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N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 6/2024.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 19 ta’ Ġunju 
2025

MARVIC FARRUGIA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 6/2024.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 19th June 
2025

MARVIC FARRUGIA 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1582

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fis-27 
ta’ Jannar, 2025, Rikors numru 59/2025, minn Richard 
Mercieca fejn talab li tiġi ddikjarata miftuħa favur Richard 
Mercieca u Raymond Mercieca wlied id-decujus fi kwota ta’ 
nofs (1/2) indiviż kull wieħed minnhom is-suċċessjoni ta’ 
Victor Mercieca, armel minn Josephine Mercieca née Galea, 
bin il-mejtin Carmelo Mercieca u Carmela née Schembri, 
imwieled il-Ħamrun, Malta, kien residenti l-Ħamrun, Malta, 
u miet il-Gżira, Malta, fit-22 ta’ Settembru, 2024, ta’ 82 sena, 
u li kellu karta tal-identità numru 0530542M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 19 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fl-10 ta’ Ġunju, 2025, mill-
Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet 44 Main 
Street Limited vs Daniel Mamo, Rikors numru 75/2025JG, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront ta’ Daniel Mamo a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet 44 Main Street Limited 
(C52042) vs Daniel Mamo (KI 614348M) ippreżentat fil-
Bord li Jirregola l-Kera, fit-13 ta’ Marzu, 2025, ir-rikorrenti 
44 Main Street Limited (C52042) talbet lil dan l-Onorabbli 
Bord sabiex:

1. Jiddikjara u jiddeċiedi illi, prevja kull dikjarazzjoni 
neċessarja u opportuna għar-raġunijiet fuq premessi 

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 27th January, 2025, 
Application number 59/2025, by Richard Mercieca whereby 
he requested that it be declared open in favour of Richard 
Mercieca and Raymond Mercieca children of the decujus 
in the quota of one half (1/2) undivided share each one of 
them the succession of Victor Mercieca, widow of Josephine 
Mercieca née Galea, son of the late Carmelo Mercieca and 
Carmela née Schembri, born in Ħamrun, Malta, resided 
in Ħamrun, Malta, and died in Gżira, Malta, on the 22nd 
September, 2024, aged 82, and who held identity card 
number 0530542M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 19th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of a decree of the 10th June, 2025, of the Rent 
Regulation Board, in the records of the Application in the 
names 44 Main Street Limited vs Daniel Mamo, Application 
number 75/2025JG, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent Daniel 
Mamo in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12)

By means of an application in the names 44 Main Street 
Limited (C52042) vs Daniel Mamo (ID 614348M filed in 
the Rent Regulation Board, on the 13th March, 2025, the 
applicant 44 Main Street Limited (C52042) requested this 
Honourable Board so that:

1. Declare and decide that, saving any necessary and 
opportune declaration for the reasons above premised the 

1583
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l-kumpanija rikorrenti għandha l-jedd li tirriprendi l-pussess 
tal-fond li jġib in-numru uffiċali 92, Triq Gafar, Tas-Sliema;

2. Konsegwentement jordna lill-intimat sabiex jiżgombra 
mill-fond li jgib in-numru uffiċjali 92, Triq Gafar, Tas-
Sliema u dan fi żmien qasir u perentorju li jigi ffissat minn 
dan l-Onorabbli Bord u sabiex l-intimat jgħaddi lura lir-
rikorrenti l-pussess vakant tal-imsemmi fond;

3. Fl-eventwalità li dan l-Onorabbli Bord ma jilqax 
l-ewwel u t-tieni talba tar-rikorrenti b’mod alternattiv, 
jordna li jitwettaq it-test tal-mezzi tal-intimat fuq it-test tal-
mezzi stabbilit fir-Regolamenti dwar it-Tkomplija tal-Kirja 
(Kriterji ta’ Test tal-Mezzi) maħruġa taħt l-Artikolu 1622A 
tal-Kodiċi , u kwalunkwe regolamenti oħra li jissostitwuhom, 
ibbażat fuq id-dħul tal-kerrej bejn l-1 ta’ Jannar, 2024, u l-31 
ta’ Diċembru, 2024, u fuq il-kapital tla-kerrejja fil-31 ta’ 
Diċembru, 2024;

4. F’każ li l-kerrej ma jissodisfax il-kriterji tad-dħul u 
tal-kapital tat-test tal-mezzi, jiddikjara, jiddeċiedi u jordna 
li l-intimat għandu żmien ta’ sentejn sabiex jivvaka mill-
fond uffiċjalment numerat 92, Triq Gafar, Tas-Sliema, oltre 
li jħallas kumpens pagabbli lir-rikorrenti għall-okkupazzjoni 
tal-istess fond matul l-imsemmi perjodu u dan f’ammont li 
jiddetermina dan l-Onorabbli Bord;

5. F’każ li l-kerrej jissodisfa l-kriterji tad-dħul u tal-
kapital tat-test tal-mezzi, jiddikjara u jiddeċiedi illi ai termini 
tal-Att XXIV tal-2021, il-kera tal-fond 92, Triq Gafar, Tas-
Sliema, għandha tiġi riveduta għal ammont li ma jeċċedix 
it-2% fis-sena tal-valur liberu u frank tas-suq miftuħ tal-fond 
uffiċjalment numerat 92, Triq Gafar, Tas-Sliema, u sabiex 
jigu stabbiliti kundizzjonijiet ġodda fir-rigward tal-kera;

6. Konsegwentement għall-ħames talba, jordna u 
jikkundanna lill-intimat jibda jħallas tali kera kif riveduta ai 
termini tal-Att XXIV tal-2021 inkonnessjoni mal-fond 92, 
Triq Gafar, Tas-Sliema b’effett mid-data tal-preżentata tar-
rikors odjern.

Bl-isepjjeż kontra l-intimat li huwa minn issa inġunt 
insubizzjoni u b’riserva u mingħajr preġudizzju għal 
kwalsijasi azzjoni oħra li tista’ talvolta tiġi preżentata.

Rikorrenti: Alpine House, Triq in-Naxxar, San Ġwann

Notifika: 92, Triq Gafar, Tas-Sliema

Ir-rikors fl-ismijiet 44 Main Street Limited vs Daniel 
Mamo, Rikors numru 75/2025JG, jinsab differit għall-14 ta’ 
Lulju, 2025, fid-9.15 a.m.

applicant company has the right to take back possession of 
the premises bearing the official number 92, Triq Gafar, Tas-
Sliema;

2. Consequently order the respondent to vacate the 
premises bearing the official number 92, Triq Gafar, Sliema 
and this within a short and peremptory time fixed by this 
Honourable Board and so that the respondent returns to the 
applicant the vacant possession of the said premises;

3. In the event that this Honourable Board does not 
uphold the first and second demand of the applicant in 
an alternative manner, order that the means test of the 
respondent be carried out on the means test established in 
the Rules of the Continuation Tenancies (Means Testing 
Criteria) issued under Article 1622A of the Civil Code, and 
any other regulations replacing them, based on the income 
of the lessee between 1st January, 2024, and 31st December, 
2024, and on the capital of the lessee on 31st December, 
2024;

4.  In case the lessee does not satisfy the criteria of 
income and capital of the means test, declare, decide and 
order that the respondent has two years to vacate from the 
premises officially numbered 92, Triq Gafar, Tas-Sliema, 
besides paying compensation payable to the applicant for 
the occupation of the same premises during the said period 
and this in an amount determined by this Honourable Board;

5. In case the lessee meets the criteria of income and 
capital of the means test, declare and decide that in terms of 
Act XXIV of 2021, the Rent of the premises 92, Triq Gafar, 
Tas-Sliema, shall be revised to an amount not exceeding 2% 
per annum of the free and open market value of the premises 
officially numbered 92, Triq Gafar, Tas-Sliema, and to 
establish new conditions regarding the lease;

6. Consequently to the fifth demand, order and condemn 
the respondent to start paying such rent as revised in terms of 
Act XXIV of 2021 in connection with the premises 92, Triq 
Gafar, Tas-Sliema with effect from the date of filing of the 
present application.

With costs against the respondent who is from now 
summoned so that a reference to his oath be made and 
saving and without prejudice to any other action that may 
be brought.

Applicant: Alpine House, Triq in-Naxxar, San Ġwann

Notification: 92, Triq Gafar, Tas-Sliema

The application in the names 44 Main Street Limited 
vs Daniel Mamo, Application number 75/2025JG has been 
postponed for hearing to the 14th July, 2025, at 9.15 a.m. 
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Registry of the Superior Courts, today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 28th May, 2025, of the Rural 
Leases Control Board, in the records of the Application in the 
names Victor Micallef et vs Carmelo Muscat, Application 
number 3/2025SG, the following publication was ordered for 
the purpose of effecting service on the respondent Carmelo 
Muscat in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Victor Micallef 
(ID 621655M), George Micallef (ID 936949M), Steve 
Micallef (ID 260480M), Marisa Micallef (ID 280483M), 
Mario Micallef (ID 774058M), Carmelo sive Charles 
Micallef (ID 611553M), Anthony Micallef (ID 8670M) and 
Alfred Micallef (English Passport 16398871) vs Carmelo 
Muscat (ID 864338M) filed in the Rural Leases Control 
Board, on the 15th January, 2025, the applicants Victor 
Micallef et requested this Honourable Board to:

1. Declares that the conditions of the tenant have been 
infringed since the land is not being used for agricultural 
purposes and various environments have been constructed 
without the permission of the competent authorities;

2. Consequently order the eviction of the respondent 
Carmelo Muscat from the land found at Tat-Tabib in the 
limits of Iklin accessible from a private alley measuring circa 
980 sqm and authorise the applicants to take back possession 
of the same. This within a short and peremptory time that 
this Honourable Board shall fix;

3. In default and in terms of Article 3.2A of Cap. 199 of 
the Laws of Malta orders that the rent of the land de quo be 
increased with effect from the next installment to not less 
than €1,600 per year.

With costs of the present against the respondent.

Applicants: Dar ir-Redentur, Triq l-Imdina, Ħ’Attard

Respondent: Carmelo Muscat, Providence House, Tower 
Street, Msida

The application in the names Victor Micallef et vs 
Carmelo Muscat, Application number 3/2025SG has been 
postponed for hearing to the 14th July, 2025, at 11.10 a.m. 

Registry of the Superior Courts, today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Ġunju, 2025
      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-28 ta’ Mejju, 2025, mill-
Bord Dwar il-Kontroll ta’ Kiri ta’ Raba’ fl-atti tar-rikors 
fl-ismijiet Victor Micallef et vs Carmelo Muscat, Rikors 
numru 3/2025SG, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Carmelo 
Muscat a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Victor Micallef (KI 
621655M), George Micallef (KI 936949M), Steve Micallef 
(KI 260480M), Marisa Micallef (KI 280483M), Mario 
Micallef (KI 774058M), Carmelo sive Charles Micallef 
(KI 611553M), Anthony Micallef (KI 8670M) u Alfred 
Micallef (passaport Ingliż 16398871) vs Carmelo Muscat 
(KI 864338M) ippreżentat fil-Bord Dwar il-Kontroll tal-Kiri 
ta’ Raba’, fil-15 ta’ Jannar, 2025, ir-rikorrenti Victor Micallef 
et talbu lil dan l-Onorabbli Bord sabiex:

1. Jiddikjara li l-kundizzjonijuiet tal-inkwilinat ġew 
miksura peress li r-raba’ ma huwiex qed jintuża għal skopijiet 
agrikoli u di più gew kostruwiti diversi ambjenti mingħajr il-
permess tal-awtoritajiet kompetenti;

2. Konsegwentement jordna l-iżgumbrament tal-intimat 
Carmelo Muscat mir-raba’ lokat fil-kontrda Tat-Tabib fil-
limiti tal-Iklin aċċessibbli minn sqaq privat tal-kejl ta’ ċirka 
980mk u jawtoriza lill-esponenti jirriprendu pusses tal-
istess. Dan fi żmien qasir u perentorju li jogħġbu jiffissa dan 
l-Onorabbli Bord;

3. Fin-nuqqas u a tenur tal-artikolu 3.2A tal-Kap. 199 tal-
Liġijiet ta’ Malta jordna li l-kera tar-raba’ de quo għandha 
tiġi awmentata b’effett mill-iskadenza li jmiss għal mhux 
anqas minn €1,600 fis-sena.

Dan bl-ispejjeż tal-preżenti kontra l-intimat.

Rikorrenti: Dar ir-Redentur, Triq l-Imdina, Ħ’Attard

Intimat: Carmelo Muscat, Providence House, Tower 
Street, L-Imsida

Ir-rikors fl-ismijiet Victor Micallef et vs Carmelo Muscat, 
Rikors numru 3/2025SG, jinsab differit għall-14 ta’ Lulju, 
2025, fil-11.10 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Ġunju, 2025
      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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By means of a decree of the 9th June, 2025, of the Civil 
Court (Family Section), in the records of the application in the 
names Roberta Grech vs James Borg, Application Number 
225/2025JPG, the following publication was ordered for 
the purpose of effecting service on the respondent James 
Borg in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an Application in the records of the 
application Number 225/2025JPG in the names Roberta 
Grech (ID 502888M) vs James Borg (ID 177283M) filed 
in the Civil Court (Family Section), on the 9th May, 2025, 
the applicant Roberta Grech (ID 0502888M) requested this 
Honourable Court to:

1. Pronounce the dissolution of marriage between the 
parties;

2. Order the Registrar of Courts so that within the time 
specified by this Court, notify the Director of Public Registry 
regarding the dissoluion of marriage between them parties 
so that this is registered in the Public Registy.

The application in the names Roberta Grech vs James 
Borg, Application Number 225/2025JPG has been postponed 
for hearing to the 28th July, 2025, at 12.30 a.m. 

Applicant: No. 22, Kale, Triq San Ġużepp, Ħal Kirkop

Respondent: No. 7, Ortensia, Triq il-Fjamma, Il-Kappara, 
San Ġwann

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 20th 
June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 30th October, 2024, in the 
records of the judicial letter number 688/2023, in the names 
HSBC Bank Malta plc vs Veronica Bella, the Courts of 
Magistrates (Malta) ordered the following publication for 
the purpose of service of the respondent Veronica Bella in 
terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the Courts of Magistrates (Malta)

Today 24th February, 2023

To Veronica Bella (ID 143638A) of Giardini Romeo, 
Block A, Level 4, Apt 5, Triq il-Madonna tal-Karmnu, Santa 
Venera SVR 1390

Permezz ta’ digriet mogħti fid-9 ta’ Ġunju, 2025, 
mill-Qorti (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-Rikors numru 
225/2025JPG fl-ismijiet Roberta Grech vs James Borg, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat James Borg a tenur tal-Artikolu 187(3) 
et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Roberta Grech (KI 
0502888M) vs James Borg (KI 0177283M) fl-atti tar-rikors 
numru 225/2025JPG, ippreżentat fil-Qorti (Sezzjoni tal-
Familja) fid-9 ta’ Mejju, 2025, ir-rikorrenti Roberta Grech 
(KI 502888M) talbet lil din l-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tippronunzja l-ħall taż-żwieġ bejn il-partijiet;

2. Tordna lir-Reġistratur tal-Qrati sabiex fi żmien imħolli 
għaldaqshekk mill-istess Onorabbli Qorti javża lid-Direttur 
tar-Reġistru Pubbliku bil-ħall taż-żwieġ tal-partijiet biex dan 
jiġi debitament registrat fir-Reġistru Pubbliku.

Il-kawża fl-ismijiet Roberta Grech vs James Borg (Rikors 
numru 225/2025JPG) hija differita għat-28 ta’ Lulju, 2025, 
fin-12.30 p.m.

Rikorrenti: No. 22, Kale, Triq San Ġużepp, Ħal Kirkop

Intimat: No. 7, Ortensia, Triq il-Fjamma, Il-Kappara, San 
Ġwann

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 20 ta’ Ġunju, 
2025

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-30 ta’ Ottubru, 2024, fl-
atti tal-ittra uffiċjali numru 688/2023, fl-ismijiet HSBC Bank 
Malta plc vs Veronica Bella il-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimata Veronica Bella a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kap. 12 .

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 24 ta’ Frar, 2023

Lil Veronica Bella (KI 143638A) ta’ Giardini Romeo, B 
lock A, Level 4, Apt 5, Triq il-Madonna tal-Karmnu, Santa 
Venera SVR 1390
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Permezz tal-preżenti s-soċjetà HSBC Bank Malta plc 
(C3177) ta’ 32, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta

Tinterpellak sabiex fi żmien jumejn minn meta tirċievi 
din l-ittra inti tħallas is-somma ta’ €1079.85 bħala kapital u 
kwantu għas-somma ta’ €7.31 bħala mgħaxijiet li ddekorrew 
fuq il-kapital sas-7 ta’ Frar, 2023, bl-ispjjez amministrattivi, 
oltre l-imgħax mit-8 ta’ Frar, 2023, sad-data ta’ din l-ittra 
flimkien mal-imgħaxijiet legali ulterjuri fuq is-somma 
kapitali mid-data ta’ din l-ittra sad-data tal-pagament effettiv 
u dan inrifużjoni ta’ flus lilek avvanzati fuq faċilità ta’ Visa 
card bin-numru 4035710036361066, liema somma inti 
għalkemm repetutament interpellat biex tħallas, inqast milli 
tagħmel dan.

Tinfurmak li jekk tonqos milli tħallas l-arretrati kollha fi 
żmien ħmistsax-il jum mid-data tan-notifika ta’ din l-ittra, il-
bilanċ intier tas-self isir kollu dovurt f’daqqa oltre mgħaxijiet 
legali bir-rata ta’ 8% fis-sena sad-data tal-effettiv pagament.

Sabiex jiġu evitati spejjeż inutili tal-Qorti, jekk il-ħlas 
tad-dejn fiż-żmien hawn fuq indikat ma huwiex possibbli 
u teħtieġ żmien itwal għall-ħlas b’rati mensili, int tista’ 
tammetti d-dejn tiegħek mal-Bank permezz ta’ att notarili. 
F’dak il-każ intom mitluba illi fi żmien ħmistax-il ġurnata 
minn meta tircievi din l-ittra tavża lill-Bank u tqabbad nutar.

Din l-ittra sservi wkoll biex tinterrompi l-preskrizzjoni u 
għalhekk hija rikjesta mill-liġi ai termini tal-Artikolu 2128 
tal-Kodiċi Ċivili (Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta).

Fin-nuqqas jittieħdu passi ulterjuri bil-Qorti kontra 
tiegħek mingħajr ebda preavviż ieħor.

Tant biex tagħraf tirregola ruħek.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 20 ta’ 
Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-23 ta’ Mejju 2025, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 779/2025, fl-ismijiet Zammit Leasing 
and Investments Limited vs Federico D’Onofrio et, il-Qorti 
tal-Maġistrati (Malta) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati Federico 
D’Onofrio u Maria Louisa Rossana Sanfilippo a tenur tal-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Federico D’Onofrio (KI 156071A) 

By means of this present, HSBC Bank Malta p.l.c. 
(C3177) of 32, Triq il-Merkanti, Valletta

Solicits you so that within two days from when you 
receive this letter you pay the amount of €1079.85 as capital 
and as for the amount of €7.31 as ihnerest that accrued on 
the capital till the 7th February, 2023, with administrative 
costs, besides the interest from the 8the February, 2023, till 
the date of this letter together with further legal interest on 
the capital amount from the date of this letter till the date 
of effective payment and this as refund on the amount 
given to you by means of Visa card facility with number 
4035710036361066, which amount although you were 
solicited to pay, you remained in default.

Informs you that if you fail to pay all the arrears within 
fifteen days from the day of notification of this letter, the whole 
loan amount will be due all at once besides legal interest with 
the rate of 8% per year till the date of effective payment.

To avoid useless court fees, if the payment of the loan is 
not possible in the time given and you need more time to pay 
by monthly installments, you can admit your debt towards 
the Bank by means of a notarial act. In this case you are 
requested so that within fifteen days from when you receive 
this letter you inform the Bank and engage a notary.

This letter is being filed as well to interrupt prescription 
and as such is required by law in terms of article 2128 of the 
Civil Code (Cap. 16 of the Laws of Malta).

In default further procedures will be taken against at 
Court without further notice.

So much so that you may know how to regulate yourself.

With costs.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 20th 
June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 23rd May 2025, in the records 
of the judicial letter number 779/2025, in the names Zammit 
Leasing and Investments Limited vs Federico D’Onofrio 
et, the Courts of Magistrates (Malta) ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondents 
Federico D’Onofrio and Mjaria Louisa Rossana Sanfilippo 
in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Federico D’Onofrio (ID 
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ta’ 21, Conant Court, Flt 4, Triq Qrajten, Tal-Pietà, u Maria 
Louisa Rossana Sanfilippo (KI 174122A) ta’ 21, Conant 
Court, Flat 4, Triq Qrajten, Tal-Pietà, fil-5 ta’ Marzu, 
2025, Zammit Leasing and Investments Limited (C37945) 
preċedentement J Zammit Limited ta’ Aries House, Triq 
l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ, Malta, tagħmlilkom referenza għall-
kambjali ffirmati u aċċettati minnkom numerati minn numru 
49 san-numru 60, kopja ta’ liema qed jiġu annessi ma’ din 
l-ittra uffiċjali, u peress illi dawn il-kambjali kellhom jitħallsu 
kull nhar l-14 tax-xahar u ċoè bejn l-14 ta’ Lulju, 2023 u l-14 
ta’ Ġunju, 2024, rispettivament, baqgħu ma tħallsux minkejja 
li għadda t-tali żmien u minkejja li ġejtu interpellati kemm-il 
darba, tinterpellakom sabiex entru jumejn (2) min-notifika 
lilkom ta’ din l-ittra uffiċjali tħallsu lill-kumpanija mittenti 
s-somma kumplessiva ta’ €1,722.36 rappreżentanti import 
tal-imsemmija kambjali, liema kambjali ġew minnkom 
iffirmati u baqgħu ma tħallsux.

Il-kumpanija mittenti tavżakom illi jekk tonqos milli 
tottempraw ruħkom mas-su espost se tipproċedi bl-
esekuzzjoni tal-imsemmija kambjali ai termini tal-artikolu 
253(e) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Għal fini u effetti kollha tal-liġi, kunu avżati illi ai 
termini tal-artikolu 253(e) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta 
għandkom id-dritt sabiex fi żmien għoxrin (20) jum mid-
data tan-notifika ta’ din l-ittra uffiċjali tippreżentaw rikors 
sabiex topponu għall-esekuzzjoni tal-imsemmija kambjali 
minħabba r-raġuni illi l-firma fuq il-kambjala mhijiex 
tagħkom jew minħabba raġuni gravi u valida.

Tant biex tagħrfu timxu u tirregolaw ruħkom.

Bl-ispejjeż, inklużi tal-preżenti, kontra tagħkom u bl-
imgħaxijiet legali mid-data rispettiva ta’ kull kambjala sad-
data tal-pagament effettiv.

Din l-ittra uffiċjali qed tintbagħat sabiex trendi 
l-imsemmija kambjala eżegwibbli ai termini tal-Artikolu 
256(2) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 20 ta’ 
Ġunju 2025.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-15 ta’ Mejju, 2025, mill-
Qorti, Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 1350/2025, 
fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana vs Andrea 
Santori pro et noe, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Andrea Santori a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

156071A) of 21, Conant Court, Flt 4, Triq Qrajten, Tal-Pietà 
and Maria Louisa Rossana Sanfilippo (ID 174122A) of 21, 
Conant Court, Flat 4, Triq Qrajten, Tal-Pietà, on the 5th March, 
2025, Zammit Leasing and Investments Limited (C37945) 
previously J Zammit Limited of Aries House, Triq l-Imdina, 
Ħaż-Żebbuġ, Malta, referred to the bills of exchange signed 
and accepted by you numbered 49 till 60, a copy of which is 
being attached with this judicial letter, and noted that these 
bills of exchange had to be paid every 14th day of the month 
and that is between the 14th July, 2023 and 14th June, 2024, 
respectively, and you remained in default although time has 
passed and although you were solicited several times, so it 
solicits you so that within two (2) days from the notification of 
this judicial letter you pay the interpellant company the total 
amount of €1,722.36 representing the value of the said bills 
of exchange, which bills of exchange were signed by you and 
you remained in default.

The interpellant company warns you that if you fail 
to abide with the above the company will proceed for the 
execution of the said bills of exchange in terms of article 
253(e) of Cap. 12 of the Laws of Malta.

For all the effects and purposes of law, you are warned 
that in terms of article 253(e) of Cap. 12 of the Laws of Malta 
you have the right so that within twenty (20) days from the 
notification of this judicial letter you file an application to 
oppose the execution of the said bill of exchange on the basis 
that the signature on the bill of exchange is not yours or for 
grave and valid reasons.

So much so may know how to proceed and regulate 
yourselves.

With costs, including of this present against you and 
with legal interest from the date of expiry of the said bills of 
exchange till the date of effective payment.

This judicial letter is being sent to render the said bill of 
exchange executable in terms of Article 256(2) of Cap. 12 of 
the Laws of Malta.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 20th 
June 2025.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 15th May, 2025, of the Civil 
Court, First Hall, in the records of judicial letter number 
1350/2025, in the names Commissioner for Tax and Customs 
vs Andrea Santori pro et noe, the following publication for 
the purpose of service on the respondent Andrea Santori was 
ordered in terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12.

1588



L-24 ta’ Ġunju, 2025 	 8429

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 25 ta’ Marzu, 2025 

Lil Andrea Santori (passaport Taljan numru YA0898089) 
f’ismek personali kif ukoll bħala direttur għan-nom u 
inrappreżentanza tas-soċjetà Lighting Furniture & Lifestyle 
Ltd (C69259) illum imħassra mir-Reġistru tal-Kumpaniji.

  
Permezz tal-preżenti, il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana 

ta’ Block 5, Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana, jinterpellak ai 
termini tal-Artiklu 59 tal-Att XXIII tal-1998, sabiex fi żmien 
jumejn (2) min-notifika ta’ dan l-att, tħallas l-ammont ta’ 
€53,543.13 rappreżentanti ammont dovut minnek pro et noe 
bħala Taxxa fuq il-Valur Miżjud, skont l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont dak l-Att sad-data tal-
pagament effettiv.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi, u partikolarment, iżda mhux esklussivament sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li l-istess Kummissarju 
tat-Taxxa u Dwana għandu kontra tiegħek permezz tal-avviż 
li ntbagħat lilek.

Fin-nuqqas, il-mittenti javżak li se jgħaddi sabiex 
jeżegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tiegħek pro et noe permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregola ruħek u tagħraf timxi.

Notifika: Andrea Santori, Flat 1, Emver Court, Triq 
Giuseppe Briffa, San Ġwann

	   
Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 20 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fil-15 ta’ Jannar, 2025, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
3813/2023, fl-ismijiet l-Awtorità tal-Ippjanar vs Jacqueline 
Polidano, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront ta’ Jacqueline Polidano a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 15 ta’ Diċembru, 2023

Lil Jacqueline Polidano (KI 236169M) ta’ 23, L-Imnara, 
Triq Mifsud Ellul, Ħal Qormi

In the First Hall of the Civil Court

Today 25th March, 2025

To Andrea Santori (Italian passport number YA0898089) 
in your own name and as director for and on behalf of the 
company Lighting Furniture & Lifestyle Ltd (C69259) today 
struck off from the Registry of Companies.

  
By the present the Commissioner for Tax and Customs of 

Block 5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana, calls upon you in 
terms of Article 59 of Act XXIII of 1998 so that within two 
(2) days from the service of this act, you pay the amount of 
€53,543.13 representing amount due by you pro et noe as 
Value Added Tax, according to the same Act .

With costs and interest according to the said Act till the 
date of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law, particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Tax and Customs has against you, by means of a notice 
sent to you. 

In default, the interpellants inform you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
pro et noe by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate yourself 
and to proceed.

Notification: Andrea Santori, Flat 1, Emver Court, Triq 
Giuseppe Briffa, San Ġwann

 	   
Registry of the Superior Courts, today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 15th January, 2025, handed 
down by the Court of Magistrates (Malta) in the records of 
the judicial letter number 3813/2023 in the names Planning 
Authority vs Jacqueline Polidano, the following publication 
was ordered for the purpose of effecting service on the 
respondent Jacqueline Polidano in terms of Article 187(3) et 
sequitur of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 15th December, 2023

To Jacqueline Polidano (ID 236169M) of 23, l_Imnara, 
Triq Mifsud Ellul, Ħal Qormi
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Permezz tal-preżenti l-Awtorità tal-Ippjanar ta’ St Francis 
Ravelin, Il-Furjana, tinterpellak sabiex immedjatament 
tħallasha s-somma ta’ €9,904 li hija dik is-somma li laħqet 
iddekorriet sa nhar il-5 ta’ Diċembru, 2023, skont ir-
Regolament 3 tal-Liġi Sussidjarja 552.24 dwar Multi għal 
kull Ġurnata u Multi Amministrattivi.

Illi l-multa hawn fuq imsemmija hija dovuta u naxxenti 
minn ksur tal-kontroll tal-Ippjanar kif speċifikat fl-Avviż 
biex Tieqaf u ta’ Twettiq numru ECF 366/13 datat nhar l-10 
ta’ Jannar, 2014.

L-Awtorità tal-Ippjanar qiegħda żżomm ferm kull jedd 
eżekuttiv jew xort’oħra diġà miksuba minnha, u tirriserva 
wkoll li titlob kull ammont li jiġi dovut wara d-data ta’ din 
l-ittra u li jkun għadu ma tħallasx.

Illi l-preżenti ittra għandha sservi wkoll mezz ta’ ksur 
ta’ kwalunkwe preskrizzjoni estintiva li tista’ tiġi invokata 
kontra l-mittenti meta hija tiġi biex tinforza d-drittijiet 
tagħha.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet sad-data tal-pagament effettiv.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 20 ta’ 
Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-6 ta’ Ġunju 2024 mill-
Qorti, Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 1825/2023, 
fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxi vs Gopinath Venugopal 
Jeyakrishna Moorthy, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Gopinath Venugopal 
Jeyakrishna Moorthy a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur 
tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 3 ta’ Mejju, 2023 

Lil Gopinath Venugopal Jeyakrishna Moorthy (KI 
0032135A) ta’ 97, Triq Manoel de Vilhena, Il-Gżira

  
Permezz tal-preżenti, il-Kummissarju tat-Taxxi ta’ 

Blokk 5, Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana, jinterpellak ai 
termini tal-Artiklu 59 tal-Att XXIII tal-1998, sabiex fi żmien 
jumejn (2) min-notifika ta’ dan l-att, tħallas l-ammont ta’ 
€1,421,723.38 rappreżentanti ammont dovut minnek bħala 
Taxxa fuq il-Valur Miżjud, skont l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont dak l-Att sad-data tal-
pagament effettiv.

By the present, Planning Authority of St Francis 
Ravelin, Floriana, calls upon you so that immediately 
you pay the sum of €9,904 which is the sum which has 
accrued by 5th December, 2023, in terms of regulation 3 of 
Subsidiary Legislation 552.24 regarding Daily Penalty and 
Administrative Fines Regulations.

That the fine above mentioned is due and results from a 
violation of the Planning control as specified in the Notice to 
stop and Implement number ECF 366/13 dated 10th January, 
2014.

The Planning Authority is strongly retaining any 
executive or other right already acquired by it, and reserves 
to claim any amount which is due after the date of this letter 
and which has not yet been paid.

That the present letter should also serve as a means of 
interrupting any extinctive prescriptive period which can 
be invoked against the interpellant when it is invoked to 
enforce its rights.

With costs and interests till the date of effective payment.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 20th 
June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 6th June 2024 of the Civil 
Court, First Hall, in the records of judicial letter number 
1825/2023, in the names Commissioner for Revenue vs 
Gopinath Venugopal Jeyakrishna Moorthy, the following 
publication for the purpose of service on the respondent 
Gopinath Venugopal Jeyakrishna Moorthy was ordered in 
terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 3rd May, 2023

To Gopinath Venugopal Jeyakrishna Moorthy (ID 
0032135A) of 97, Triq Manoel de Vilhena, Gżira

   
By the present the Commissioner for Revenue of Block 

5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana, calls upon you in terms 
of Article 59 of Act XXIII of 1998 so that within two (2) 
days from the service of this act, you pay the amount of 
€1,421,723.38 representing amount due by you as Value 
Added Tax, according to the same Act .

With costs and interest according to the said Act till the 
date of effective payment.
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Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi, u partikolarment, iżda mhux esklussivament sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li l-istess Kummissarju 
tat-Taxxi għandu kontra tiegħek permezz tal-avviż li 
ntbagħat lilek.

Fin-nuqqas, il-mittenti javżak li se jgħaddi sabiex 
jeżegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tiegħek permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregola ruħek u tagħraf timxi.

	   
Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 20 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-27 ta’ Lulju, 2021, mill-
Qorti tal-Maġistrati (Malta) , fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
1090/2021, fl-ismijiet Awtorità għat-Trasport f’Malta vs 
Joshua Cachia, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Joshua Cachia a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 

Illum 11 ta’ Mejju, 2021 

Lil Joshua Cachia (ki 0519880m) ta’ 39, Triq San Martin, 
Iż-Żurrieq, Malta

Permezz tal-preżenti l-Awtorità għat-Trasport f’Malta, 
imwaqqfa bl-Artikolu 5 tal-Att dwar l-Awtorità għat-
Trasport f’Malta tal-Awtorità għat-Trasport f’Malta, Malta 
Transport Centre, Ħal Lija LJA 2021, qed tinnotifikak 
bl-annessa dikjarazzjoni ġuramentata mmarkata bħala 
Dokument A għall-finijiet u l-effetti kollha tal-Artikolu 466 
tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u qed tinterpellak sabiex 
tħallas is-somma ta’ €2,405.94, liema ammont huwa ċert, 
likwidu u dovut u rappreżentanti l-valur tal-ammont dovut 
minnek lill-mittenti inkonnessjoni mal-vettura bin-numru ta’ 
registrazzjoni DAA 818.

Nonostante diversi interpellazzjonijiet mill-mittenti 
għall-ħlas tal-ammont dovut, inti nqast milli tħallas sal-
ġurnata tal-preżentata ta’ din l-ittra. Di più, ma hemm l-ebda 
raġuni valida għal din l-inadempjenza.

Dan l-att qed jintbagħat lilek għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u fin-nuqqas ta’ pagament jew oppożizzjoni 
daparti tiegħek fit-termini tal-imsemmi Artikolu 466 tal-Kap. 
12 tal-liġijiet ta’ Malta, il-mittenti tgħaddi biex tesegwixxi 
dan il-krettu skont il-liġi.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law, particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Revenue has against you, by means of a notice sent to 
you. 

In default, the interpellants inform you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate yourself 
and to proceed.

	   
Registry of the Superior Courts, today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 27th July, 2021, of the 
Court of Magistrates (Malta) in the records of judicial letter 
number 1090/2021, in the names Malta Transport Authority 
vs Joshua Cachia, the following publication was ordered for 
the purpose of effecting service on the respondent Joshua 
Cachia in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 11th May, 2021

To Joshua Cachia (ID 0519880M) of 39, Triq San Martin, 
Żurrieq, Malta

By the present Malta Transport Authority, hereby 
established by Article 5 of the Malta Transport Authority Act 
of the Malta Transport Authority, Malta Transport Centre, 
Ħal Lija LJA 2021, is notifying you with the attached sworn 
declaration marked as Document A for all the effects and 
purposes of Article 466 of Cap. 12 of the Laws of Malta 
and is soliciting you to pay the amount of €2,405.94, which 
amount is sure, liquid and due representing the value of the 
amount due by you to the interpellant in connection with the 
vehicle with registration number DAA 818.

Despite several interpellations from the interpellant 
to pay the amount due, you failed to pay by the date of 
submission of this letter. And also, there is no valid reason 
for this default.

This act is being sent to you for all the purposes and 
effects of Law and in default of payment or opposition on 
your part in terms of the said Article 466 Cap. 12 of the 
Laws of Malta the interpellant passes to execute this credit 
according to law.

1591



	 8432	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,458   

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 20 ta’ 
Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti mill-Qorti tal-
Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Volontarja, fis-sitta 
(6) ta’ Ġunju, 2025 (Digriet numru 51/2025BS, wara rikors 
numru 55/2025BS) ġiet kkonfermata interdetta mill-atti 
kollha tal-ħajja ċivili Jane Frances Rapa, bint il-mejjet 
Francis Rapa u Michelina née Vella, imwielda Blacktown 
New South Wales, l-Awstralja, u residenti x-Xewkija, 
Għawdex (karta tal-identità numru 30199M).

Michelina Rapa, armla ta’ Francis Rapa, bin il-mejtin 
Carmelo Vella u Dolora née Hili, imwielda r-Rabat, 
Għawdex, u residenti x-Xewkija, Għawdex, detentriċi 
tal-karta tal-identità numru 48260G ġiet bl-istess digriet, 
nominata kuratriċi tagħha.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Volontarja

Illum 20 ta’ Ġunju, 2025

DANIEL SACCO
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla (Sezzjoni 
Kummerċ), fil-25 ta’ Settembru, 2024, fl-atti tar-Rikors 
Ġuramentat numru 86/2024ISB, fl-ismijiet: Aragon Co. 
Limited vs Alert Group Limited, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Aragon Co. Limited (C54640) 
vs Alert Group Limited (C87841) ippreżentat fil-Qorti Ċivili, 
Prim’Awla (Sezzjoni Kummerċ), fit-23 ta’ Settembru, 2024, 
ir-rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tordna l-istralċ tas-soċjetà konventa Alert Group 
Limited (C87841) u dan stante illi, (i) tali soċjetà m’għadhiex 
topera fin-negozju, (ii) lanqas mhi f’qagħda li tħallas id-djun 
tagħha, u/jew (iii) jeżistu raġunijiet gravi biżżejjed sabiex 
din il-Qorti tordna x-xoljiment u eventwali stralċ tas-soċjetà 
konvenuta, u dan kollu ai termini tal-Artikoli 214(2)(a)(i), 
214(2)(a)(ii) u/jew 214(2)(b)(iii) tal-Kap. 386 tal-Liġijiet ta’ 
Malta.

With costs

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 20th 
June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

IT is hereby notified that in virtue of a decree given by 
the Court of Magistrates (Gozo) in its Voluntary Jurisdiction 
on the sixth (6th) of June of the year 2025 (Decree number: 
51/2025BS following application number 55/2025(BS) 
Jane Frances Rapa, daughter of the late Francis Rapa and 
Michelina née Vella, born in Blacktown New South Wales, 
Australia and resides in Xewkija, Gozo, holder of identity 
card number 30199M, has been confirmed interdicted from 
all acts of civil life.

Michelina Rapa, widow of Francis Rapa, daughter of 
the late Carmelo Vella and Dolora née Hili, born in Victoria, 
Gozo, residing in Xewkija, Gozo, and holder of identity 
card number 48260G, has been nominated as her curator, by 
virtue of the said decree.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction

This 20th of June, 2025

DANIEL SACCO
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall 
(Trade Section), on the 25th September, 2024, in the records 
of the Sworn application number 86/2024ISB, in the names: 
Aragon Co. Limited vs Alert Group Limited, the following 
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur 
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Aragon Co. 
Limited (C54640) vs Alert Group Limited (C87841) filed in the 
Civil Court, First Hall (Trade Section), on the 23rd September, 
2024, the applicant asked this Honourable Court to:

1. Order the winding up of the promised company Alert 
Group Limited (C87841) and this since, (i) such company 
is no longer operating in the business, (ii) it is also not in a 
position to pay its debts, and/or (iii) there exist grave reasons 
enough so that this Court orders the dissolution and eventual 
winding up of the defendant company, and all this in terms 
of Articles 214 (2) (a) (i), 214 (2) (a). II) and/or 214 (2) (b) 
(iii) of Cap. 386 of the Laws of Malta.
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Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimati li minn issa huma 
inġunti għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 86/2024ISB fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għat-22 ta’ Ottubru, 2025, 
fid-9.30 a.m.

Notifika Intimat: Alert Group Limited (C87841), Level 3 
(Suite 2228) Tower Business Centre, Tower Street, Swatar, 
Birkirkara BKR 4013

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Ġunju, 2025

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-
24 ta’ Marzu, 2025, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
269/2025DC, fl-ismijiet: Deloitte Tax Services Limited 
vs Alison Investments Ltd, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Deloitte Tax Services 
Limited (C51320) vs Alison Investments Ltd ippreżentat fil-
Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-18 ta’ Marzu, 2025, ir-rikorrent 
talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddeċiedi din il-kawża bid-dispensa tas-smigħ tal-
kawża ai termini tal-artikoli 167-170 tal-Kodiċi tal-Kap. 12 
tal-Liġijiet ta’ Malta;

2. Tiddikjara li s-soċjetà konvenuta hija debitriċi tas-
soċjetà attriċi fl-ammont ta’ sitta u sebgħin elf, seba’ mija 
u tmenin ewro (€76,780) rappreżentanti ammonti dovuti 
lis-soċjetà attriċi, mis-soċjetà kkonvenuta, bħala ħlas għal 
servizzi professjonali reżi;

3. Tikkundanna konsegwentement lis-soċjetà kkonvenuta 
tħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ sitta u sebgħin elf, seba’ 
mija u tmenin ewro (€76,780).

Bl-ispejjeż u l-imgħaxijiet legali kollha kontra l-intimati 
li minn issa huma inġunti għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 269/2025DC fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa diferit għal-10 ta’ Lulju, 2025, 
fil-11.30 a.m.

Notifika Intimat: Alison Investments Ltd, 85, Triq San 
Franġisk, Il-Furjana

Andrew Vaswani bħala company secretary tas-soċjetà 
Alison Investments Ltd, 85, Triq San Franġisk, Il-Furjana

With all costs against the respondents who are from now 
summoned so that a reference to their evidence be made.

The Sworn application number 86/2024ISB in the names 
mentioned above is postponed to 22nd October, 2025, at 
9.30 a.m.

Notification respondent: Alert Group Limited (C87841), 
level 3 (Suite 2228) Tower Business Centre, Tower Street, 
Swatar, Birkirkara BKR 4013

Registry of the Superior Courts, today 20th June, 2025

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 24th March, 2025, in the records of the Sworn 
application number 269/2025DC, in the names: Deloitte tax 
services Limited vs Alison investments Ltd, the following 
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur 
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Deloitte tax 
services Limited (C51320) vs Alison investments Ltd filed 
in the Civil Court, First Hall, on the 18th March, 2025, the 
applicant asked this Honourable Court to:

1. Decide this cause without proceeding to a hearing of 
the cause in terms of Articles 167-170 of the Code of Cap. 
12 of the Laws of Malta;

2. Declare that the defendant company is a debtor of the 
plaintiff company in the amount of seventy six thousand, 
seven hundred and eighty euro (€76,780) representing 
amounts due to the plaintiff company, by the defendant 
company, as payment for professional services rendered;

3. Consequently condemn the defendant company to pay 
the plaintiff company the sum of seventy six thousand, seven 
hundred and eighty euro (€76,780).

With all costs and legal interests against the respondents 
who are from now summoned so that a reference to their 
evidence be made.

The Sworn application number 269/2025DC in the 
names mentioned above is postponed for hearing to the 10th 
July, 2025, at 11.30 a.m.

Notification respondent: Alison investments Ltd, 85, 
Triq San Franġisk, Floriana

Andrew Vaswani as company Secretary of the company 
Alison Investments Ltd, 85, Triq San Franġisk, Floriana
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Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Ġunju, 2025

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn dan il-Bord fl-14 ta’ Mejju, 2025, 
fuq talba ta’ Anthony Zammit et ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati biex jirrappreżentaw lis-sidien mhux 
magħrufa tal-fond 40, Milton House, Triq il-Wilġa, Paceville, 
San Ġiljan fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 2048/2025 fl-
ismijiet Anthony Zammit et vs Dott. Carmel Gatt u Kuraturi 
Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Bord li 
Jirregola l-Kera fil-5 ta’ Mejju, 2025, ta’ Anthony Zammit 
(KI 726059M) u Yasmin Zammit (429811L) flimkien ma’ 
binthom Rebecca Zammit (KI 79590M) ta’ 40, Milton 
House, Triq il-Wilġa Paceville, San Ġiljan, kontra Dott. 
Carmel Gatt, Triq il-Kungress Ewkaristiku, Il-Mosta 
MST 9035, u kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw 
lill-komproprjetarji mhux magħrufa tal-fond 40, Milton 
House, Triq il-Wilġa, Paceville, San Ġiljan, fejn permezz 
tal-preżenti Anthony Zammit, Yasmin Zammit u Rebecca 
Zammit, filwaqt li jirreferukom għall-kirja li huma jgawdu 
fuq l-istess fond mingħandkom jew mill-predeċessuri fit-
titolu tagħkom, liema fond ilu hekk mikri lilhom minn qabel 
l-1995, jinfurmawkom li s-saqaf tal-imsemmi fond jinsab 
ikkundannat u dan kif ġie kkonfermat mir-rapport anness ma’ 
din l-ittra uffiċjali u mmarkat bħala Dok 1, u għaldaqstant 
huwa ta’ periklu serju u imminenti għall-mittenti.

Illi b’dan magħdud, jeħtieġ li jsiru riparazzjonijiet 
meħtieġa fl-istess saqaf fl-immedjat, li fin-natura tagħhom 
huma urġenti;

Illi ai termini tal-liġi nostrana, il-mittenti għandhom id-
dritt, mingħajr ma jirrikorru għall-ebda proċeduri ġudizzjarji, 
li jwettqu dawn ir-riparazzjonijet urġenti a spejjeż tagħkom 
u dan partikolarment inkwantu intom għażiltu li tibqgħu 
inadempjenti u nqastu milli taġixxu sabiex tonoraw l-obbligi 
tagħkom bħala sidien tal-imsemmi fond;

Illi għaldaqstant din l-ittra uffiċjali qiegħda tiġi intavolata 
fil-konfront tagħkom, sabiex tkunu formalment mgħarrfa li 
l-mittenti m’għandhomx għażla oħra fiċ-ċirkostanzi għajr li 
jinvokaw id-dritt tagħhom li jwettqu r-riparazzjonijet urġenti 
meħtieġa fil-fond inkwistjoni a spejjeż tagħkom.

Registry of the Superior Courts, today 20th June, 2025

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Board on the 14th 
May, 2025, following a request by Anthony Zammit et it 
was ordered that deputy curators be chosen to represent the 
owners of the premises 40, Milton House, Triq il-Wilġa, 
Paceville, St Julian’s, in the acts of the judicial letter number 
2048/2025 in the names Anthony Zammit et vs Dr Carmel 
Gatt and Deputy Curators and in the other relative and 
subsequent acts.

By means of a judicial letter filed in the Rent Regulation 
Board on the 5th May, 2025, by Anthony Zammit (ID 
726059M) and Yasmin Zammit (ID 429811L) together 
with her daughter Rebecca Zammit (ID 79590M) of 40, 
Milton House, Triq il-Wilġa, Paceville, St Julian’s, against 
Dr Carmel Gatt, Triq il-Kungress Ewkaristiku, Mosta 
MST 9035 and deputy curators to represent the unknown 
co owners of the premises 40, Milton House, Triq il-Wilġa, 
Paceville, St Julian’s, Anthony Zammit, Yasmin Zammit 
and Rebecca Zammit whilst referring to the lease that they 
enjoy on the same premises from you or the predecessors 
in title, which premises have been so leased to them before 
1995, they inform you that the roof of the said premises is 
dangerous and this as confirmed by the report attached with 
this judicial letter and marked as Doc 1, and thus poses a 
serious and imminent danger to the interpellant.

That in addition, it is necessary to carry out the necessary 
repairs in the same roof immediately, which in their nature 
are urgent;

That in terms of our law, the interpellants have the right, 
without resorting to any judicial procedures, to carry out 
these urgent repairs at your own expense and this particularly 
if you chose to remain in default and fail to act in order to 
honour your obligations as owners of the said premises;

That thus this judicial letter is being filed against you, so 
that you are formally informed that the interpellants have no 
other choice in the circumstances but to invoke their right 
to carry out the necessary urgent repairs in the premises in 
question at your expense.
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Bl-ispejjeż

Rikorrenti: 40, Milton House, Triq il-Wilġa, Paceville, 
San Ġiljan

Intimati: Kuraturi deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti dan il-
Bord jgħaddi biex jagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil dan il-Bord.

Mogħti mill-Bord li Jirregola l-Kera, hawn fuq imsemmi 
bix-xhieda tal-Onor. Magistrat Noel Bartolo, LLD, Duttur 
tal-Ligi.

Illum 14 ta’ Mejju, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fis-26 ta’ Mejju, 2025 
fuq talba tal-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana ġie ordnat 
biex jintgħażlu kuraturi deputati biex jirrappreżentaw lill-
assenti Francesco Napolano f’ismu personali kif ukoll 
bħala direttur għan-nom u in rappreżentanza tas-soċjetà Wi 
Gi Consult Ltd fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 2432/2025 
fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana vs Kuraturi 
Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti:

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Prim’Awla tal-
Qorti fit-23 ta’ Mejju, 2025, tal-Kummissarju tat-Taxxa u 
d-Dwana ta’ Block 5, Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana, 
kontra kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-assenti 
Francesco Napolano (passaport numru AA5130416) 
f’ismu personali kif ukoll bħala direttur għan-nom u in 

With costs

Interpellant: 40, Milton House, Triq il-Wilġa, Paceville, 
St Julian’s

Notification: Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, the Board 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in th execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Board.

Given by the Rent Regulation Board, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Magistrate Noel Bartolo, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 14th May, 2025

Registry of the Superior Courts, today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 26th 
May, 2025, following a request by Commissioner for Tax 
and Customs it was ordered that deputy curators be chosen 
to represent the absentee Francesco Napolano in his own 
name and as director in the name and in representation of the 
company Wi Gi Consult Ltd in the acts of the judicial letter 
number 2432/2025 in the names Commissioner for Tax and 
Customs vs Deputy Curators and in the other relative and 
subsequent acts.

By means of a judicial letter filed in the First Hall of the 
Civil Courts on the 23rd May, 2025, by The Commissioner 
for Tax and Customs of Block 5, Triq Vincenzo Dimech, 
Floriana, against deputy curators nominated to represent 
the absentee Francesco Napolano (passport number 
AA530416) in his own name and as director in the name 

1596



	 8436	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,458   

rappreżentanza tas-soċjetà Wi Gi Consult Ltd (C64567) 
preżentement imħassra mir-Reġistru tal-Kumpaniji fejn 
permezz tal-preżenti l-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana 
jinterpellakom ai termini tal-Artiklu 59 tal-Att XXIII tal-
1998, sabiex fi żmien jumejn (2) min-notifika ta’ dan l-att, 
tħallsu l-ammont ta’ €974,556.27 rappreżentanti l-ammont 
minnkom dovut pro et noe bħala Taxxa fuq il-Valur Miżjud 
skont l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont dak l-Att sad-data tal-
pagament effettiv.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi, u partikolarment, iżda mhux esklussivament sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li l-istess Kummissarju 
tat-Taxxa u d-Dwana għandu kontra tagħkom permezz tal-
avviż li ntbagħat lilkom.

Fin-nuqqas, il-mittenti javżakom li se jgħaddi sabiex 
jeżegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tagħkom pro et noe permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregolaw ruħkom u tagħrfu timxu.
 

Rikorrenti: Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana, Blokk 5, 
Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana

Intimati: Kuraturi deputati

  Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Francesco Depasquale, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 26 ta’ Mejju, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati u Tribunali

and in representation of the company Wi Gi Consult Ltd 
(C64567) today struck off from the Registry of Companies, 
the Commissioner for Tax and Customs calls upon you in 
terms of Article 59 of Act XXIII of 1998 so that within two 
(2) days from the service of this act, you pay the amount of 
€974,556.27 representing amount due by you pro et noe as 
value added tax according to the same Act .

With costs and interest according to the said Act till the 
date of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law, particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Tax and Customs has against you by means of a notice 
sent to you. 

In default, the interpellants informs you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
pro et noe by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate 
yourselves and to proceed.

Interpellant: Commissioner for Tax and Customs, Block 
5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana

Notification: Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Francesco 
Depasquale, LLD, Doctor of Laws.

Today 26th May, 2025

Registry of the Superior Courts, today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fl-14 ta’ Jannar, 2025, 
fuq talba ta’ Mario Sammut et ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-familja Borg 
kif ukoll direttarji u subdirettarji oħra mhux magħrufa, fl-
atti taċ-ċedola numru 50/2025 fl-ismijiet Mario Sammut et 
vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegewenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ 
ċens numru 50/2025 fl-ismijiet Mario Sammut, miżżewweġ, 
fin-negozju, bin il-mejjet Carmelo Sammut u Elena née 
Zammit, imwieled San Ġiljan (KI 420767M) flimkien ma’ 
martu, Cheryl Sammut, bint David Gorry u Margaret née 
Nimmo, imwielda Chester, l-Ingilterra (KI 241501L) u 
t-tnejn joqogħdu San Ġiljan vs Sylvia Borg, mart il-mejjet 
Kostantino Borg, bint Charlie Turner u Antonia née Borg, 
imwielda San Ġiljan u toqgħod Ta’ Giorni, San Ġiljan (KI 
0726447M); Marianne Spiteri, mart Carmelo Spiteri, bint 
Charlie Turner u Antonia née Borg, mwielda St Julian’s u 
toqghod San Ġwann (KI 375349M); u kuraturi deputati 
sabiex jirrappreżentaw lil Joseph Borg, John Farrugia, 
Anna Borg, Carmen D’Agostino, Josephine Sammut, 
Julian Farrugia, Sylvia Scicluna, Dolores Farrugia, Lorenzo 
Formosa, John Formosa, Saviour Formosa, Doris Brincat, 
Julian Spiteri, Carmelo Spiteri, Guza Grech, George Spiteri, 
Annie Cutajar, Sylvana Sammut, Francis Zarb, Doris 
Zarb, Charles Zarb, John Zarb, Marianne Zarb, Theresa 
Zarb, Alfred Zarb, Salvu Borg, Robbie Borg, Joseph Borg, 
Carmelo Borg, George Borg, Alfred Borg, Doris Borg, Mary 
Borg; flimkien imsejħin il-Familja Borg; u kuraturi deputati 
sabiex jirrappreżentaw direttarji u subdirettarji oħrajn mhux 
magħrufa ppreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti fid-9 ta’ 
Jannar, 2025, fejn Mario Sammut (KI 420767M) u martu 
Cheryl Sammut (KI 241501L) esponew bir-rispett:

Illi l-esponenti akkwistaw il-fond 42, bl-isem ta’ ‘Geriko’, 
fit-Triq il-Fraxxnu, f’Ta’ Giorni, limiti ta’ San Ġiljan, bħala 
suġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ Lm50 permezz tal-
kuntratt datat 7 ta’ Mejju, 1997, fl-atti tan-Nutar Anthony 
Attard (Dok. A-B);

Illi l-esponenti m’għandhomx kuntatt mad-direttarji 
kollha, anke wħud li huma magħrufa bl-isem; u għalkemm 
saret riċerka ampja, ma setgħux jiġu ntraċċati d-direttarji u 
s-subdirettarji kollha;

Illi għalhekk kontestwalment ma’ din iċ-ċedola, 
l-esponenti qegħdin jippreżentaw rikors għal ħatra ta’ 

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 14th 
January, 2025, following a request by Mario Sammut et vs 
Deputy Curators to represent unknown family Borg and 
the unknown direct owners and sub direct owners in the 
records of the schedule of deposit number 50/2025 in the 
names Mario Sammut et vs Deputy Curators and in the other 
relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent, number 50/2025 in the names of Mario Sammut, 
married, in business, son of the late Carmelo Sammut 
and Elena née Zammit, born in St Julian’s (ID 420767M) 
together with his wife, Cheryl Sammut, daughter of David 
Gorry and Margaret née Nimmo, born in Chester, England 
(ID 241501L) both residing in St Julian’s vs Sylvia Borg, 
wife of the late Kostantino Borg, daughter of Charlie Turner 
and Antonia née Borg, born in St Julian’s and residing at Ta’ 
Giorni, St Julian’s (ID 0726447M); Marianne Spiteri, wife 
of Carmelo Spiteri, daughter of Charlie Turner and Antonia 
née Borg, born in St Julian’s and residing in San Ġwann (ID 
375349M); and deputy curators to represent Joseph Borg, 
John Farrugia, Anna Borg, Carmen D’Agostino, Josephine 
Sammut, Julian Farrugia, Sylvia Scicluna, Dolores Farrugia, 
Lorenzo Formosa, John Formosa, Saviour Formosa, Doris 
Brincat, Julian Spiteri, Carmelo Spiteri, Guza Grech, George 
Spiteri, Annie Cutajar, Sylvana Sammut, Francis Zarb, Doris 
Zarb, Charles Zarb, John Zarb, Marianne Zarb, Theresa 
Zarb, Alfred Zarb, Salvu Borg, Robbie Borg, Joseph Borg, 
Carmelo Borg, George Borg, Alfred Borg, Doris Borg, Mary 
Borg; together called family Borg; and deputy curators to 
represent the unknown direct and sub direct owners, filed 
in the First Hall of the Civil Court on the 9th January, 2025, 
the applicants Mario Sammut (ID 420767M) and his wife 
Cheryl Sammut (ID 241501L) respectfully submitted:

That the applicants acquired the premises 42, with the 
name ‘Geriko’, in Triq il-Fraxxnu, Ta’ Giorni, limits of St 
Julian’s, as subject to the annual and perpetual groundrent 
of Lm50 by means of a contract dated 7th May, 1997, in the 
records of Notary Anthony Attard (Doc. A-B);

That the applicants do not have any contact with all the 
owners, even some who are known by name; and although 
extensive research was carried out, all the owners and sub-
owners could not be traced;

That thus together with this schedule of deposit, the 
applicants are filing an application for the appointment of 
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kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw numru ta’ persuni li 
l-esponenti m’għandhomx kuntatt magħhom; 

Illi minn informazzjoni li għandhom l-esponenti, l-ishma 
tal-intimati Familja Borg, mis-sehem taċ-ċens li huwa dovut 
lilhom, huma dawn li ġejjin:

Sylvia Borg		  ‒	 41.07%
Marianne Spiteri	 ‒	  5.36%
Joseph Borg 		  ‒	 10.71%
John Farrugia		 ‒	  1.53%
Anna Borg		  ‒	  1.53%
Carmen D’Agostino	 ‒	  1.53%
Josephine Sammut	 ‒	  1.53%
Julian Farrugia	 ‒	  1.53%
Sylvia Scicluna	 ‒	  1.53%
Dolores Farrugia	 ‒	  1.53%
Lorenzo Formosa	 ‒	  2.68%
John Formosa		 ‒	  2.68%
Saviour Formosa	 ‒	  2.68%
Doris Brincat		  ‒	  2.68%
Julian Spiteri		  ‒	  1.53%
Carmelo Spiteri	 ‒	  1.53%
Guza Grech		  ‒	  1.53%
George Spiteri	 ‒	  1.53%
Annie Cutajar		 ‒	  1.53%
Sylvana Sammut	 ‒	  1.53%
Francis Zarb		  ‒	  0.22%
Doris Zarb		  ‒	  0.22%
Charles Zarb		  ‒	  0.22%
John Zarb		  ‒	  0.22%
Marianne Zarb	 ‒	  0.22%
Theresa Zarb		  ‒	  0.22%
Alfred Zarb		  ‒	  0.22%
Salvu Borg		  ‒	  1.34%
Robbie Borg		  ‒	  1.34%
Joseph Borg		  ‒	  1.34%
Carmelo Borg		 ‒	  1.34%
George Borg		  ‒	  1.34%
Alfred Borg		  ‒	  1.34%
Doris Borg		  ‒	  1.34%
Mary Borg		  ‒	  1.34%;

Illi l-esponenti jridu li jifdu ċ-ċens li hemm mgħobbi 
fuq il-fond u għalhekk qegħdin jipprevalixxu ruħhom mill-
fakultà mogħtija mill-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta, artikolu 
1501;

Illi s-somma ta’ Lm50 ekwivalenti għal €116.47 
kapitalizzat bil-5% jammonta għal €2,329.40;

Illi s-somma taċ-ċens dovut għal dawn l-aħħar tliet snin 
jammonta għal €349.41 (Dok. C).

Għaldaqtsant, l-esponenti qegħdin jitolbu lil din 
l-onorabbli Qorti sabiex taħt l-awtorità tagħha, jiddepożitaw 

deputy curators to represent a number of persons with whom 
the applicants have no contact;

That from information held by the applicants, the shares 
of the respondents Family Borg, from the share of groundrent 
which is due to them, are the following:

Sylvia Borg		  ‒	 41.07%
Marianne Spiteri	 ‒	  5.36%
Joseph Borg 		  ‒	 10.71%
John Farrugia		 ‒	  1.53%
Anna Borg		  ‒	  1.53%
Carmen D’Agostino	 ‒	  1.53%
Josephine Sammut	 ‒	  1.53%
Julian Farrugia	 ‒	  1.53%
Sylvia Scicluna	 ‒	  1.53%
Dolores Farrugia	 ‒	  1.53%
Lorenzo Formosa	 ‒	  2.68%
John Formosa		 ‒	  2.68%
Saviour Formosa	 ‒	  2.68%
Doris Brincat		  ‒	  2.68%
Julian Spiteri		  ‒	  1.53%
Carmelo Spiteri	 ‒	  1.53%
Guza Grech		  ‒	  1.53%
George Spiteri	 ‒	  1.53%
Annie Cutajar		 ‒	  1.53%
Sylvana Sammut	 ‒	  1.53%
Francis Zarb		  ‒	  0.22%
Doris Zarb		  ‒	  0.22%
Charles Zarb		  ‒	  0.22%
John Zarb		  ‒	  0.22%
Marianne Zarb	 ‒	  0.22%
Theresa Zarb		  ‒	  0.22%
Alfred Zarb		  ‒	  0.22%
Salvu Borg		  ‒	  1.34%
Robbie Borg		  ‒	  1.34%
Joseph Borg		  ‒	  1.34%
Carmelo Borg		 ‒	  1.34%
George Borg		  ‒	  1.34%
Alfred Borg		  ‒	  1.34%
Doris Borg		  ‒	  1.34%
Mary Borg		  ‒	  1.34%;

That the applicants wish to redeem the groundrent 
burdening the premises and are thus availing themselves of 
the faculty given by Cap. 16 of the Laws of Malta, Article 
1501;

That the sum of Lm50 equivalent to €116.47 capitalised 
at 5% amounts to €2,329.40;

That the sum of groundrent due for the last three years 
amounts to €349.41 (Doc. C).

Thus, the applicants are asking this Honourable Court 
so that under its authority, they deposit the sum of €2678.81 
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is-somma ta’ €2678.81 rappreżentanti ta’ kwalunkwe ċens 
gravanti l-proprjetà kkapitalizzat bil-ħamsa fil-mija (5%) kif 
ukoll ċens dovut għal dawn l-aħħar tliet snin, liema somma 
għandha tiġi liberalment żbankata mill-intimati u dan skont 
dawk il-provedimenti li din l-onorabbli Qorti jidrilha xierqa.

Notifika:   Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Onda Building, 
Aldo Moro, Il-Marsa

L-Awtorità tal-Artijiet, Il-Berġa tal-Baviera, Triq San 
Bastjan, Il-Belt Valletta

Registratur tal-Artijiet, 116, Casa Bolino, Triq il-Punent, 
Il-Belt Valletta

Sylvia Borg, 10, Sqaq is-Siġra, San Ġiljan

Marianne Spiteri, Belle Veder, Plott 53, Triq Sir Luigi 
Camilleri, San Ġwann

Kuraturi deputati
			 
Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 

il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħzel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Joanne Vella Cuschieri, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 14 ta’ Jannar, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati u Tribunali

representing any groundrent burdening the property 
capitalised by five percent (5%) as well as groundrent due for 
these last three years, which sum is to be freely withdrawn 
by the respondents and this according to those provisions 
that this Honourable Court deems fit.

Notification:  Director Public Registry, Onda Building, 
Aldo Moro, Marsa

Lands Authority, Auberge de Baviere, Triq San Bastjan, 
Valletta

Registrar of Lands, 116, Csa Bolino, Triq il-Punent, 
Valletta

Sylvia Borg, 10, Sqaq is-Siġra, St Julian’s

Marianne Spiteri, Belle Veder, Plot 53, Triq Sir Luigi 
Camilleri, San Ġwann

Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Joanne Vella 
Cuschieri, LLD, Doctor of Laws.

Today 14th January, 2025

Registry of the Superior Courts, today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-
28 ta’ Ġunju, 2024, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
672/2024AF, fl-ismijiet: Raymond Bugeja vs Emanuel 
Zammit et, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur 
tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala 
notifika fil-konfront tal-intimat.

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 28th June, 2024, in the records of the Sworn 
application number 672/2024AF, in the names: Raymond 
Bugeja vs Emanuel Zammit et, the following publication 
was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, 
for the purpose of service of the respondent.
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Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Raymond Bugeja 
(656660M) vs Emanuel Zammit (223256M) et ippreżentat 
fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-13 ta’ Ġunju, 2024, ir-
rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddeċiedi din il-kawża bid-dispensa tas-smigħ tal-
kawża skont l-artikolu 167 tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u 
Proċedura Ċivili (Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta);

2. Tiddikjara li r-rikorrent huwa l-uniku sid, proprjetarju 
tal-porzjon art li tmiss mal-bitħa tal-fond bin-numru 200, 
numru 130, fi Triq il-Palma, Raħal Ġdid, li tidher bordurata 
bil-kulur blu fuq il-pjanta, aerial photos tas-sena 1967 u 
aerial photo ieħor tas-sena 2008 li qed jiġu hawn annessi 
u mmarkati rispettivament bl-ittri ‘A’, ‘B’, u ‘C’ kif ukoll 
bordurata bl-isfar fuq survey plan li wkoll qed tiġi annessa u 
mmarkata bl-ittra ‘D’;

3. Tiddikjara li l-intimat, jew min minnhom, qegħdin 
jokkupaw ’il fuq deskritta porzjon art li tmiss mal-bitħa tal-
fond bin-numru numru 200, numru 130, fi Triq il-Palma, 
Raħal Ġdid, illegalment u mingħajr ebda titolu validu fil-liġi;

4. Tordna lill-intimati, jew min minnhom, sabiex 
jiżgumbraw mill-art imsemmija u dan fi żmien qasir u 
perentorju li jiġi lilhom prefiss għal dan l-iskop.

Salv kull dritt spettanti lir-rikorrent u speċjalment għad-
danni kontra l-intimati. 

Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimati li minn issa huma 
inġunti għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 672/2024AF fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għad-9 ta’ Lulju, 2025, 
fid-9.00 a.m.

Notifika Intimati: Victor Galea (passaport Malti numru 
206396), 68, Locktown Avenue, Reservoir, Melbourne, 
Victoria, Australia, 3048

Stephen Mifsud (passaport Awstraljan numru L8294804), 
18, Haddon Court, Coolaroo, Melbourne, Victoria, Australia, 
3048

Lisa Mifsud (Liċenzja Awstraljana numru 040396390), 
18, Haddon Court, Coolaroo, Melbourne, Victoria, Australia, 
3048

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Ġunju, 2025

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of an application in the names: Raymond 
Bugeja (656660M) vs Emanuel Zammit (223256M) et filed 
in the Civil Court, First Hall, on the 13th June, 2024, the 
applicant asked this Honourable Court to:

1. Decide this cause without proceeding to trial 
according to Article 167 of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12 of the Laws of Malta);

2. Declare that the applicant is the sole owner, owner of 
the portion of land adjacent to the yard of the premises with 
number 200, number 130, in Triq il-Palma, Paola, which 
appears bordered with the colour blue on the plan, aerial 
photos of the year 1967 and another aerial photo of the year 
2008 which are being attached and marked respectively with 
the letters ‘A’, ‘B’, and ‘C’ as well as bordered in yellow on 
a survey plan which is also being attached and marked with 
the letter ‘D’;

3. Declare that the respondent, or either of whom, are 
occupying the above described portion of land adjacent to 
the yard of the premises with number 200, number 130, in 
Triq il-Palma, Paola, illegally and without any valid title at 
law;

4. Order the respondents, or either of whom, to vacate 
the land mentioned and this within a short and peremptory 
period that shall be fixed to them for this purpose.

Saving any right due to the applicant and especially for 
damages against the respondents.

With all costs against the respondents who are from now 
summoned so that a reference to their evidence be made.

The Sworn application number 672/2024AF in the names 
mentioned above is postponed to 9th July, 2025, at 9.00 a.m.

Notify respondents: Victor Galea (Maltese passport 
number 206396), 68, Locktown Avenue, reservoir, 
Melbourne, Victoria, Australia, 3048

Stephen Mifsud (Australian passport number L8294804), 
18, Haddon Court, Coolaroo, Melbourne, Victoria, Australia, 
3048

LISA Mifsud (Australian licence number 040396390), 
18, Haddon Court, Coolaroo, Melbourne, Victoria, Australia, 
3048

Registry of the Superior Courts, today 20th June, 2025

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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ARB/C081/2025 – ORDNI TAL-IFFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fl-4 
ta’ Ġunju, 2025 mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Istruttorja – (Maġistrat Dr Jean Paul Grech LLD). 
Kumpilazzjoni Numru 494/2025, fil-kawża fl-ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

DANILO ZAHRA, xufier, ta’ 26 sena, iben Simon Zahra 
u Tania Zahra xebba Aquilina, imwieled f’Tal-Pietà fit-18 ta’ 
April, 1999 u residenti ġewwa, Binja Msierah, Ent B, Flat 
7, Triq Ismek Tifħirek, San Ġwann, u detentur ta’ Karta tal-
Identità Maltija bin-numru 134299M.

Il-Qorti ORDNAT is-sekwestru f’idejn partijiet terzi 
b’mod ġenerali l-flus u kull proprjetà mobbli oħra dovuta jew 
li tappartjeni jew li hija ta’ DANILO ZAHRA u pprojbietu 
milli jittrasferixxi, jagħti b’rahan, jipoteka jew xort’oħra 
jiddisponi minn xi propjetà mobbli jew immobbli, u dan 
ai termini tal-Artikolu 22A (3A) tal-Ordinanza Dwar il-
Mediċini Perikolużi, Kap. 101 tal-Liġijiet ta’ Malta kif reż 
applikabbli bl-Artikolu 120A (2B) tal-Ligijiet ta’ Malta.

Il-Qorti AWTORIZZAT lill-imputat li jirċievi l-ammont 
ta’ tlettax-il elf disa’ mija u sitta u sebgħin Euro u erbgħa u 
għoxrin ċenteżmu (€13,976.24) fis-sena, minn fejn għandhom 
jiġu speċifikati liema flejjes jistgħu jitħallsu jew jiġu rċevuti 
mill-imputat matul is-sussistenza ta’ din l-ordni, ossia is-
sors, il-mod u il-modalitajiet l-oħra tal-ħlas inklużi salarju, 
paga, pensjoni u/jew benefiċċji tas-sigurtà soċjali. B’dan illi 
kull entità finanzjarja hija ordnata li b’nota tinforma l-Qorti 
f’liema kont jew minn liema kont ikunu qed jiġu rċevuti 
l-istess flejjes

Kull persuna li tagħmel xi ħaġa bi ksur tal-ordni tal-
Qorti msemmi fl-Artikolu 22A tkun ħatja ta’ reat u teħel 
meta tinstab ħatja multa ta’ mhux iżjed minn ħdax-il elf, 
sitt mija u sitta u erbgħin Euro u sebgħa u tmenin ċenteżmu 
(€11,646.87) jew priġunerija għal żmien ta’ mhux iżjed minn 
tnax-il xahar, jew dik il-multa u priġunerija flimkien.

Kull trasferiment ieħor jew tneħħija oħra ta’ propjetà li 
jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma jkollhom 
ebda effett fil-liġi. 

Illi d-divjet tal-pubblikazzjoni ta’ isem l-imputat Danilo 
Zahra ġie rrevokat permezz ta’ digriet mogħti fis-16 ta’ 
Ġunju, 2025 mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
Struttorja preseduta mill-Maġistrat Dr Elaine Rizzo LLD

ARB/C081/2025 – FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 4th June, 
2025, given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Inquiry – (Magistrate Dr Jean Paul Grech LLD). 
Compilation Number 494/2025, in the case:

The Republic of Malta

Versus

DANILO ZAHRA, driver, 26 years, son of Simon Zahra 
and Tania Zahra née Aquilina, born in Tal-Pietà, Malta on 
the 18th April, 1999, and residing at Binja Msierah, Ent B, 
Flat 7, Triq Ismek Tifħirek, San Ġwann, and holder of a 
Maltese Identity Card bearing number 134299M. 

The Court ORDERED the attachment in the hands of 
third parties in general of all moneys and other movable 
property due to or pertaining or belonging to DANILO 
ZAHRA and prohibits the said accused from transferring, 
pledging, hypothecating or otherwise disposing of any 
movable or immovable property, and this in terms of Article 
22A (3A) of the Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of 
the Laws of Malta as made applicable by Article 120A (2B) 
of the Laws of Malta.

The Court AUTHORIZED the said accused to receive the 
amount of thirteen thousand, nine hundred and seventy-six 
Euro and twenty-four cents (€13,976.24) per year, from which 
it shall be specified what moneys may be paid or received by 
the accused during the existence of this order, including the 
source, method and other modalities of payments including 
salary, wages, pension and/or social security benefits. 
Provided that every financial entity is ordered to present a note 
by which it informs the Court in which account or from which 
account these moneys are taken. 

Any person who acts in contravention of the court order 
as mentioned in Article 22A referred to above shall be guilty 
of an offence and shall on conviction be liable to a fine 
(multa) not exceeding eleven thousand and six hundred and 
forty-six Euro and eighty-seven cents (€11,646.87), or to 
imprisonment for a period not exceeding twelve months, or 
to both such fine and imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made 
in contravention of the said Court order shall be null and 
without effect at law. 

That the ban on the publication of the accused Danilo 
Zahra’s name has been lifted through decree dated 16th June, 
2025 given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of 
Criminal Inquiry presided by Magistrate Dr Elaine Rizzo LLD
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Today 17th June, 2025

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C080/2025 – SEIZING AND FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 4th June, 
2025 given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Inquiry – (Magistrate Dr Jean Paul Grech LLD). 
Compilation Number 493/2025, in the case:

The Republic of Malta

Versus	

GABRIEL ZARB, 27 years, son of Anthony Zarb and 
Ruth Zarb née Camilleri, born in Tal-Pietà, Malta on the 2nd 
January, 1998, residing at ‘Binja Msieraħ’, Ent. B, Flat 8, 
Triq Ismek Tifħirek, San Ġwann and holder of a Maltese 
Identity card bearing number 13898M.

The Court ORDERED the attachment in the hands of 
third parties in general of all moneys and other movable 
property due to or pertaining or belonging to GABRIEL 
ZARB and prohibits the said accused from transferring, 
pledging, hypothecating or otherwise disposing of any 
movable or immovable property, and this in terms of Article 
22A of the Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of the 
Laws of Malta, as made applicable by Article 120A(2B) of 
the Medical and Kindred Professions Ordinance, Cap. 31 of 
the Laws of Malta.

The Court AUTHORISED the said accused to receive 
the amount of thirteen thousand, nine hundred and seventy-
six Euro and twenty-four cents (€13,976.24) per year, after 
the accused indicates with a note from where he is perceiving 
this money, including the source, method and other modalities 
of payments including salary, wages, pension and/or social 
security benefits. Provided that every financial entity is 
ordered to present a note by which it informs the Court in 
which account or from which account these moneys are taken.

Any person who acts in contravention of the court order 
mentioned in Article 22A referred to above shall be guilty 
of an offence and shall on conviction be liable to a fine 
(multa) not exceeding eleven thousand, six hundred and 
forty-six Euro and eighty-seven cents (€11,646.87), or to 
imprisonment for a period not exceeding twelve months, or 
to both such fine and imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made 
in contravention of the said Court order shall be null and 
without effect at law. 

Illum 17 ta’ Ġunju, 2025

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

ARB/C080/2025 – ORDNI TA’ QBID U IFFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fl-4 
ta’ Ġunju, 2025 mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Istruttorja – (Maġistrat Dr Jean Paul Grech LLD). 
Kumpilazzjoni Numru 493/2025, fil-kawża fl-ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

GABRIEL ZARB, ta’ 27 sena, iben Anthony Zarb u 
Ruth Zarb xebba Camilleri, imwieled il-Pietá, Malta fit-02 
ta’ Jannar, 1998, u residenti ġewwa ‘Binja Msieraħ’, Ent. B, 
Flat 8, Triq Ismek Tifħirek, San Ġwann u detentur ta’ Karta 
tal-Identità Maltija bin-numru 013898M.

Il-Qorti ORDNAT is-sekwestru f’idejn partijiet terzi 
b’mod ġenerali l-flus u kull proprjetà mobbli oħra dovuta jew 
li tappartjeni jew li hija ta’ GABRIEL ZARB u pprojbietu 
milli jittrasferixxi, jagħti b’rahan, jipoteka jew xort’oħra 
jiddisponi minn xi propjetà mobbli jew immobbli, u dan 
ai termini tal-Artikolu 22A tal-Ordinanza dwar il-Mediċini 
Perikolużi, Kap. 101 tal-Liġijiet ta’ Malta, kif reż applikabbli 
minn Artikolu 120A(2B) tal-Ordinanza dwar il-Professjoni 
Medika u l-Professjonijiet li għandhom x’jaqsmu magħha, 
Kap. 31 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Il-Qorti AWTORIZZAT lill-imputat li jirċievi l-ammont 
ta’ tlettax-il elf disa’ mija u sitta u sebgħin Euro u erbgħa 
u għoxrin ċenteżmu (€13,976.24) fis-sena, wara li l-imputat 
jindika b’nota minn fejn ħa jipperċepixxi dawn il-flejjes, 
ossia is-sors, il-mod u il-modalitajiet l-oħra tal-ħlas inklużi 
salarju, paga, pensjoni u/jew benefiċċji tas-sigurtà soċjali. 
B’dan illi kull entità finanzjarja hija ordnata li b’nota 
tinforma l-Qorti f’liema kont jew minn liema kont ikunu qed 
jiġu rċevuti l-istess flejjes.

Kull persuna li tagħmel xi ħaġa bi ksur tal-ordni tal-
Qorti msemmi fl-Artikolu 22A tkun ħatja ta’ reat u teħel 
meta tinstab ħatja multa ta’ mhux iżjed minn ħdax-il elf, 
sitt mija u sitta u erbgħin Euro u sebgħa u tmenin ċenteżmu 
(€11,646.87) jew priġunerija għal żmien ta’ mhux iżjed minn 
tnax-il xahar, jew dik il-multa u priġunerija flimkien.

Kull trasferiment ieħor jew tneħħija oħra ta’ propjetà 
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma 
jkollhom ebda effett fil-liġi. 

1600
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That the ban on the publication of the accused Gabriel 
Zarb’s name has been lifted through decree dated 16th June, 
2025 given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of 
Criminal Inquiry presided by Magistrate Dr Elaine Rizzo LLD.

Today 20th June, 2025

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C082/2025 – FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 15th 
June, 2025 given by the Court of Magistrates (Malta) as 
a Court of Criminal Judicature – (Magistrate Dr Rachel 
Montebello LLD). Compilation Number 6511/2025, in the 
case:

The Republic of Malta

Versus	

CHRISTOPHER MASCHKE, 30 years, son of Ulrikee 
Maschke, born in Germany on the 2nd December, 1994, 
residing at 47, ‘White Rose’, Flat 4, Triq il-Molletta, Swieqi 
and holder of a German Passport bearing number A3076692.

AND

JACK OLA AKESSON, 25 years, son of Peter Akesson 
and Petra Yngwe, born in Sweden on the 16th November, 
1999, residing at 47, ‘White Rose’, Flat 4, Triq il-Molletta, 
Swieqi and holder of a Swedish Passport bearing number 
AA3935578.

The Court ORDERED the attachment in the hands of third 
parties in general of all moneys and other movable property 
due to or pertaining or belonging to CHRISTOPHER 
MASCHKE and JACK OLA AKESSON and prohibits the 
said accused from transferring, pledging, hypothecating or 
otherwise disposing of any movable or immovable property, 
and this in terms of Article 22A of the Dangerous Drugs 
Ordinance, Cap. 101 of the Laws of Malta.

The Court AUTHORISED the said accused to receive the 
amount of thirteen thousand, nine hundred and seventy-six 
Euro and twenty-four cents (€13,976.24) per year, after the 
accused indicate with a note from where they are perceiving 
this money.

Any person who acts in contravention of the court order 
mentioned in Article 22A referred to above shall be guilty 
of an offence and shall on conviction be liable to a fine 

Illi d-divjet tal-pubblikazzjoni ta’ isem l-imputat Gabriel 
Zarb ġie rrevokat permezz ta’ digriet mogħti fis-16 ta’ Ġunju, 
2025 mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja 
preseduta mill-Maġistrat Dr Elaine Rizzo LLD.

Illum 20 ta’ Ġunju, 2025

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi 

ARB/C082/2025 – ORDNI TAL-IFFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fl-4 ta’ 
Ġunju, 2025 mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
ta Ġudikatura Kriminali – (Maġistrat Dr Rachel Montebello 
LLD). Kumpilazzjoni Numru 6511/2025, fil-kawża fl-
ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

CHRISTOPHER MASCHKE, ta’ 30 sena, iben Ulrikee 
Maschke, imwieled il-Ġermanja fit-2 ta’ Diċembru, 1994, u 
residenti ġewwa 47, ‘White Rose’, Flat 4, Triq il-Molletta, 
Swieqi u detentur ta’ Passaport Ġermaniż bin-numru 
A3076692.

U

JACK OLA AKESSON, ta’ 25 sena, iben Peter Akesson 
u Petra Yngwe, imwieled l-Isvezja fis-16 ta’ Novembru, 
1999, u residenti ġewwa 47, ‘White Rose’, Flat 4, Triq il-
Molletta, Swieqi u detentur ta’ Passaport Svediż bin-numru 
AA3935578.

Il-Qorti ORDNAT is-sekwestru f’idejn partijiet terzi 
b’mod ġenerali l-flus u kull proprjetà mobbli oħra dovuta jew 
li tappartjeni jew li hija ta’ CHRISTOPHER MASCHKE u 
JACK OLA AKESSON u pprojbiethom milli jittrasferixxu, 
jagħtu b’rahan, jipotekaw jew xort’oħra jiddisponu minn xi 
propjetà mobbli jew immobbli, u dan ai termini tal-Artikolu 
22A tal-Ordinanza dwar il-Mediċini Perikolużi, Kap. 101 
tal-Liġijiet ta’ Malta.

Il-Qorti AWTORIZZAT lill-imputati li jirċievu l-ammont 
ta’ tlettax-il elf disa’ mija u sitta u sebgħin Euro u erbgħa u 
għoxrin ċenteżmu (€13,976.24) fis-sena, wara li l-imputati 
jindikaw b’nota minn fejn ħa jipperċepixxu dawn il-flejjes.

Kull persuna li tagħmel xi ħaġa bi ksur tal-ordni tal-
Qorti msemmi fl-Artikolu 22A tkun ħatja ta’ reat u teħel 
meta tinstab ħatja multa ta’ mhux iżjed minn ħdax-il elf, 

1601



	 8444	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,458   

sitt mija u sitta u erbgħin Euro u sebgħa u tmenin ċenteżmu 
(€11,646.87) jew priġunerija għal żmien ta’ mhux iżjed minn 
tnax-il xahar, jew dik il-multa u priġunerija flimkien.

Kull trasferiment ieħor jew tneħħija oħra ta’ propjetà 
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma 
jkollhom ebda effett fil-liġi. 

Illum 19 ta’ Ġunju, 2025

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

(multa) not exceeding eleven thousand, six hundred and 
forty-six Euro and eighty-seven cents (€11,646.87), or to 
imprisonment for a period not exceeding twelve months, or 
to both such fine and imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made 
in contravention of the said Court order shall be null and 
without effect at law. 

Today 19th June, 2025

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

1602

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-28 ta’ Mejju, 2025, 
fuq talba ta’ Red Acre Property Limited ġie ordnat biex 
jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-familji 
Frendo, Galea, Farrgia, Muscat u Pace Moore, fl-atti taċ-ċedola 
numru 1119/2025 fl-ismijiet Red Acre Property Limited vs 
Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegewenti. 

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ 
ċens u subċens numru 1119/2025 fl-ismijiet Red Acre 
Property Limited (C76271) vs Kuraturi Deputati sabiex 
jirrappreżentaw lill-persuni mhux magħrufa preżentata fil-
Prim’Awla tal-Qorti fis-27 ta’ Mejju, 2025, fejn Red Acre 
Property Limited esponiet bir-rispett:

Illi ċ-ċens annwu u perpetwu ta’ Lm2.00 illum ekwivalenti 
għal €4.66 kien jiggrava l-maisonette fl-ewwel sular li ġġib 
in-numru 76 ġja 64 u qabel kien iġib ukoll in-numru 28 li 
kien jismu Amami iżda wara kien bla isem fi Triq ir-Rebħa, 
il-Gżira, u dan kif irriżulta mill-kuntratt tal-bejgħ pubblikat 
fl-atti tan-Nutar Dott. Anthony Grech Trapani fit-30 ta’ 
Awwissu 2004, liema immobbli kien gia akkwistat minn 
Natalino u Dijana konjuġi Farrugia;

Illi dan iċ-ċens annwu u perpetwu kien ġie mifdi minn 
Natalino u Dijana konjuġi Farrugia, permezz ta’ ċedola 
ta’ depożitu u fidi bin-numru 1126/2005 liema ċedola ġiet 
irreġistrata fir-Reġistru Pubbliku CE41/2006 (Dok. A).

Illi sussegwentement dan l-immobbli li kien ġie zvillupat 
fi blokk t’appartamenti fuq is-sit indikat fid-Dok. C ossija 
l-blokk ta’ appartament bin-numru 76 fi Triq ir-Rebħa, Il-

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 28th 
May, 2025, following a request by Red Acre Property 
Limited vs Deputy Curators to represent the Frendo, Galea, 
Farrugia Muscat and Pace Moore families in the records of 
the schedule of deposit number 1119/2025 in the names Red 
Acre Property Limited vs Deputy Curators and in the other 
relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent and subgroundrent, number 1119/2025 in the 
names of Red Acre Property Limited (C76271) vs Deputy 
Curators to represent the unknown persons, filed in the First 
Hall of the Civil Court on the 27th May, 2025, the applicant 
Red Acre Property Limited respectfully submitted:

That the annual and perpetual groundrent of Lm2.00 
today equivalent to €4.66 aggravated the maisonette on 
the first floor which bears the number 76 previously 64 
and previously also bears the number 28 which was named 
Amami but was later unnamed in Triq ir-Rebħa, Gżira, and 
this as results from the contract of sale published in the 
records of Notary Dr Anthony Grech Trapani on the 30th 
August 2004, which immovable was already acquired by 
Natalino and Dijana spouses Farrugia;

That this annual and perpetual groundrent was redeemed 
by Natalino and Dijana spouses Farrugia, by means of a 
schedule of Deposit and redemption number 1126/2005 
which schedule of deposit was registered in the Public 
Registry CE41/2006 (Doc. A).

That subsequently this immovable which was developed 
in a block of apartments on the site indicated in Doc. C or 
rather the block of appartments with number 76 in Triq ir-
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Gżira, bl-arja libera tiegħu, ġie akkwistat mill-kumpanija 
Red Acre Property Limited permezz ta’ att fl-atti tan-Nutar 
Dott. Timothy Ellis tal-20 ta’ April, 2018 (Dok. B);

Illi mill-provenjenza t-titlu tal-imsemmi immobbli 
ricentement instab illi:

a) Fil-kuntratt a’ bejgħ fl-atti tan-Nutar Dott. Paul 
Pelliegrini Petet tas-16 ta’ Marzu, 1961, iċ-ċens annwu 
u perpetwu kien indikat bħala ammontanti għal żewġ liri 
għaxar xelini u nofs (Lm2.10.50), liema ammont huwa 
ekwivalenti għal Lm2.53, liema ammont huwa ekwivalenti 
għal €5.90,

b) Fil-kuntratt ta’ bejgħ fl-atti tan-Nutar Dott. Giovanni 
Chapelle tas-26 ta’ Novembru, 1932, kien ġie kkostitwit 
subċens li kien dovut lil Giuseppe Muscat u Paul Pace 
Moore;

Illi għaldaqstant fiċ-ċedola ta’ fidi numru 1126/2005 
erronjament ma ġiex indikat illi l-ammont mifdi jinkludi 
kemm iċ-ċens oriġinali li kien dovut lill-familja Frendo u 
oħrajn u kif ukoll is-subċens dovut lil Muscat u Pace Moore. 
Inoltre, ma giex indikat li ċ-ċens u s-subċens drabi kienu 
jammontaw għal Lm2.53 ekwivalenti għal €5.90;

Illi għal dawn ir-raġunijuiet u għal kull bon fini u 
effett tal-liġi qed jerġa’ jsir il-fidi u dan kontra terzi mhux 
magħrufa u dan kemm għaċ-ċens u kemm għas-subċens u 
dan għas-somma ta’ Lm2.53 ekwivalenti għal €5.90 sabiex 
jiġi assigurat li l-ammont kollu ta’ ċens u subċens infeda;

Illi l-ammont ta’ €5.90 kapitalizzat bir-rata ta’ 5% 
jammonta għal €118.

Inoltre qiegħed jitħallas ammont ieħor ta’ €5.90 
rappreżentanti l-lawdemju.

Għaldaqstant, is-soċjetà esponenti qiegħda umilment 
taġixxi lil din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tal-istess 
tgħaddi sabiex tiddepożita s-somma ta’ €123.90 prezz tal-
fidi ta’ dan iċ-ċens u s-subċens annwu u perpetwu sabiex 
tingħata liberament lill-intimat imsemmi wara li tiġi 
rilaxxjata d-debita riċevuta skont il-liġi.

Esponenti: ST Business Centre, Balluta, Level 8 & 9, 
196, Triq Ċensu Tabone, Il-Balluta

Notifika:   Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Il-Belt Valletta
Kuraturi deputati
			 
Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 

il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 

Rebħa, Gżira with its own airspace, was acquired by the 
company Red Acre Property Limited by means of a deed in 
the records of Notary Doctor Timothy Ellis of the 20th April, 
2018 (Doc. B);

That from the source the title of the said immovable was 
recently found that:

a) In the contract of sale in the records of Notary Dr Paul 
Pelliegrini Petet of the 16th March 1961, the annual and 
perpetual groundrent was indicated as amounting to two liri 
ten pence and a half shillings (Lm2.10.50), which amount is 
equivalent to Lm2.53, which amount is equivalent to €5.90,

b) In the contract of sale in the records of Notary Dr 
Giovanni Chapelle of the 26th November, 1932, a sub-
groundrent was constituted which was due to Giuseppe 
Muscat and Paul Pace Moore;

That thus in the Schedule of Redemption number 
1126/2005 erroneously did not indicate that the amount 
redeemed includes both the original groundrent which 
was due to the Frendo family and others as well as the 
subgroundrent due to Muscat and Pace Moore. Furthermore, 
it is not indicated that the groundrent and sub-groundent 
sometimes amounted to a Lm2.53 equivalent to €5.90;

That for these reasons and for all intents and purposes 
of law redemption is being made and this against unknown 
third parties and this both for the groundrent and for the sub-
groundrent and this for the sum of Lm2.53 equivalent to 
€5.90 in order to ensure that the amount of groundrent and 
sub-groundrent was redeemed;

That the amount of €5.90 capitalised at the rate of 5% 
amounts to €118.

In addition another amount of €5.90 representing the 
laudemium is being paid.

Thus, the applicant company is humbly acting this 
Honourable Court and under its authority passes on to 
deposit the sum of €123.90 price of redemption of this 
annual and perpetual groundrent and subgroundrent in order 
to be freely given to the said respondent after leaving the due 
receipt according to law.

Applicant: ST Business Centre, Balluta, Level 8 & 9, 
196, Triq Ġensu Tabone, Balluta

Notification:   Director Public Registry, Il-Belt Valletta
Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
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whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Francesco 
Depasquale, LLD, Doctor of Laws.

Today 28th May, 2025

Registry of the Superior Courts, today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 13th 
February, 2024, following a request by Christopher Busuttil 
vs Deputy Curators to represent the unknown persons in the 
records of the schedule of deposit number 310/2024 in the 
names Christopher Busuttil vs Deputy Curators and in the 
other relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent, number 310/2024 in the names of Christopher 
Busuttil (ID 719157M) vs Deputy Curators to represent the 
unknown persons entitled to receive the groundrent here 
indicated, filed in the First Hall of the Civil Court on the 
7th February, 2024, the applicant Christopher Busuttil (ID 
719157M) respectfully submitted:

That in virtue of a contract of the 13th August, 1998, in the 
records of Notary Dr Pierre Attard, original copy of the same 
contract hereby attached and marked Doc. A, the interpellant 
acquired from Joseph Caruana the garage without name or 
number, in Triq il-Ktajjen, Swieqi, limits of St Julian’s, 
which garage is underlying the block of apartments with 
the name Le Roy Court, which garage is subject to the rate 
of annual and perpetual groundrent of Lm3, equivalent to 
€6.98 where this amount is a share of annual and perpetual 
groundrent of Lm17, which amount is equivalent to €39.59;

lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Francesco Depasquale, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 28 ta’ Mejju, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-13 ta’ Frar, 2024, 
fuq talba ta’ Christopher Busuttil ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-persuni mhux 
magħrufa, fl-atti taċ-ċedola numru 310/2024 fl-ismijiet 
Christopher Busuttil vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra 
relattivi u sussegewenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ 
ċens numru 310/2024 fl-ismijiet Christopher Busuttil (KI 
719157M) vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw 
lill-persuni mhux magħrufa intitolati sabiex jirċievu ċ-ċens 
hawn indikat preżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti fis-7 ta’ Frar, 
2024, fejn Christopher Busuttil (KI 719157M) espona bir-
rispett:

Illi bis-saħħa ta’ kuntratt tat-13 ta’ Awwissu, 1998, fl-
atti tan-Nutar Dott. Pierre Attard, kopja oriġinali tal-istess 
kuntratt hawn annessa u mmarkata Dok. A, l-esponent 
akkwista mingħand Joseph Caruana il-garaxx mingħajr isem 
jew numru, fi Triq il-Ktajjen, is-Swieqi, limiti ta’ San Ġiljan, 
liema garaxx huwa sottostante il-blokk ta’ appartamenti bl-
isem Le Roy Court, liema garaxx huwa suġġett għar-rata ta’ 
ċens annwu u perpetwu ta’ Lm3, ekwivalenti għal €6.98 fejn 
dan l-ammont huwa sehem ta’ ċens annwu u perpetwu ikbar 
ta’ Lm17, liema ammont huwa ekwivalenti għal €39.59;
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That this garage is shown in red on the site plan here 
attached and marked Doc. B;

That the interpellant does not know to whom this 
groundrent should be paid;

That the interpellant wishes to avail himself of the 
faculty given to him by Article 1501 of the Civil Code (Cap. 
16 of the Laws of Malta) and redeem this same groundrent 
in terms of the same law;

That the amount of Lm3 equivalent to €6.98 capitalised 
at the rate of 5% amounts to €136.60.

Thus, the applicants are humbly calling upon this 
Honourable Court and under its authority pass on to deposit 
the sum of €139.60 price of redemption of the annual and 
perpetual groundrent of the above mentioned property and 
this so that it be freely given to the respondents saving the 
release of the due receipt according to law.

Notification:    Director Public Registry
Lands Authority, Auberge de Baviere, Triq San Bastjan, 

Valletta
Deputy curators
		
You are therefore ordered to affix an official copy of these 

banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Aaron Bugeja, LLD 
Doctor of Laws.

Today 13th February, 2024

Registry of the Superior Courts, today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

Illi dan il-garaxx huwa muri bil-kulur aħmar fuq site plan 
hawn anness u mmarkat Dok. B;

Illi l-esponent ma jafx lil min suppost jitħallas dan iċ-
ċens;

Illi l-esponent jixtieq jipprevalixxi ruħu mill-fakultà 
mogħtija lilu bl-Artikolu 1501 tal-Kodiċi (Kap. 16 tal-
Liġijiet ta’ Malta) u jifdi dan l-istes ċens ai termini tal-istess 
liġi;

Illi l-ammont ta’ Lm3 ekwivalenti għal €6.98 kapitalizzat 
bir-rata ta’ 5% jammonta għal €136.60.

Għaldaqstant, l-esponenti qegħdin umilment jadixxu lil 
din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha jgħaddu sabiex 
jiddepożitaw is-somma ta’ €139.60 prezz tal-fidi ta’ dan iċ-
ċens annwu u perpetwu tal-fuq imsemmija proprjetà u dan 
sabiex tiġi mogħtija liberament lill-intimati prevja r-rilaxx 
tad-debita riċevuta skont il-liġi.

Notifika:   Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Il-Belt Valletta
Lands Authority, Il-Berġa tal-Baviera, Triq San Bastjan, 

Il-Belt Valletta
 Kuraturi deputati
			 
Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 

il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor Imħallef Aaron Bugeja, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum 13 ta’ Frar, 2024

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta
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Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-22 ta’ Frar, 2024, 
fuq talba ta’ Kevin Paul Vella ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-padruni diretti 
mhux magħrufa, fl-atti taċ-ċedola numru 394/2024 fl-ismijiet 
Kevin Paul Vella vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi 
u sussegewenti:

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens 
numru 394/2024 fl-ismijiet Kevin Paul Vella (KI 334071M), 
businessman, iben Carmelo u Maryann née Curmi, imwieled 
l-Imtarfa u residenti Naxxar vs Kuraturi Deputati sabiex 
jirrappreżentaw il-padrun/i dirett/i taċ-ċens mhux magħrufa. 
preżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti fil-20 ta’ Frar, 2024, fejn 
Kevin Paul Vella (KI 334071M) espona bir-rispett:

In forza tal-att ippubblikat minn Nutar Dott. Remigio 
Zammit Pace u datat 28 ta’ Ottubru, 2003, l-esponenti 
Kevin Paul Vella akkwista l-appartament internament 
immarkat numru 4 fil-groundfloor level, formanti parti minn 
blokka ta’ bini numerat 18 bl-isem Sunsi fi Triq il-Knisja, 
Paceville, fil-limiti ta’ San Ġiljan, inkluż il-parapett quddiem 
l-appartament, kif ukoll il-partijiet komuni mal-appartamenti 
l-oħra fl-istess blokka, ossija il-bieb prinċipali l-entratura, it-
taraġ u l-indana, il-bjut u s-sistema tad-drenaġġ, liema fond 
huwa suġġett għas-subċens annwu u perpetwu ta’ Lm3 ossija 
€6.99 altrimenti liberu u frank minn drittijiet favur terzi 
persuni u bil-pussess battal hekk kif muri bil-kulur aħmar 
fuq il-pjanta mehmuża bħala Dokument A.

L-esponenti akkwista dan l-immobbli mingħand 
Catherine Spiteri, mara tad-dar, mart Anthony Spiteri, 
residenti Santa Luċija (KI 335353M) u mwielda ż-Żurrieq 
li dehret fuq l-att pubbliku surriferit f’ismha kif ukoll f’isem 
żewġha Anthony Spiteri, pensjonant residenti Santa Luċija 
(KI 680140M) (ara Dok. B).

Kif deskritt fl-istess att pubbliku surreferit, il-venditriċi 
Catherine Spiteri kienet akkwistat l-imsemmi flat mingħand 
il-konjuġi Clifford Thomas u Margaret Walters permezz ta’ 
att pubbliku fl-atti tan-Nutar Dott. Pierre Attard fit-13 ta’ 
Settembru, 1988;

L-esponenti diġà feda s-subċens surreferit tramite ċedola 
ref. numru 1484/2022.

Dan is-subċens jissemma l-ewwel darba fl-att pubbliku 
fl-atti tan-Nutar Dott. Giuseppe Sammut datat 2 ta’ Frar, 
1955 (Dok. C) u minnu joħorġu s-segwenti dettalji:

a) Permezz ta’ dan l-att saret konċessjoni subenfitewtika 
mill-Av. Giuseppe Sammut lil Francis Mamo u Lawrence 

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 22nd 
February, 2024, following a request by Kevin Paul Vella vs 
Deputy Curators to represent the unknown direct owners in 
the records of the schedule of deposit number 394/2024 in 
the names Kevin Paul Vella vs Deputy Curators and in the 
other relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent, number 394/2024 in the names of Kevin Paul 
Vella (ID 334071M) businessman, son of Carmelo and 
Maryann née Curmi, born in Imtarfa and residing in Naxxar 
vs Deputy Curators to represent the unknown direct owner/s 
of the groundrent, filed in the First Hall of the Civil Court on 
the 20th February, 2024, the applicant Kevin Paul Vella (ID 
334071M) respectfully submitted:

In virtue of the deed published by Notary Doctor Remigio 
Zammit Pace dated 28th October, 2003, the applicant Kevin 
Paul Vella acquired the apartment internally marked number 4 
at the groundfloor level, forming part of a block of buildings 
numbered 18 named Sunsi in Triq il-Knisja, Paceville, in 
the limits of St Julian’s, including the parapet in front of 
the apartment, as well as the common parts with the other 
apartments in the same block, that is the main entrance door, the 
stairs and the landing, the roofs and the drainage system, which 
premises are subject to the annual and perpetual sub-groundrent 
of Lm3 or rather €6.99 otherwise free and unencumbered from 
rights in favour of third parties and with vacant possession as 
shown in red on the plan attached as Document A.

The applicant acquired this immovable from Catherine 
Spiteri, housewife, wife of Anthony Spiteri, residing in Santa 
Lucija (ID 335353M) and born in Zurrieq who appeared on 
the public deed above mentioned in her own name as well 
as in the name of her husband Anthony Spiteri, pensioner 
residing in Santa Lucija (ID 680140M) (see Doc. B).

As described in the same public deed above mentioned, 
the seller Catherine Spiteri had acquired the said flat from 
the spouses Clifford Thomas and Margaret Walters by means 
of a public deed in the records of Notary Dr Pierre Attard on 
the 13th September, 1988;

The applicant has already redeemed the sub-groundrent 
above referred to through schedule of deposit number 
1484/2022.

This sub ground rent is mentioned first in the public deed 
in the records of Notary Doctor Giuseppe Sammut dated 2nd 
February, 1955 (Doc. C) from which the following details 
emerge:

a) By means of this deed a sub-emphyteutical concession 
was made by Adv. Giuseppe Sammut to Francis Mamo and 
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Attard ta’ biċċtejn art f’San Giljan, fl-artijiet ta’ Spinola 
magħrufin bħala Paceville tal-kejl superfiċjali ta’ 66 u 40 
qasba kwadra rispettivament;

b) Dan l-att isemmi ċens oriġinali (li fil-verità kien 
subċens minnu nnifsu billi kienet art tal-Gvern ta’ Malta) ta’ 
żewġ (2) xelini u għaxar (10) soldi dovuti lil Grazia Spinola 
(ekwivalenti għal Lm0.15);

c) Imbagħad isemmi subċens (li fil-verità kien it-tieni 
subċens) ta’ ħmistax-il lira, għaxar ċenteżmi u żewġ milleżmi 
(Lm15.1.2) dovuti lil Spiridione Lorenzo;

d)  Ikompli billi jikkostitwixxi subċens ġdid (it-tielet 
subċens) ta’ tletin lira, tnax il-ċenteżmu u erba’ milleżmi 
(Lm30.12,4);

e) B’lawdemju daqt sena ċens fl-att ma jispeċifikax 
għal-liema ċens qed jirreferi u għalhekk se jittieħdu it-tlieta 
li huma għall-finijiet tal-preżenti ċedola) ossija t-total ta’ 
Lm45.37.

 

Il-kuntratt surreferit ġie segwit b’att pubbliku in atti 
tan-Nutar Dott. Joseph Spiteri datat 23 ta’ Frar, 1959 (Dok. 
D) illi permezz tiegħu Francis Mamo u Lawrence Attard 
ittrasferixxew lil Carmelo Zerafa u Emmanuele Caruana 
l-blokk bini li jikkonsisti f’sitt flats u garaxx f’Church Street, 
Paceville, San Ġiljan, liema blokka ggib l-isem Sunsi bla 
numru suġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ Lm16.

Mill-ezami li għamel l-esponenti tal-kuntratti mertu ta’ 
dan iċ-ċens, jidher illi fil-kuntratt tal-1955, kien kontemplat 
awment fiċ-ċens f’każ illi l-art ma’ tinbiegħx sħiħa – kif fil-
fatt ġara. Huwa għalhekk illi ċ-ċens kontemplat fil-kuntratt 
tal-1959 huwa inqas minn dak kontemplat f’tal-1955. Mill-
indaġni li għamel l-esponent, jidher illi l-blokka Sunsi 
nbniet fuq it-tieni porzjon ta’ art imsemmi fil-kuntratt tal-
1955 ossija tal-kejl ta’ 40 qasba kwadra. Tant hu hekk, illi 
l-awment kontemplat fil-kuntratt tal-1955, fejn jirrigwarda 
t-tieni porzjon ta’ art, huwa ta’ 8 xelini għal kull qasba 
kwadra. Meta x-xelini jinqalbu għall-ekwivalenti tagħhom 
fil-munita tal-lira Malta u ċoè Lm0.40, iċ-ċens pagabbli 
jammonta proprju għal Lm16.

Madankolllu, billi l-esponenti ma jistax jassigura dan bil-
preċiż, huwa se jkun qiegħed xorta waħda jinkludi l-erba’ 
subċnus imsemmija sa issa fil-preżenti fidi. Dan ifisser illi 
l-esponenti se jkun qiegħed jikkapitalizza ċ-ċens fl-ammont 
komplessiv ta’ Lm61.38 apparti l-lawdemju.

Wara li l-appartamenti individwali fil-blokka Sunsi 
inbiegħu ċ-ċens annwu pagabbli se jammonta għal Lm3.

Lawrence Attard of two pieces of land in San Giljan, in the 
lands of Ta ‘Spinola known as Paceville of the superficial 
area of 66 and 40 square canes respectively;

b) This deed mentions an original groundrent (which in 
reality was a sub-groundrent in itself as it was land owned by 
the Government of Malta) of two (2) shillings and ten (10) 
pence due to Grazia Spinola (equivalent to Lm0.15);

c) Then it mentions a sub-groundrent (which in reality 
was the second sub-groundrent) of fifteen liri, ten cents and 
two mils (Lm15.1.2) due to Spiridione Lorenzo;

d) Continue to constitute a new sub-groundrent (third 
sub-groundrent) of thirty liri, twelve cents and four millets 
(Lm30.12,4);

e) With laudemium equivalent to one year groundrent 
(in the deed does not specify to which groundrent is being 
referred to and thus all three are going to be taken for the 
purposes of the present schedule of deposit) or rather the 
total of Lm45.37.

The deed above mentioned was followed by a public 
deed in the records of Notary Dr Joseph Spiteri dated 23rd 
February, 1959 (Doc. D) in virtue of which Francis Mamo 
and Lawrence Attard transferred to Carmelo Zerafa and 
Emmanuele Caruana the block consisting of six flats and 
garage in Church Street, Paceville, St Julian’s, which block 
bears the name Sunsi without number subject to the annual 
and perpetual ground rent of Lm16.

From the examination carried out by the applicant of 
the contracts merit of this ground rent, it appears that in 
the contract of 1955, an increase in the ground rent was 
contemplated in case the land is not sold as a whole – as 
in fact happened. That is why the ground rent contemplated 
in the 1959 contract is less than that contemplated in 1955. 
From the investigation carried out by the interpellant, it 
appears that the block Sunsi was built on the second portion 
of land mentioned in the contract of 1955 or rather of the 
area of 40 square canes. So much so, that the increase 
contemplated in the contract of 1955, as regards the second 
portion of land, is of 8 shillings per square cane. When the 
shillings are converted to their equivalent in the currency 
of Malta pound and i.e. Lm0.40, the groundrent payable 
amount to exactly Lm16.

However, since the applicant cannot ensure this with 
precision, he will still be including the four sub-groundrents 
mentioned till now in the present redemption. This means 
that the interpellant shall capitalise the ground rent in the 
total amount of Lm61.38 besides the laudemium.

After the individual apartments in the Sunsi block have 
been sold payable the annual groundrent will amount to Lm3.
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Sussegwentement saru diversi kuntratti sakemm fl-aħħar 
il-flat numru 4 wasal f’idejn l-esponenti. Dawn il-kuntratti 
dejjem b’mod konsistenti komplew jirreferu għaċ-ċens 
annwu pagabbli bħala ammontanti għal Lm3. Dawn il-
kuntratti li qegħdin jiġu annessi mal-preżenti ċedola huma:

a. Kuntratti in atti tan-Nutar George Bonello Du Puis 
datat 10 ta’ Marzu, 1982 – permezz tiegħu Carmelo Zerafa 
u Emmanuel Caruana biegħu lil Louis Brincat il-flat numru 
4 (surriferit) bħala suġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ 
Lm3 – Dok. E;

b. Kuntratt in atti tal-istess Nutar datat 16 ta’ Lulju, 1984 
– permezz tiegħu, Brincat ittrasferixxa lil Clifford Thomas 
Walters l-istess proprjetà suġġetta għall-istess ċens – Dok. F;

c. Kuntratt in atti tan-Nutar Dott. Pierre Attard datat 30 
ta’ Settembru, 1988, permezz tiegħu Walters u martu biegħu 
lil Catherine Spiteri l-istess proprjetà suġġetta għall-istess 
ċens Dok. G.

Catherine Spiteri hija l-antekawża tal-esponenti, kif fuq 
senjalat.

L-esponenti diġà feda dan iċ-ċens ta’ Lm3 fis-sena 
permezz tac-ċedola surriferita f’punt 4.

L-esponenti jixtieq jipprevalixxi ruħu mid-dritt mogħti 
lilu mill-Artikolu 1501 tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta 
sabiex jifdi dan iċ-ċens, liema ċens qiegħed jigi mifdi a 
spejjeż tal-imsemmi Kevin Paul Vella.

L-ammont kif kapitalizzat ai terminit al-Artikolu 
1501 (2) tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta jammonta għal 
Lm2,859.53 ekwivalenti għal Lm1,227.60. B’żieda ma’ dan 
l-esponenti qiegħed ukoll jiddepożita taħt l-awtorità ta’ din 
l-Onorabbli Qorti s-somma ta’ €74.88 rappreżentanti din 
is-somma arrettrati ta’ ċens għall-aħħar 5 snin u kif ukoll 
is-somma ta’ €105.68 rappreżentanti l-lawdemju sabiex jiġu 
liberament żbankati minn min għandu dritt fil-liġi wara li 
titħalla d-debita riċevuta.

Għaldaqstant l-esponenti qiegħed jadixxi lil din 
l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha jiddepożita 
s-somma komplessiva ta’ €3,680.09 kif fuq spjegat sabiex 
jifdi dan iċ-ċens liema somma għandha tiġi liberament 
żbankata minn min għandu dritt għaliha skont il-liġi wara li 
titħalla d-debita riċevuta.

Esponenti: 40, Tulipa, Triq Birguma, In-Naxxar

Notifika:   Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Onda Building 
Aldo Moro, Il-Marsa MRS 9065

Subsequently various contracts were entered into until 
finally flat number 4 came into the hands of the interpellant. 
These contracts always consistently continued to refer to 
annual ground rent payable as amounting to Lm3. These 
contracts which are being annexed with the present schedule 
of deposit are:

a. Contract in the records of Notary George Bonello du 
Puis dated 10th March, 1982 – by means of which Carmelo 
Zerafa and Emmanuel Caruana sold to Louis Brincat the flat 
number 4 (above referred to) as subject to the annual and 
perpetual ground rent of Lm3 – Doc. E;

b. Contract in the records of the same Notary dated 
16th July 1984 – by means of which, Brincat transferred to 
Clifford Thomas Walters the same property subject to the 
same groundrent – Doc. F;

c. Contract in the records of Notary Dr Pierre Attard 
dated 30th September, 1988, by means of which Walters and 
his wife sold to Catherine Spiteri the same property subject 
to the same groundrent Doc. G.

Catherine Spiteri is the predecessor of the interpellant, as 
above indicated.

The applicant has already redeemed this groundrent of 
Lm3 yearly by means of the schedule of deposit referred to 
in point 4.

The applicant wishes to avail himself of the right given 
to him by Article 1501 of Cap. 16 of the Laws of Malta to 
redeem this groundrent, which groundrent is being redeemed 
at the expense of the said Kevin Paul Vella.

The amount as capitalised in terms of Article 1501 (2) 
of Cap. 16 of the Laws of Malta amounts to Lm2,859.53 
equivalent to Lm1,227.60. In addition, the applicant is also 
depositing under the authority of this Honourable Court the 
sum of €74.88 representing the arrears of groundrent for the 
last 5 years as well as the sum of €105.68 representing the 
laudemium so that they may be freely withdrawn by those 
who have a right at law after leaving the due receipt.

Thus, the applicant is calling upon this Honourable Court 
and under its authority deposits the global sum of €3,680.09 
as above explained to redeem this groundrent which sum is 
to be freely withdrawn by whoever has a right to it according 
to law after leaving the due receipt.

Applicant: 40, Tulipa, Triq Birguma, Naxxar

Notification:   Director Public Registry, Onda Building 
Aldo Moro, Marsa MRS 9065
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Reġistratur tal-Artijiet, 116, Casa Bolino, Triq il-Punent, 
Il-Belt Valletta

Kuraturi deputati
			 
Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 

il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Aaron Bugeja, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum 22 ta’ Frar, 2024

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-22 ta’ Frar, 2024, 
fuq talba ta’ Mark Mifsud et ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-padruni diretti 
mhux magħrufa, fl-atti taċ-ċedola numru 366/2024 fl-ismijiet 
Mark Mifsud et vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi 
u sussegewenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens 
numru 366/2024 fl-ismijiet Mark Mifsud (KI 0135468M), 
pensjonant iben Gerard Mifsud u Gertrude née Azzopardi, 
imwieled Tal-Pietà u residenti s-Siġġiewi u Mary Mifsud 
née Bonello (KI 0303966M) impjegata Mater Dei, bint 
Nicholas Bonello u Marianne née Pace, imwielda u residenti 
s-Siġġiewi vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw 
sidien mhux magħrufa preżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti fis-
16 ta’ Frar, 2024, fejn Mark Mifsud (KI 0135468M) u Mary 
Mifsud née Bonello (KI 0303966M) esponew bir-rispett:

Registrar of Lands, 116, Casa Bolino, Triq il-Punent, 
Valletta

Deputy curators
		
You are therefore ordered to affix an official copy of these 

banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Aaron Bugeja, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 22nd February, 2024

Registry of the Superior Courts, today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 22nd 
February, 2024, following a request by Mark Mifsud et vs 
Deputy Curators to represent the unknown owners in the 
records of the schedule of deposit number 366/2024 in the 
names Mark Mifsud et vs Deputy Curators and in the other 
relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent, number 366/2024 in the names of Mark Mifsud 
(ID 0135468M), pensioner, son of Gerard Mifsud and 
Gertrude née Azzopardi, born in Tal-Pietà and residing in 
Siggiewi and Mary Mifsud née Bonello (ID 0303966M) 
works at Mater Dei, daughter of Nicholas Bonello and 
Marianne née Pace, born and residing in Siġġiewi vs Deputy 
Curators to represent the unknown owners, filed in the First 
Hall of the Civil Court on the 16th February, 2024, the 
applicant Mark Mifsud (ID 0135468M) and Mary Mifsud 
née Bonello (ID 0303966M) respectfully submitted:
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Illi permezz tal-kuntratt ta’ dati in solitum fl-atti tan-
Nutar Dott. Dorian Sciberras datat il-31 ta’ Awwissu, 2022, 
(li kopja tiegħu qed tiġi hawn annessa u esibita u mmarkata 
bħala Dok. MM1) l-esponenti akkwistaw it-terran bin-
numru uffiċjali 66, Lourdes, Triq Misraħ il-Barrieri ġja Triq 
Santa Venera f’Santa Venera;

Illi ukoll fil-11 ta’ Diċembru, 2023, l-esponenti akkwistaw 
il-proprjetà sovrapoosta għat-terran hawn fuq surriferit, 
ossija l-fond bin-numru 68, u jġib l-isem ta’ Sant’Anna fi Triq 
Misraħ il-Barrieri, ġja Triq Santa Venera, f’Santa Venera u 
dan permezz ta’ kuntratt ta’ akkwist fl-atti tan-Nutar Dott. 
Dorian Sciberras (kopja tiegħu hawn annessa u mmarkata 
bħala Dok. MM2);

Illi dawn iz-żewġ proprjetajiet huma suġġetti għaċ-ċens 
annwu u perpetwu ta’ €6.99 ġja Lm3;

Illi s-sidien direttarji tal-proprjetà inkwistjoni mhumiex 
magħrufa;

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mill-fakultà 
illi jagħtuhom l-Artikoli 1501 u 1173 tal-Kodici u jifdu dan 
iċ-ċens annwu u perpetwu ta’ €6.99 illi kapitalizzat bir-rata 
ta’ 5% skont il-liġi jammonta għas-somma ta’ €139.80;

Illi qegħdin ukoll jiddepożitaw is-somma ta’ €34.95 
rappreżentanti ħames snin arretrati ta’ dan iċ-ċens.

Għaldaqstant, l-esponenti qegħdin umilment jadixxu 
lil din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha jgħaddu 
sabiex jiddepożitaw is-somma komplessiva ta’ €174.75 
prezz tal-fidi ta’ dan iċ-ċens annwu u perpetwu gravanti fuq 
il-proprjetajiet de quo, kif ukoll l-arretrati relattivi, liema 
somma għandha tiġi liberament żbankata mill-intimati illi 
jirriżulta illi għandhom dritt għaliha skont il-ligi, wara li tiġi 
rilaxxata d-debita riċevuta skont il-liġi.

Esponenti: Mark Mifsud, Le Soleil, Triq Dun Manwel 
Zammit, Is-Siġġiewi

Notifika:   Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Il-Belt Valletta

Kuraturi deputati
			 
Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 

il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

That by means of a deed of datio in solitum in the records 
of Notary Dr Dorian Sciberras dated 31st August, 2022 (a 
copy of which is here attached and exhibited and marked 
as Doc. MM1) the applicants acquired the ground floor 
tenement with official number 66, Lourdes, Triq Misraħ il-
Barrieri in Triq Santa Venera in Santa Venera;

That also on the 11th December, 2023, the applicants 
acquired the property overlying the above mentioned ground 
floor tenement, namely the premises with number 68, and 
bears the name of Sant’Anna in Triq Misraħ il-Barrieri, 
previously Triq Santa Venera, in Santa Venera and this by 
means of a contract of acquisition in the records of Notary 
Doctor Dorian Sciberras (a copy of which is hereby attached 
and marked as Doc. MM2);

That these two properties are subject to the annual and 
perpetual groundrent of €6.99 previously Lm3;

That the direct owners of the property in question are 
unknown;

That the applicants wish to avail themselves of the 
faculty given to them by Articles 1501 and 1173 of the Civil 
Code and redeem this annual and perpetual groundrent of 
€6.99 which capitalised at the rate of 5% according to law 
amounts to the sum of €139.80;

They are also depositing the sum of €34.95 representing 
five years arrears of this groundrent.

Thus, the applicants are humbly calling upon this 
Honourable Court and under its authority pass on to deposit 
the global sum of €174.75 redemption price of this annual 
and perpetual groundrent burdening the properties de quo, 
as well as the relative arrears, which sum is to be freely 
withdrawn by the respondents which results that they have 
a right to it according to law, after leaving the due recieved 
according to law.

Applicant: Mark Mifsud, Le Soleil, Triq Dun Manwel 
Zammit, Siġġiewi

Notification:   Director Public Registry, Valletta

Deputy curators
		
You are therefore ordered to affix an official copy of these 

banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.
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U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Aaron Bugeja, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum 22 ta’ Frar, 2024

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tal-1 ta’ April, 
2025, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(5) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12) fil-
konfront ta’ Victoria Marie Baldock.

Go plc (C22334) ta’ Go, Triq Fra Diegu, Il-Marsa MRS 
1501, ippreżentat Talba, fl-24 ta’ Settembru, 2024, fejn talbet 
lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Victoria Marie Baldock 
(KI 276440A) ta’ 24, Triq il-Mitħna l-Qadima, Il-Mosta MST 
3711 sabiex tħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €2359.33, 
liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (Avviż numru 262/24GT) hija differita għall-10 
ta’ Lulju, 2025, fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 20 ta’ 
Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tal-4 ta’ Marzu, 
2025, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(5) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12) fil-
konfront ta’ Sylvester Silvio Cilia u Christabelle Cilia.

Go plc (C22334) ta’ Triq Ħal Tarxien, Iż-Żejtun ZTN 
3000, ippreżentat Talba, fis-26 ta’ Frar, 2025, fejn talbet lit-
Tribunal sabiex jikkundanna lil Sylvester Silvio Cilia (KI 
397285M) ta’ Honey Dew, Blokk B, Flat 5, Triq il-Kbira, 

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Aaron Bugeja, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 22nd February, 2024

Registry of the Superior Courts, today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 1st 
April, 2025, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service on the respondent Victoria 
Marie Baldock in terms of Article 187(5) of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Go plc (C22334) of Go, Triq Fra Diegu, Marsa MRS 
1501, filed a Claim on the 24th September 2024, whereby 
they asked the Tribunal to condemn Victoria Marie Baldock 
(ID 276440A) of 24, Triq il-Mitħna l-Qadima, Mosta MST 
3711, to pay the plaintiff company the sum of €2359.33, 
which amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim number 262/2024GT) is deferred on the 
10th July, 2025, at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 20th 
June, 2025

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 4th 
March, 2025, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service on the respondents 
Sylvester Silvio Cilia u Christabelle Cilia in terms of Article 
187(5) of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

Go plc (C 22334) of GO, Triq Ħal Tarxien, Żejtun ZTN 
3000, filed a Claim on the 26th February, 2025, whereby 
they asked the Tribunal to condemn Sylvester Silvio Cilia 
(ID 397285M) of Honey Dew, Blokk B, Flat 5, Triq il-Kbira, 
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L-Imġarr MGR 1111, u Christabelle Cilia (KI 187886M) ta’ 
Honey Dew, Blokk B, Flat 5, Triq il-Kbira, L-Imġarr MGR 
1111, sabiex iħallsu lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €2420.88, 
liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (Avviż numru 68/2025MD) hija differita għat-8 
ta’ Lulju, 2025, fis-12.45 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 20 ta’ 
Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fis-16 ta’ Diċembru, 2024, fl-atti tal-ittra uffiċjali 
numru 3334/2022, fl-ismijiet Automated Revenue 
Management Services Ltd noe vs Piada Limited ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
ta’ Piada Limited a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-
Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 21 ta’ Diċembru, 2022

Lil Piada Ltd (C64973) ta’ 83. Triq Paceville, San Ġiljan

Permezz tal-preżenti Automated Revenue Management 
Services Ltd (C46054) ta’ Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda, Malta, f’isimha proprju u għan-nom ta’ 
Enemalta plc u l-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma, qed 
tinnotifikak bl-annessa dikjarazzjoni ġuramentata mmarkata 
bħala Dokument A għall-finijiet u l-effetti kollha tal-Artikolu 
466 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u qed tinterpellak sabiex 
tħallas is-somma ta’ €3,372.17, liema ammont huwa ċert, 
likwidu u dovut u rappreżentanti bilanċ dovut għall-konsum 
ta’ ilma u elettriku, kera ta’ meter tal-ilma u l-elettriku, spejjeż 
amministrattivi, connection u disconnection fees u/jew kull 
ħlas ieħor skont ir-regolamenti fuq il-provvista tal-elettriku, 
jew ir-regolamenti dwar il-fornitura tal-ilma, flimkien mal-
imgħax dovut fuq l-ammont skont il-liġi relatat mal-kontijiet 
tas-servizzi utili bin-numru 411000072918 ossija dwar il-
fond bl-indirizz 83, Il Localino Restaurant, Triq Paceville, 
San Ġiljan.

Nonostante diversi interpellazzjonijiet mill-mittenti 
għall-ħlas tal-ammont dovut, inti nqast milli tħallas sal-
ġurnata tal-preżentata ta’ din l-ittra. Aktar minn hekk ma 
hemm l-ebda raġuni valida għal din l-inadempjenza u int qatt 
ma kkontestajt l-ammont dovut.

Mġarr MGR 1111 and Christabelle Cilia (ID 187886M) of 
Honey Dew, Blokk B, Flat 5, Triq il-Kbira, Mġarr MGR 
1111, to pay the plaintiff company the sum of €2420.88 
which amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim number 68/2025MD) is deferred on the 
8th July, 2025, at 12.45 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 20th 
June, 2025

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 16th December, 2024, 
handed down by the Court of Magistrates (Malta) in the 
records of the judicial letter number 3334/2022 in the names 
Automated Revenue Management Services Limited noe vs 
Piada Limited, the following publication was ordered for the 
purpose of effecting service on the respondent Piada Limited 
in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 21st December, 2022

To Piada Ltd (C64973) of 83 Triq Paceville, St Julian’s
 
By the present, Automated Revenue Management 

Services Limited (C 46054) of Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda, Malta, in its own name and on 
behalf of Enemalta plc and Water Services Corporation, 
notifies you with the attached sworn declaration marked 
as Document A for all the purposes and effects of Article 
466 of Cap. 12 of the Laws of Malta and solicits you to pay 
the amount of €3,372.17, which amount is sure, liquid and 
due and representing the balance due for the consumption 
of water and electricity, rent of water and electricity meter, 
administrative fees, connection and disconnection fees, and/
or any other payment according to the electricity supply 
regulations and the water supply regulations together with 
interest due on the amount according to law regarding the 
utility bills with number 411000072918 regarding the 
premises with address 83, Il Localino Restaurant, Triq 
Paceville, St Julian’s.

Despite several solicitations by the applicant company 
for the payment of the amount due, you remained in default 
and did not pay till the day of the filing of this judicial letter. 
In addition, there is no valid reason for your failure to pay 
and you never contested the amount due.
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Dan l-att qiegħed jintbagħat lilek għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u fin-nuqqas ta’ pagament jew oppożizzjoni 
daparti tiegħek fit-termini tal-imsemmi Artikolu 466 tal-Kap. 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta, il-mittenti tgħaddu biex tesegwixxu 
dan il-krettu skont il-liġi.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 20 ta’ 
Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fid-19 ta’ Diċembru, 2024, fl-atti tal-ittra uffiċjali 
numru 1316/2023, fl-ismijiet Automated Revenue 
Management Services Ltd noe vs Roger Dennis Yates ordnat 
is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront ta’ Roger Dennis Yates a tenur tal-Artikolu 187(3) 
et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 26 ta’ April, 2023

Lil Roger Dennis Yates (KI 35019A) ta’ 106, Flat 2, Triq 
tas-Salib, Il-Mellieħa

Permezz tal-preżenti Automated Revenue Management 
Services Ltd (C46054) ta’ Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda, Malta, f’isimha proprju u għan-nom ta’ 
Enemalta plc u l-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma, qed 
tinnotifikak bl-annessa dikjarazzjoni ġuramentata mmarkata 
bħala Dokument A għall-finijiet u l-effetti kollha tal-Artikolu 
466 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u qed tinterpellak sabiex 
tħallas is-somma ta’ €979.73, liema ammont huwa ċert, 
likwidu u dovut u rappreżentanti bilanċ dovut għall-konsum 
ta’ ilma u elettriku, kera ta’ meter tal-ilma u l-elettriku, spejjeż 
amministrattivi, connection u disconnection fees u/jew kull 
ħlas ieħor skont ir-regolamenti fuq il-provvista tal-elettriku, 
jew ir-regolamenti dwar il-fornitura tal-ilma, flimkien mal-
imgħax dovut fuq l-ammont skont il-liġi relatat mal-kontijiet 
tas-servizzi utili bin-numru 101000067316 ossija dwar il-
fond bl-indirizz C/Parts, 106, Samdor Flats, Il-Mellieħa.

Nonostante diversi interpellazzjonijiet mill-mittenti 
għall-ħlas tal-ammont dovut, inti nqast milli tħallas sal-
ġurnata tal-preżentata ta’ din l-ittra. Aktar minn hekk ma 
hemm l-ebda raġuni valida għal din l-inadempjenza u int qatt 
ma kkontestajt l-ammont dovut.

This act is being sent to you for all the purposes and 
effects of law and in default of payment or opposition on 
your part within the time mentioned in Article 466 Cap. 12 
of the Laws of Malta, the applicant company shall proceed 
to enforce this credit according to law.

With costs

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 20th 
June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 19th December, 2024, 
handed down by the Court of Magistrates (Malta) in the 
records of the judicial letter number 1316/2023 in the names 
Automated Revenue Management Services Limited noe vs 
Roger Dennis Yates, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent Roger 
Dennis Yates in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 
12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 26th April, 2023

To Roger Dennis Yates (ID 35019A) of 106, Flt 2, Triq 
tas-Salib, Mellieħa

 
By the present, Automated Revenue Management 

Services Limited (C 46054) of Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda, Malta, in its own name and on 
behalf of Enemalta plc and Water Services Corporation, 
notifies you with the attached sworn declaration marked as 
Document A for all the purposes and effects of Article 466 
of Cap. 12 of the Laws of Malta and solicits you to pay the 
amount of €979.73, which amount is sure, liquid and due 
and representing the balance due for the consumption of 
water and electricity, rent of water and electricity meter, 
administrative fees, connection and disconnection fees, and/
or any other payment according to the electricity supply 
regulations and the water supply regulations together with 
interest due on the amount according to law regarding 
the utility bills with number 101000067316 regarding the 
premises with address C/Parts, 106, Samdor Flats, Mellieħa.

Despite several solicitations by the applicant company 
for the payment of the amount due, you remained in default 
and did not pay till the day of the filing of this judicial letter. 
In addition, there is no valid reason for your failure to pay 
and you never contested the amount due.
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Dan l-att qiegħed jintbagħat lilek għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u fin-nuqqas ta’ pagament jew oppożizzjoni 
daparti tiegħek fit-termini tal-imsemmi Artikolu 466 tal-Kap. 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta, il-mittenti tgħaddu biex tesegwixxu 
dan il-krettu skont il-liġi.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 20 ta’ 
Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-30 ta’ 
Diċembru, 2024, Rikors numru 1933/2023/2, minn Andrew 
sive Indrì Micallef fejn talab li tiġi ddikjarata miftuħa favur 
Andrew sive Indrì Micallef, missier id-decujus, is-suċċessjoni 
ta’ Anthony Micallef, ġuvni, bin Andrew Micallef u l-mejta 
Evangelista née Coleiro, imwieled Tal-Pietà, Malta, kien 
residenti s-Swieqi, Malta u miet l-Imsida, Malta, fit-22 ta’ 
Lulju, 2023, ta’ 54 sena, u li kellu karta tal-identità numru 
0305768M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 20 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-3 ta’ Ġunju, 
2025, Rikors numru 458/2025, minn Oana Gavruta née Tarb 
fejn talbet li tiġi ddikjarata miftuħa favur Oana Gavruta, 
mart id-decujus fi kwota ta’ nofs (1/2) indiviż u r-rimanenti 
nofs (1/2) indiviż favur Mira Gavruta bint id-decujus is-
suċċessjoni ta’ Vasile-Cristian Gavruta, żewġ Oana Gavruta 
née Tarb, bin Vasile Gavruta u Rodica Cornelia née Buda, 
imwieled Oradea, ir-Rumanija, kien residenti l-Gżira, Malta, 
u miet l-Imsida, Malta, fit-22 ta’ Awwissu, 2024, ta’ 33 sena, 
u li kellu karta tal-identità numru 0223254A.

This act is being sent to you for all the purposes and 
effects of law and in default of payment or opposition on 
your part within the time mentioned in Article 466 Cap. 12 
of the Laws of Malta, the applicant company shall proceed 
to enforce this credit according to law.

With costs

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 20th 
June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 30th December, 2024, 
Application number 1933/2023/2, by Andrew sive Indrì 
Micallef whereby he requested that it be declared open 
in favour of Andrew sive Indrì Micallef the succession of 
Anthony Micallef, bachelor, son of Andrew Micallef and 
the late Evangelista née Coleiro, born in Tal-Pietà, Malta, 
resided in Swieqi, Malta and died in Msida, Malta on the 
22nd  July, 2023, aged 54, and who held identity card 
number 0305768M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 3rd June, 2025, 
Application number 458/2025, by Oana Gavruta née Tarb 
whereby she requested that it be declared open in favour 
of Oana Gavruta, wife of the decujus in the quota of one 
half (1/2) undivided share between them and the remaining 
one half (1/2) undivided share in favour of Mira Gavruta, 
daughter of the decujus the succession of Vasile-Cristian 
Gavruta, husband of Oana Gavruta née Tarb, son of Vasile 
Gavruta and Rodica Cornelia née Buda, born in Oradea, 
Romania, resided in Gżira, Malta, and died in Msida, Malta, 
on the 22nd August, 2024, aged 33, and who held identity 
card number 0223254A.
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Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 20 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-25 ta’ April 
2025, Rikors numru 349/2025, minn Antonio sive Lino 
Briffa et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Gaetano 
Briffa, Antonio sive Lino Briffa, Lucy Borg née Briffa, Anna 
Bonello née Briffa, Vincenza Bezzina née Briffa u Maria 
Bezzina née Briffa, ħut id-decujus fi kwota ta’ ottava (1/8) 
parti indiviża kull wieħed u waħda minnhom; favur Stephen 
Briffa, Rita Debattista u Carmela Schembri ulied il-mejjet 
Anthony Briffa dan tal-aħħar ħu d-decujus fi kwota ta’ parti 
waħda minn erbgħa u għoxrin (1/24) kull wieħed u waħda 
minnhom u favur Joseph Zahra u Anthony Zahra wlied il-
mejta Doris Zahra din tal-aħħar oħt id-decujus fi kwota ta’ 
parti waħda minn sittax (1/16) kull wieħed minnhom is-
suċċessjoni ta’ Joseph Briffa, ġuvni, bin il-mejtin Saverio 
Briffa u Catherine née Camilleri, imwieled il-Ħamrun, 
Malta, kien residenti l-Marsa, Malta, u miet Ħal Luqa, Malta, 
fil-11 ta’ Jannar, 2025, ta’ 68 sena, u li kellu karta tal-identità 
numru 0384156M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 20 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fl-20 ta’ Mejju, 
2025, Rikors numru 410/2025, minn Godfrey Pace fejn talab 
li tiġi ddikjarata miftuħa favur Godfrey Pace u Suzanne 
Pace, ġenituri tad-decujus fi kwota ta’ nofs (1/2) indiviż 

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 25th April 2025, 
Application number 349/2025, by Antonio sive Lino Briffa 
et whereby he requested that it be declared open in favour of 
Gaetano Briffa, Antonio sive Lino Briffa, Lucy Borg née Briffa, 
Anna Bonello née Briffa, Vincenza Bezzina née Briffa and 
Maria Bezzina née Briffa, brothers ans sisters of the decujus 
in the quota of one eighth (1/8) undivided share each one of 
them; in favour of Stephen Briffa, Rita Debattista and Carmela 
Schembri children of the late Anthony Briffa the latter brother 
of the decujus in the quota of one part of twenty of twenty 
four (1/24) undivided share each one of them and in favour 
of Joseph Zahra and Anthony Zahra children of the late Doris 
Zahra the latter sister of the decujus in the quota of one part of 
sixteen (1/16) undivided share each one of them the succession 
of Joseph Briffa, bachelor, son of the late Saverio Briffa and 
Catherine née Camilleri, born in Ħamrun, Malta, resided in 
Marsa, Malta, and died in Ħal Luqa, Malta, on the 11th January, 
2025, aged 68, and who held identity card number 0384156M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 20th May, 2025, 
Application number 410/2025, by Godfrey Pace whereby he 
requested that it be declared open in favour of Godfrey Pace 
and Suzanne Pace, parents of the decujus in the quota of one 
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bejniethom u r-rimanenti nofs (1/2) indiviż favur Abigail 
Pace oħt id-decujus is-suċċessjoni ta’ Kristine Pace, xebba, 
bint Godfrey Pace u Suzanne Pace née Theuma, imwielda 
Tal-Pietà, Malta, kienet residenti Pembroke, Malta, u mietet 
Pembroke, Malta, fid-29 ta’ Jannar, 2025, ta’ 33 sena, u li 
kellha karta tal-identità numru 0054492M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 20 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fis-27 
ta’ Jannar, 2025, Rikors numru 59/2025, minn Richard 
Mercieca fejn talab li tiġi ddikjarata miftuħa favur Richard 
Mercieca u Raymond Mercieca wlied id-decujus fi kwota ta’ 
nofs (1/2) indiviż kull wieħed minnhom is-suċċessjoni ta’ 
Victor Mercieca, armel minn Josephine Mercieca née Galea, 
bin il-mejtin Carmelo Mercieca u Carmela née Schembri, 
imwieled il-Ħamrun, Malta, kien residenti l-Ħamrun, Malta, 
u miet il-Gżira, Malta, fit-22 ta’ Settembru, 2024, ta’ 82 sena, 
u li kellu karta tal-identità numru 0530542M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 19 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fl-14 ta’ April, 
2025, Rikors numru 312/2025, minn Antonia Cachia née 
Fenech et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur tagħhom 

half (1/2) undivided share between them and the remaining 
one half (1/2) undivided share in favour of Abigail Pace, sister 
of the decujus the succession of Kristine Pace, unmarried, 
daughter of Godfrey Pace and Suzanne Pace née Theuma, 
born in Tal-Pietà, Malta, resided in Pembroke, Malta, and 
died in Pembroke, Malta, on the 29th January, 2025, aged 33 
and who held identity card number 0054492M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 27th January, 2025, 
Application number 59/2025, by Richard Mercieca whereby 
he requested that it be declared open in favour of Richard 
Mercieca and Raymond Mercieca children of the decujus in 
the quota of one half (1/2) undivided share each one of them the 
succession of Victor Mercieca, widow of Josephine Mercieca 
née Galea, son of the late Carmelo Mercieca and Carmela née 
Schembri, born in Ħamrun, Malta, resided in Ħamrun, Malta 
and died in Msida, Malta, on the 22nd September, 2024, aged 
82, and who held identity card number 0530542M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 19th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 14th April, 2025, 
Application number 312/2025, by Antonia Cachia née Fenech 
et whereby they requested that it be declared open in their 
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il-wirt tad-decujus li għandu jinqasam fi kwota ta’ nofs (1/2) 
is-sehem bejn l-eredi tad-decujus u n-nofs (1/2) is-sehem 
l-ieħor lill-eredi ta’ żewġha Geraldu Mifsud, u għalhekk bejn 
it-tfal ta’ ħuh Paul Mifsud (miet fil-1972) żewġ Giovanna 
(mietet fl-2005) fis-sehem ta’ deċima (1/10) parti bejn uliedu 
Gemma Josephine Anne Tucker née Mifsud, mart Lewis 
Arthur, Maria Dolores Camilleri mart Giovanni Maria, Mary 
Gatt mart Angelo, John Mifsud, Monica Mifsud, Giuseppa 
Mifsud xebba (mietet fl-2020) bis-sehem tagħha skont it-
testment tħalla lil ħutha John Mifsud, Mary Gatt u Monica 
Mifsud, filwaqt li bint Paul Mifsud, Teresa Bartolo (mietet 
fl-1989) mart Paul Bartolo u li bit-testment tagħha ħalliet 
dan il-wirt lil bintha Debbie Lee J. Mailing; inkwantu għas-
sehem ta’ deċima (1/10) parti bejn l-ulied ta’ oħt Geraldu 
Mifsud, Maria Dolores Chetcuti (mietet fl-2001) mart 
Gaetano Chetcuti (miet fl-1988) u ċoè lil binha Giuseppe 
Chetcuti (miet fl-2022) u jintiret minn martu Maria Theresa 
Chetcuti née Enriquez; Valentino Chetcuti żewġ Maria 
Fatima, Tessie Zahra mart Alfred Zahra, Jane Azzopardi 
mart Clement, Carmelo Chetcuti żewġ Pauline u Raymond 
Chetcuti żewġ Mary; inkwantu għas-sehem ta’ deċima (1/10) 
parti lil ħuh Geraldu Mifsud, Aloisio Mifsud (miet fl-2002) 
ġja armel u permezz ta’ testament tiegħu sehmu jintiret minn 
uliedu Joseph Mifsud, Teresa Camilleri mart Joseph, Mary 
Vella mart Raymond, Silvia Sant (mietet 2014) u li ħalliet 
werriet ta’ sehemha lil żewġha Carmelo Sant u dawn bis-
sehem ta’ wieħed minn ħamsin (1/.50) kull wieħed u waħda 
minnhom u s-sehem l-ieħor ta’ wieħed minn ħamsin (1/50) 
ta’ Antoinette Xuereb (mietet fl-2016) mart Michael (miet 
fl-2016) jintiret indaqs bejn uliedhom Catherine Micallef 
mart Sandro, Claire Zammit mart Trevor u Claudio Xuereb 
żewġ Sephora u inkwantu għas-ehem ta’ deċima (1/10) parti 
għal ħu Geraldu Mifsud, Emanuel Mifsud (miet qabel id-
decujus fl-1985) żewġ Filomena née Sciriha jintiret indaqs 
bejn uliedu John Mifsud żewġ Salvina, Joseph Mifsud 
iddivorzjat, Maria Camilleri, mart John Mary, Anthony 
Mifsud ġuvni u Caterina Camilleri mart Edward; u inkwantu 
għas-sehem ta’ deċima (1/10) parti ta’ ħu Geraldu Mifsud, 
Giovanni Maria Mifsud (miet fl-2003) żewġ Vincenza 
Mifsud (mietet fl-2010) u mingħajr ulied b’testment 
tagħhom jintiret indaqs bejn Jesmar Sammut u martu 
Bernice Sammut, Mark Sammut żewġ Hamida Benkheder; 
u Mary Sammut née Gauci ddivorzjata; u favur inkwantu ta’ 
nofs (1/2) bejn l-eredi tad-decujus u għalhekk it-tifel ta’ ħuha 
Salvatore Said (miet fl-1993) u ċoè Joseph Salvatore Said 
bis-sehem ta’ sest (1/6) lil oħt id-decujus Maria Anna Fenech 
mart Giovanni Maria Fenech mietet fl-2012 testata u ħalliet 
is-sehem ta’ sest (1/6) indaqs bejn uliedha Antonia Cachia 
u Pacifico, Joseph u Carmen aħwa Degabriele, u b’hekk is-
sehem tagħha jinqasam indaqs bejniethom is-suċċessjoni ta’ 
Antonia Mifsud, armla ta’ Geraldu Mifsud, bint il-mejtin 
Pacifico Said u Caterina née Galea, imwielda l-Mosta, kienet 
residenti l-Mosta u mietet l-Mosta fid-29 ta’ April, 1997, ta’ 
75 sena.

favour the inheritance of the decujus as for one half (1/2) share 
between the heirs of the decujus and the other one half (1/2) 
share in favour of the heirs of her husband Geraldu Mifsud 
and thus between the children of his brother Paul Mifsud (died 
in 1972) husband of Giovanna (died in 2005) in the quota of 
one tenth (1/10) share between his children Gemma Josephine 
Anne Tucker née Mifsud, wife of Lewis Arthur; Maria Dolores 
Camilleri wife of Giovanni Maria, Mary Gatt wife of Angelo, 
John Mifsud, Monica Mifsud, Giuseppa Mifsud unmarried (died 
in 2020) and her share according to her will to her siblings John 
Mifsud, Mary Gatt and Monica Mifsud, whilst the daughter of 
Paul Mifsud, Teresa Bartolo (died in 1989) wife of Paul Bartolo 
and by means of a will she left her inheritance to her daughter 
Debbie Lee J. Mailing; as for the share of one tenth (1/10) 
share between the children of Geraldu Mifsud sister, Maria 
Dolores Chetcuti (died in 2001) wife of Gaetano Chetcuti (died 
in 1988) and that is her son Giuseppe Chetcuti (died in 2022) 
and inherited by his wife Maria Theresa Chetcuti née Enriquez; 
Valentino Chetcuti husband of Maria Fatima, Tessie Zahra wife 
of Alfred Zahra, Jane Azzopardi wife of Clement, Carmelo 
Chetcuti husband of Pauline and Raymond Chetcuti husband of 
Mary; as for the share of one tenth (1/10) share to the brother of 
Geraldu Mifsud, Aloisio Mifsud (died in 2002) already widower 
and by means of a will his share is inherited by his children 
Joseph Mifsud, Teresa Camilleri wife of Joseph, Mary Vella 
wife of Raymond, Silvia Sant (died in 2014) and left as heir of 
her share her husband Carmelo Sant and this in the quota of one 
part of fifty (1/.50) share each one of them and the other share 
of one part of fifty (1/50) share to Antoinette Xuereb (died in 
2016) wife of Michael (died in 2016) inherited equally between 
their children Catherine Micallef wife of Sandro, Claire Zammit 
wife of Trevor and Claudio Xuereb husband of Sephora and as 
for the quota of one tenth (1/10) share to the brother of Geraldu 
Mifsud, Emanuel Mifsud (died before the decujus in 1985) 
husband of Filomena née Sciriha is inherited equally between 
his children John Mifsud husband of Salvina, Joseph Mifsud 
divorced, Maria Camilleri wife of John Mary, Anthony Mifsud 
bachelor and Caterina Camilleri wife of Edward; and as for the 
quota of one tenth (1/10) share to the brother of Geraldu Mifsud 
, Giovanni Maria Mifsud (died in 2003) husband of Vincenza 
Mifsud (died in 2010) and without decendents and by means 
of their will the inheritance be divided equally between Jesmar 
Sammut and his wife Bernice Sammut, Mark Sammut husband 
of Hamida Benkheder; and Mary Sammut née Gauci divorced; 
and in favour of the one half (1/2) share between the heirs of 
the son of her brother Salvatore Said (died in 1993) and that 
is Joseph Salvatore Said in the quota of one sixth (1/6) share 
to the sister of the decujus that is Maria Anna Fenech wife of 
Giovanni Maria Fenech who died in 2012 with a will and she 
left the share of one sixth (1/6) equally between her children 
Antonia Cachia and Pacifico, Joseph and Carmen brothers 
and sisters Degabriele,and thus her share was divided equally 
between them the succession of Antonia Mifsud, widow of 
Geraldu Mifsud, daughter of the late Pacifico Said and Caterina 
née Galea, born in Mosta, Malta, resided in Mosta, Malta, and 
died in Mosta, Malta, on the 29th April 1997, aged 75.
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Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 20 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fid-9 ta’ April, 
2025, Rikors numru 1145/2017/1, minn Maria Assunta 
Dimech et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Maria 
Assunta Dimech, omm id-decujus fi kwota ta’ nofs (1/2) 
indiviż u r-rimanenti nofs (1/2) indiviż favur Maria Sonia 
La Grasta oħt id-decujus is-suċċessjoni ta’ Joseph Dimech, 
ġuvni, bin il-mejjet John Dimech u Mary née Galea, 
imwieled Tal-Pietà, Malta, kien residenti l-Mosta, Malta, u 
miet l-Imsida, Malta, fis-6 ta’ Awwissu, 2024, ta’ 49 sena, u 
li kellu karta tal-identità numru 0266775M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 20 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fl-10 ta’ Marzu 
2025, Rikors numru 207/2025, minn Salvu sive Salvatore 
Schembri et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Salvu 
sive Salvatore Schembri, missier id-decujus fi kwota ta’ 
nofs (1/2) indiviż u r-rimanenti nofs (1/2) indiviż favur 
Charlie sive Carmel Schembri u Philip sive Philip Anthony 
Schembri ħut id-decujus fi kwoti ndaqs bejniethom is-
suċċessjoni ta’ Joseph Schembri, ġuvni, bin Salvu Schembri 
u l-mejta Josephine Schembri née Vella, imwieled Ħaż-
Żebbuġ, Malta, kien residenti Ħaż-Żebbuġ, Malta, u miet 

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 9th April, 2025, 
Application number 1145/2017/1, by Maria Assunta Dimech 
et whereby they requested that it be declared open in favour 
of Maria Assunta Dimech, mother of the decujus in the quota 
of one half (1/2) undivided share and the remaining one half 
(1/2) undivided share in favour of Maria Sonia La Grasta 
sister of the decujus the succession of Joseph Dimech, 
bachelor, son of the late John Dimech and Mary née Galea, 
born in Tal-Pietà, Malta, resided in Mosta, Malta, and died 
in Msida, Malta, on the 6th August, 2024, aged 49, and who 
held identity card number 0266775M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 10th March 2025, 
Application number 207/2025, by Salvu sive Salvatore 
Schembri et whereby they requested that it be declared 
open in favour of Salvu sive Salvatore Schembri, father of 
the decujus in the quota of one half (1/2) undivided share 
and the remaining one half (1/2) undivided share in favour 
of Charlie sive Carmel Schembri and Philip sive Philip 
Anthony brothers of the decujus in equal shares between 
them the succession of Joseph Schembri, bachelor, son of 
Salvu Schembri and the late Josephine Schembri née Vella, 
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Ħaż-Żebbuġ, Malta, fit-2 ta’ Settembru, 2024, ta’ 60 sena, u 
li kellu karta tal-identità numru 201264M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 20 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-22 ta’ Mejju, 
2025, Rikors numru 428/2025, minn Ernest Tonna fejn talab 
li tiġi ddikjarata miftuħa favur Sylvia Zammit, Ersilia Tonna, 
Lucia Mangiafico, Ester Tonna, Mario Tonna, Ernest Tonna 
u Paul Tonna ħut id-decujus fi kwota ta’ ottava (1/8) parti 
indiviża kull wieħed u waħda minnhom u favur Jesmond 
Tonna, Jacqueline Cutajar u Alexandra Tonna wlied il-mejjet 
Silvio Tonna dan tal-aħħar ħu d-decujus fi kwota ta’ parti 
waħda minn erba’ u għoxrin (1/24) indiviża kull wieħed u 
waħda minnhom is-suċċessjoni ta’ Anthony Tonna, ġuvni, 
bin il-mejtin Spiridione Tonna u Mary née Barbara, imwieled 
il-Belt Valletta, Malta, kien residenti Ħal Luqa, Malta, u miet 
Ħal Luqa, Malta, fl-14 ta’ Marzu, 2025, ta’ 83 sena, u li kellu 
karta tal-identità numru 658641M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 20 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fid-9 ta’ Mejju, 
2025, Rikors numru 376/2025, minn Josephine Aquilina et 

born in Ħaż-Żebbuġ, Malta, resided in Ħaż-Żebbuġ, Malta, 
and died in Ħaż-Żebbuġ, Malta, on the 2nd September, 2024, 
aged 60, and who held identity card number 201264M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 22nd May, 2025, 
Application number 428/2025, by Ernest Tonna whereby 
he requested that it be declared open in favour of Sylvia 
Zammit, Ersilia Tonna, Lucia Mangiafico, Ester Tonna, 
Mario Tonna, Ernest Tonna and Paul Tonna brothers 
and sisters of the decujus in the quota of one eighth (1/8) 
undivided share each one of them and in favour of Jesmond 
Tonna, Jacqueline Cutajar and Alexandra Tonna children of 
the late Silvio Tonna the latter brother of the decujus in the 
quota of one part of twenty four (1/24) each one of them 
the succession of Anthony Tonna, bachelor, son of the late 
Spiridione Tonna and Mary née Barbara, born in Valletta, 
Malta, resided in Ħal Luqa, Malta, and died in Ħal Luqa, 
Malta, on the 14th March, 2025, aged 83, and who held 
identity card number 658641M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 9th May, 2025, 
Application number 376/2025, by Richard Mercieca 
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fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Josephine Aquilina, 
Maria Briffa Aquilina u Joan Leone Aquilina wlied il-mejjet 
Dominic Aquilina dan tal-aħħar ħu d-decujus fi kwota ta’ 
parti waħda minn tnax (1/12) indiviża kull waħda minnhom; 
favur Josephine Morales, Antoinette Coppola, Emanuel 
Aquilina, Maria Dolores sive Doreen Xuereb, Mary Rose 
Aquilina, Carmela Spijker u Teresa Visser ulied il-mejjet 
Luke Aquilina dan tal-aħħar ħu d-decujus fi kwota ta’ parti 
waħda minn tmienja u għoxrin (1/28) indiviża kull wieħed 
u waħda minnhom; favur Carmen Buttigieg, Raymond 
Aquilina, Mario Aquilina, Joseph Aquilina u David Aquilina 
ulied il-mejjet Carmel sive Charles Aquilina dan tal-aħħar 
ħu d-decujus fi kwota ta’ parti waħda minn għoxrin (1/20) 
indiviża kull wieħed u waħda minnhom u favur Mary 
Josephine sive Marion Saliba u Carmen sive Lina Aquilina 
wlied il-mejjet Joseph Aquilina dan tal-aħħar ħu d-decujus 
fi kwota ta’ ottava (1/8) parti indiviża kull waħda minnhom 
is-suċċessjoni ta’ Maria Aquilina, xebba, bint il-mejtin 
Emmanuele Aquilina u Giuseppa née Pirotta, imwielda 
l-Ħamrun, Malta, kienet residenti l-Ħamrun, Malta, u mietet 
in-Naxxar, Malta, fil-11 ta’ Jannar, 2023, ta’ 87 sena, u li 
kellha karta tal-identità numru 736M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 20 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fid-9 ta’ Ġunju, 
2025, Rikors numru 476/2025, minn Mariella Borg et fejn 
talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Mariella Borg, Johnny 
Attard, Josephine Attard Zammit u Emanuel Attard ulied id-
decujus fi kwota ta’ kwart (1/4) indiviż kull wieħed u waħda 
minnhom is-suċċessjoni ta’ Paul Attard, armel ta’ Emmanuela 
Attard née Scerri, bin il-mejtin Joseph Attard u Emanuela née 
Briffa, imwieled Birkirkara, Malta, kien residenti l-Imsida, 
Malta u miet l-Imsida, Malta, fl-4 ta’ Awwissu, 2024, ta’ 72 
sena, u li kellu karta tal-identità numru 108952M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 

whereby he requested that it be declared open in favour of 
Josephine Aquilina, Maria Briffa Aquilina and Joan Leone 
Aquilina children of the late Dominic Aquilina the latter 
brother of the decujus in the quota of one part of twelve 
(1/12) undivided share each one of them; in favour of 
Josephine Morales, Antoinette Coppola, Emanuel Aquilina, 
Maria Dolores sive Doreen Xuereb, Mary Rose Aquilina, 
Carmela Spijker and Teresa Visser children of the late Luke 
Aquilina the latter brother of the decujus in the quota of one 
part of twenty eight (1/28) undivided share each one of them; 
in favour of Carmen Buttigieg, Raymond Aquilina, Mario 
Aquilina, Joseph Aquilina and David Aquilina children of 
the late Carmel sive Charles Aquilina the latter brother of the 
decujus in the quota of one part of twenty (1/20) undivided 
share each one of them and in favour of Mary Josephine sive 
Marion Saliba and Carmen sive Lina Aquilina children of 
the late Joseph Aquilina the latter brother of the decujus in 
the quota of one eighth (1/8) undivided share each one of 
them the succession of Maria Aquilina, unmarried, daughter 
the late Emmanuele Aquilina and Giuseppa née Pirotta, born 
in Ħamrun, Malta, resided in Ħamrun, Malta, and died in 
Naxxar, Malta, on the 11th January, 2023, aged 87, and who 
held identity card number 736M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 9th June, 2025, 
Application number 476/2025, by Mariella Borg et whereby 
they requested that it be declared open in favour of Mariella 
Borg, Johnny Attard, Josephine Attard Zammit and Emanuel 
Attard, children of the decujus, in the quota of one fourth 
(1/4) undivided share each one of them the succession of 
Paul Attard, widow of Emmanuela Attard née Scerri, son 
of the late Joseph Attard and Emanuela née Briffa, born 
in Birkirkara, Malta, resided in Msida, Malta, and died in 
Msida, Malta, on the 4th August, 2024, aged 72, and who 
held identity card number 108952M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
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b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 20 ta’ Ġunju, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-
24 ta’ Jannar, 2025, fuq rikors ta’ 35˚14˚Capital SCC plc 
(C105417) taġixxi għan-nom ta’ Cell Couros ġie ffissat il-
jum tal-Ħamis, 3 ta’ Lulju, 2025, fil-ħdax ta’ filgħodu (11.00 
a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li għandu jsir f’Kamru numru 
78 biswit l-Arkivju, Livell -1 Qrati tal-Gustizzja, Triq ir-
Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fond hawn taħt deskritt:

L-appartament internament numerat ħamsa (5) li jinsab fit-
tieni sular, li jifforma parti minn kumpless mingħajr numru 
bl-isem ta’ ‘Melita Mansions’ li jikkonsisti fi flats, maisonettes 
u garaxxijiet fi Triq il-Knisja, Tas-Sliema, mibnija fuq is-sit 
li qabel kien okkupat mid-djar numru tmintax (18), dsatax 
(19), għoxrin (20), wieħed u għoxrin (21) u tnejn u għoxrin 
(22), imiss mal-imsemmi kumpless mil-Lvant ma’ dik it-triq, 
mill-Punent ma’ proprjetà ta’ Andrew De Domenico jew is-
suċċessuri tiegħu fit-titolu, u min-Nofsinhar minn proprjetà ta’ 
De La Salle Brothers jew tas-suċċessuri tagħhom, bi dritt ta’ 
użu tal-partijiet komuni tal-blokka, stmat li jiswa ħames mija 
u għoxrin elf ewro (€520,000); 

u

Iż-żewġ (2) spazji tal-parkeġġ internament numerati bin-
numru ħamsa (5) u sitta (6) li jiffurmaw parti minn kumpless 
mingħajr numru bl-isem ta’ ‘Melita Mansions’, li jikkonsisti 
fi flats, maisonettes u garaxxijiet fi Triq il-Knisja, Tas-Sliema, 
mibnija fuq is-sit li qabel kien okkupat mid-djar numru tmintax 
(18), dsatax (19), għoxrin (20), wieħed u għoxrin (21) u tnejn 
u għoxrin (22), imiss mal-imsemmi kumpless mil-Lvant ta’ 
dik it-triq, mill-Punent ma’ proprjetà ta’ Andrew De Domenico 
jew tas-suċċessuri tiegħu fit-titolu, u min-Nofsinhar minn 
proprjetà ta’ De La Salle Brothers jew tas-suċċessuri tagħhom, 
bi dritt perpetwu ta’ passaġġ bil-vettura minn rampa li tagħti 
għal fuq Triq il-Knisja, kif ukoll bi dritt ta’ passaġġ bir-riġel 
kemm mit-taraġ jew mil-lift li jagħtu għal Triq il-Knisja, 
stmati li jiswew sitta u ħamsin elf ewro (€56,000).

L-appartament u l-ispazji tal-parkeġġ fuq imsemmija 
kienu ġew akkwistati permezz ta’ kuntratt datat t-tletin ta’ 
Diċembru tas-sena elfejn u tlieta (30.12.2003) fl-atti tan-
Nutar Dott. Remigio Zammit Pace. 

Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 20th June, 2025

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall, on 24th 
January, 2025, on the application of 35º14º Capital SCC plc 
C105417 acting on behalf of Cell Couros, Thursday, 03 July 
2025 at 11:00 AM, has been fixed for the Sale by Auction 
in Room number 78 nearby the Archives, Level -1, Courts 
of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of the following 
property:

The apartment internally numbered five (5) situated on 
the second floor, forming part of a complex unnumbered 
named ‘Meltia Mansions’ consisting of flats, maisonettes 
and garages in Triq il-Knisja, Tas-Sliema, built on the site 
formerly occupied by the houses number eighteen (18), 
nineteen (19), twenty (20), twenty one (21) and twenty two 
(22), bounded the said complex on East by the said street, 
on the West by property of Andrew De Domenico or his 
successors in title and on the South by property of the De La 
Salle Brothers or their successors in title, with the right of 
use of the common parts of the block, valued at five hundred 
and twenty thousand euro (€520,000);

and

The two (2) car space internally numbered number 
five (5) and six (6) forming part of a complex unnumbered 
named ‘Melita Mansions’, consisting of flats, maisonettes 
and garages in Triq il-Knisja, Tas-Sliema, built on the site 
formerly occupied by the houses number eighteen (18), 
nineteen (19), twenty (20), twenty one (21) and twenty two 
(22), bounded the said complex on East by the said street, 
on the West by property of Andrew De Domenico or his 
successors in title and on the South by property of the De La 
Salle Brothers or their successors in title, with the perpetual 
right of a passage by vehicle from a ramp that leading to 
Triq il-Knisja, and also the right of passage on foot from the 
stairs or the lift leading to Triq il-Knisja, valued at fifty six 
thousand euro (€56,000).

The above mentioned apartment and the parking spaces 
were acquired by a contract dated the thirtieth of December 
of the year two thousand and three (30.12.2003) in the acts 
of Notary Remigio Zammit Pace.
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L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Alessandro Bianchi 
sive Sandro (KI 450865M) u Simone Bianchi (KI 233365M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 42/2024.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum Il-Ġimgħa, 20 ta’ 
Ġunju, 2025

MARVIC FARRUGIA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-18 ta’ 
Frar, 2025, fuq rikors ta’ 35°14° Capital SCC plc (C105417) 
li taġixxi għan-nom ta’ Cell Couros ġie ffissat il-jum tal-
Ħamis, 17 ta’ Lulju, 2025, fil-ħdax ta’ filgħodu (11.00 
a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li għandu jsir f’Kamra Numru 
78, Biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-
Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fond hawn taħt deskritt:

L-appartament fi stat ta’ ġebel u saqaf, internament 
immarkat bin-numru wieħed (1), li jinsab fl-ewwel sular 
(first floor) u li jifforma parti minn blokk ta’ bini nnumerat 
ħamsa u tmenin (85) fi Triq il-Karmnu, kantuniera ma’ Triq 
Titu Brandsma, Il-Fgura. L-appartament huwa sottostanti 
u sovrastanti proprjetà ta’ terzi, bi dritt ta’ użu perpetwu 
u mhux interrott mal-appartamenti l-oħra fl-istess blokk 
fosthom il-kuritur li jwassal għal taraġ u bokka tal-lift u 
jgawdi minn servitù ta’ xaft fejn hemm il-komunikazzjoni 
għal provista tal-ilma u d-drenaġġ tal-kamra tal-banju u tal-
ensuite, mingħajr l-arja tal-bejt, iżda mixtri bid-dritt li jiġu 
installati tank tal-ilma u dixx tas-satellita, kif ukoll bid-dritt 
għall-aċċess fejn ikun hemm bżonn ta’ manutenzjoni u/jew 
tiswija ta’ ħsarat tal-istess installazzjoni, ħieles minn kull 
xorta ta’ ċens jew piżijiet oħra li jistgħu jikkompromettu jew 
jillimitaw l-użu tiegħu u dan kif deskritt fl-att tal-akkwist 
datat is-sittax ta’ Lulju, tas-sena elfejn u tmienja (16.7.2008) 
fl-atti tan-Nutar Dott. Joseph Lia u stmat li jiswa mitejn u 
ħamsa u għoxrin elf ewro (€225,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Aquilina Carlos (KI 
500489M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 37/2024.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 23 ta’ Ġunju, 
2025

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

The said tenement is the property of Alessandro sive 
Sandro Bianchi (ID 450865M) and Simone Bianchi (ID 
233365M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 42/2024.

Registry of the Superior Courts, this Friday, 20th June, 
2025

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the 18th 
February, 2025, on the application of 35°14° Capital SCC plc 
(C105471) acting on behalf of Cell Couros, Thursday, 17th 
July, 2025, at eleven in the morning (11.00 a.m., has been 
fixed for the sale by auction to be held in Room Number 
78, Nearby the Court Archives, Level -1, Triq ir-Repubblika, 
Valletta, of the following property:

The apartment in shell form, internally marked number 
one (1), situated at first floor level, and which forms part 
of a block of building numbered eighty five (85) in Carmel 
Street, corner with Triq Titu Brandsma, Fgura. The apartment 
overlies and underlies third party property, and has the right 
of perpetual and uninterrupted use with the other apartments 
in the block of buildings including the corridor leading to the 
stairs and the lift shaft, and enjoys from the shaft servitude 
where there is the communication for the water provision 
and drainage of the bathroom and of the ensuite, without its 
airspace, however bought with the right to install a water 
tank and a satellite dish, as well as with the right of access in 
case of maintenance and/or repairs of damages of the same 
installations, free from any ground rents or other burdens 
that may compromise or limit its use, and this as described 
in the acquisition act dated sixteenth July, of the year two 
thousand and eight (16.7.2008) in the acts of Notary Dr 
Joseph Lia and is valued at two hundred and twenty five 
thousand euro (€225,000).

The said tenement is the property of Aquilina Carlos (ID 
0500489M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 37/2024.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 23rd June, 
2025

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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